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Nebyla to třetí světová válka, ale ta největší občanská válka v dějinách. Trvala čtyřicet let. Dodnes se historici dohadují, jak začala. Jedno je ale jisté - ještě neskončila. Miliony mrtvých, rozvrácená Evropa roztříštěná na stovky malých státečků, jejichž hranice se mění tak rychle, že je nikdo nezkouší ani zakreslovat do map. A stejně rychle v tomto světě můžete ztratit svobodu nebo život. 

Co stát, to jiné zákony. A kdo má zbraň, ten si může vytvořit zákony vlastní. Tedy jen do okamžiku, kdy narazíte na silnějšího zákonodárce.
Je po válkách, které nikdo nevyhrál. V sutinách Prahy přežívá pár desítek tisíc lidí a snaží se ze všech sil uchovat něco jako civilizaci. Jenže zbytek světa nemá o civilizaci zájem. Zbytek světa chce za každou cenu přežít, a to zpravidla na úkor někoho jiného. A tak lidský život nemá moc velkou hodnotu – možná několika masových konzerv nebo pilulek proti ozáření. A čím dál od někdejšího hlavního města, tím divočejší poměry panují. Skupina válečných veteránů musí Prahu opustit. Čeká je cesta územím, kde se každou chvíli mění vláda podle toho, kdo má v jaké přestřelce navrch, kdo tam zrovna přitáhne a má víc chlapů nebo střeliva. Musí totiž splatit jeden dluh. Čestný dluh z časů, kdy takové věci měly ještě hodnotu. 
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„Říká se, že zrzaví lidi nemaj duši.“
Už jenom ten tón, jakým to řekl, naznačoval, pro co si přišel. Mohlo mu být sotva pětadvacet. Celej obličej potetovanej atomovejma hřibama a na krku kříž smrti. Místo Ježíše se na něm kroutil lidskej plod. Tak nějak v jeho věku jsem trčel v zákopech u Oděsy a cpal se potkanama špikovanýma tabletkama proti ozáření. Smrti všude okolo bylo dost, takže jsem nemusel chodit po barech a provokovat chlápky, kteří se narodili dlouho před tím vším.
Ale oni to dělali. Věřili, že každej, kdo byl dospělej před osmadvacátým rokem, udržoval kletbu na týhle zparchantělý zemi, a dokud naše generace nevychcípá, lidstvo se nevykoupí ze svých hříchů. Zasraný kultisti. Poslední dobou jich bylo všude plno. Každá parta s jinými hesly. Občas se přimotali i do mojí hospody.
„Je to dost dobře možný. Moje první manželka říkala něco podobnýho. Teda než ji v Bruselu usmažila atomovka. Dáš si panáka?“ usmál jsem se na něj a podrbal se levou rukou ve vousech. Zrzavých.
Nechtěl jsem se dneska s nikým bít. Ráno to vypadalo na pěkný a klidný den a doufal jsem, že to tak i zůstane. Dokud nevytáhnu zbraň, nemůže mě zabít. Je to proti zákonu. Souboje, to je ale jiná. Vláda města je povoluje. Lidi tím upouštějí páru a reguluje to počet obyvatel, jež je třeba živit. Navíc při nich zpravidla umírají ti nejproblémovější. A nejpomalejší.
„Alkohol lidem krade duši,“ odvětil.
„Vidíš, proto ho piju, nemá mi co ukrást,“ uculil jsem se.
„Říká se, že jsi rychlej. Chci to vidět. Pojď ven, Satan touží po tvý duši!“
Tu duši vykřiknul už dost hystericky, takže na nás upoutal pozornost celé hospody. Dokonce i Sam přestal hrát, a Sam do klavíru zpravidla bušil, i když se chlapi prali, nebo si to holky rozdávaly na kulečníkovým stole.
„Já ti nerozumím, chlapče. Říkal jsi, že žádnou duši nemám. Nebude strejda Satan zklamanej, až zjistí, že jsi mu tam nic neposlal?“ zakroutil jsem hlavou a v tu chvíli mládenec začal z kapsy tahat bouchačku – nějakou starou čezetu. Moc mu to nešlo. Byl evidentně sjetej něčím opravdu ošklivým, proto dokola ty zmatený kecy o duši.
„Prásk!“
Jedna 357 Magnum z mého Coltu Python mu proletěla hrudníkem. Chlápek spadl dozadu na dřevěnou podlahu a roztáhl přitom ruce a nohy, jako by chtěl dělat ve sněhu andílka, akorát tam žádný sníh nebyl. Pomalu ale z něho začala na podlahu z falešného mramoru stékat krev.
Vrátil jsem revolver zpátky pod barový pult, kde zpravidla ležel připravený na dalšího podobného pitomce, a zapálil si doutník.
„Jasná sebevražda,“ prohlásila nahlas Alice, která na pult odložila tác s prázdnými půllitry a připravila mrtvého o pistoli a přívěsek. Bouchačka během okamžiku zmizela kdesi v útrobách jejích kalhot. Zítra ji může na trhu vyměnit za nějaké masové konzervy. Přívěsek pak zkušeně hodila obloukem do překližkové krabice na baru. Ozvalo se cinknutí, jak dopadl na ostatní podobné cetky, které patřily mládencům, zkoušejícím svou rychlost v minulosti. Mně to přišlo jako zbytečná frajeřina, ale Alice je sbírala. Prý pro štěstí.
„Zahraj to znovu, Same, kvůli tomu pitomci jsem nic neslyšel,“ pronesl jsem do ztichlé hospody, jejíž osazenstvo zíralo na mrtvého nešťastníka na podlaze, a všem tak dost jasně oznámil, že zábava skončila. Budu muset tělo odtáhnout k četníkům a vyplnit pár řádek formuláře. Fakt jsem se na to netěšil.
„Když u některé z žen zřím oči tmavohnědé…,“ spustil přes sto let starou píseň Sam a bar se znovu ponořil do svého pravidelného klidu a míru. Prastarý song hraný na klavír, který pamatoval lepší časy, to prostě k Americké kavárně patřilo. Kvůli tomu sem lidé chodili. Názvu navzdory tu mohli pít hlavně pivo a tvrdý alkohol, hrát kulečník, poslouchat songy dávno mrtvých lidí a tvářit se, že posledních třicet let byla jenom noční můra.
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The Hokkaido Shimbun Press
 
Boje o Kyjev trvají už dva měsíce
Přestože překvapivý a zdrcující útok ruské armády zaskočil ukrajinskou armádu nepřipravenou, podařilo se jí opevnit u hlavního ukrajinského města tak dobře, že pro ruskou válečnou mašinérii je už druhý měsíc nedobytná. Přitom ruská letadla po
měsíci tvrdých bojů na předměstích přistoupila k totálnímu bombardování všech objektů ve městě, včetně civilních. Připomeňme, že útok krátce poté v OSN odsoudila většina států kromě Číny, Severního Vietnamu, Severní Koreje, Zimbabwe a Turecka. Dalších sedm států se hlasování o rezoluci zdrželo.
Velkou pomocí pro Kyjev jsou brigády dobrovolníků z celého světa, hlavně pak současných a bývalých zemí Evropské unie. Neustávající příliv nových posil tak pomáhá ukrajinské armádě k experty nečekanému úspěchu v boji s početně silnější ruskou armádou.
Ukrajinská vláda včera opět vyzvala NATO k zásahu proti Rusku. Mnohé evropské země Severoatlantické aliance se však zmítají ve vnitřních nepokojích v souvislosti s vleklou ekonomickou krizí a odchodem některých zemí z Evropské unie. To je jeden z důvodů, proč ruská vláda předpokládá,
že se NATO do celého konfliktu, který označuje pouze za protiteroristickou operaci, nebude vměšovat.
Japonský premiér počátkem týdne vyzval válčící země, aby spolu usedly k jednacímu stolu…
* * *
Pro tělo si nakonec přišly čtyři holky. Čekaly venku, až jim jejich hrdina ukáže, že sejmul barmana z Americké kavárny. Když dlouho nešel, došlo i jejich vyfetovaným mozečkům, že se stalo to, co vždycky. Nevypadaly moc překvapeně. Mohlo jim být sotva sedmnáct. Všechny měly kožený kraťasy a pevný vojenský boty. Na nohách děravý punčochy a od pasu nahoru nic. Bradavky měly propíchnuté rezavými spínacími špendlíky a obličeje plné atomových hřibů. Nevím, který trouba jim to tetoval, ale nejméně dvě měly ksichty zanícené a slézala jim z toho kůže. Potřebovaly by antibiotika. A taky na zadek a pořádnou převýchovu, pomyslel jsem si a nechal to radši vyřídit Alici. Já bych se zbytečně vyptával, co s tím tělem chtějí vlastně dělat. Možný bylo cokoliv od toho, že jej pohřbí někde v troskách na okraji města, až po to, že ho společně za syrova rituálně sežerou.
Za barem zůstal jenom Robert, jeden z mých číšníků, který měl zrovna službu. Vzal jsem si ze staré plechové krabice od sušenek doutník, připálil jej od jedné ze svíček na stole a vyrazil za svými štamgasty.
Ti nejvěrnější (a nejdůležitější) se nacházeli v malém salonku na konci baru. Velký kulatý stůl tu ozařovaly dvě olejové lampy. Za ním seděli tři chlápci a hráli tisíc.
Bez ptaní jsem si přisedl na jednu z volných židlí a podíval se na vývoj hry. Petr Vrána zahlásil pikový trumf a teď s ním drtil ostatní hráče. Blaženě se přitom usmíval. Byl ještě o něco dříve narozený než já. Mohlo mu být tak pětapadesát. Za starých dobrých časů prý dělal úspěšný internetový byznys – říkalo se mu „dravé štěně sociálních sítí“. Jeho kšefty zašly spolu s internetem. Dařilo se mu ale i dneska. Obchodoval s otroky. Posílal je vodní cestou do Hamburku.
Karel Blažek měl sotva čtyřicet. Když to začalo, studoval ekologii. Musel jsem se smát vždycky, když na to vzpomínal. Vedl teď jednu partu, která lovila u hranic uprchlíky, cejchovala je a prodávala Vránovi. Věděl jsem, že často schválně prohrává, aby měl Vrána pocit, že nad ním má navrch.
Třetího chlápka jsem moc neznal. Vím jenom, že seděl v radě města. Takový lidi většinou moc nemluvili. Nebylo třeba. Volby se tu konaly naposled před dvaceti lety. Prahu řídili ti, co měli nejvíc peněz a chlapů se zbraněmi. No, takže alespoň tady se toho nakonec moc nezměnilo.
„Novej trumf,“ zahlásil radní nadšeně, když se konečně dostal ke slovu a vyhodil na stůl károvou dámu.
„Kurva, mohl jsem ji z tebe vymlátit na začátku hry,“ zašklebil se Vrána a hodil na ni kárové eso.
Blažek přihodil kárového kluka a Vrána shrábl štych. Pokud jsem dobře počítal karty, nemusel to dělat. Podle mě měl v ruce ještě károvou osmičku, takže se zbavil většího trumfu a bodované karty v jednom. Nejspíš má v plánu po konci partie s Vránou domlouvat nějaký kšeft a chce, aby byl obchodník dobře naladěný.
Odklepl jsem popel z doutníku do popelníku a sledoval, jestli jsem rozložení zbývajících karet odhadl správně. Zaujatý hrou jsem si ani nevšiml, že se do salonku přišoural někdo pátý.
„Nerad ruším, plukovníku, ale nemám moc času,“ ozval se mi za zády známý hlas.
* * *
Ve tmě za námi vypadal jako duch. Měl na sobě černé vojenské kalhoty a šedou leteckou bundu. Opíral se levou rukou o zadní stěnu salonku a oči mu divně jiskřily. Beze slova jsem vstal a vyrazil k němu. Usmál se a pokusil zasalutovat. Přitom se málem zkymácel na podlahu.
„Co to, sakra?“ zaklel jsem a zachytil ho. Na dlani jsem ucítil něco mokrého a lepkavého.
Krev.
„Menší nehoda, bratře plukovníku,“ odvětil.
* * *
Naposledy jsem Stanislava Čecha viděl po bitvě u Hradce Králové. Myslím, že vzhledem k místu, kde se střetly zbytky guvernérovy armády s rudou a hnědou frakcí, měl Bůh smysl pro krutý humor. A co teprve výsledek bitvy. Trvala týden a nevyhrál nikdo. Nebo možná ano, ale těžko to rozsoudit. Všechny tři armády byly po bitvě natolik vyčerpané, že už žádná z nich neměla sílu pokračovat. Došli lidi, technika, výzbroj i munice.
Prosmýkl jsem se s ním skrz hospodu až za bar, a přitom tiše hvízdl na Alici. Ostatní hosté se tím nenechali rozrušovat, vypadalo to, že jenom odvádím chlápka, který přebral. Prošli jsme přes sklad do zadní místnosti bez oken. Dřív šlo snad o špajz nebo něco podobného. Teď tu na rozvrzaném kanapi přespával vybraný člen personálu, který s puškou v ruce hlídal hospodu během zavíračky.
„Au,“ vyjekl Čech, když jsem ho položil na gauč.
Pod bundou měl triko celé od krve.
„Vodku,“ řekl jsem směrem k Alici, ale ta už flašku s čirou tekutinou držela v ruce.
„Na to se vyser. Prostřelili mi plíci a taky pajšl. Tohle nespravíš,“ zavrtěl opatrně hlavou.
„To nebylo pro tebe, ňoumo,“ odvětil jsem, vytáhl korkový špunt a pořádně si přihnul.
Čech se jenom vědoucně usmál. Bylo mu jasné, že kecám.
„Nevím, jestli jsem jim utekl. Možná je tu za chvíli budeš mít, plukovníku,“ vzdechl.
„Koho?“
Zavrtěl hlavou. „Vůbec netuším. Měli jsme tu vyzvednout generálovu dceru. Nic složitýho. Zaplatili jsme za přechod přes Pustinu. Dost peněz. Žádný problémy jsme nečekali. Nikde…,“ mluvení jej unavovalo, zatínal ruce v pěst, a i když ho to bolelo, nadechoval se zhluboka, jenom aby mi mohl všechno říct.
„Hanu přivezli vodní cestou z Hamburku. Měli jsme sraz dnes před západem slunce v přístavu…,“ zasýpal, jako by to mělo být jeho poslední vydechnutí, „…čekali tam oni…“
„Hej, šéfe,“ ozvalo se mi za zády. Byl to Robert.
„Teď nemůžu, kurva,“ odvětil jsem a chytil Čecha za ruku. Kdysi velel obrněné brigádě. Když došla nafta, naučil svý tankisty jezdit na koních.
„Nějaký lidi tu hledaj chlápka, co prej před chvilkou vešel do naší putyky. Nevypadaj moc trpělivě,“ nenechal se odbýt číšník.
„Vyřídím to a vrátím se.“
„Ne,“ prohlásil Čech. „Já… Ty… musíš… Generál potřebuje…,“ vložil si pravou ruku do kapsy a po chvilce šátrání z ní vytáhl zmačkanou pohlednici. Byla na ní Braniborská brána v Berlíně.
„Dlužíš mu to… Vy všichni… Najdi Hanu a taky…,“ řekl.
„Naser si,“ odvětil jsem a vyrazil zpátky do lokálu.
„On… Generál… rozehrál…,“ snažil se mi něco vysvětlit, ale já už mířil ze dveří.
* * *
Ve skladu jsme se s Alicí rozdělili. Dalo se odsud totiž odejít dvěma možnými cestami. Jedna vedla přes záchody k hráčskému salonku, druhá rovnou k baru. Já se vydal tou druhou.
Chlápky, kteří šli po stopách starého tankisty, jsem poznal hned. Čpělo to z nich na první pohled, jako když do ohrady plné ovcí vlezou tři vlci. Nemusejí ani na ty ovce vrčet nebo je prohánět, stačí, jak sebejistě se nesou. Ve tvářích těch chlapů bylo jasně vidět, že kdyby chtěli, mohli by mi vystřílet celý bar dřív, než by Vrána v ruce vyměnil karty za špatně promazaného lugera, který se mu fešácky houpal v podpažním pouzdře.
„Můžu vám nějak pomoci? Tenhle bar je můj,“ roztáhl jsem ústa v úsměvu, ale ty tři jsem neošálil. Vlk vlka pozná.
„Ten postřelený, kde je?“ vyštěkl na mě jeden z chlápků. Měl polský přízvuk, takže nejspíš někdo z bývalého pohraničí. Roztáhl přitom svůj kožený kabát, aby ukázal dvě pistolová pouzdra za pasem. V obou si hověly čezety, alespoň podle mého skromného odhadu. Pod kabátem měl jenom bílé, trochu průhledné tričko, takže jsem zahlédl část levého ramene. Neslo jasnou známku nemoci z ozáření.
Další dva se rozestoupili strategicky kolem baru. Jeden mě hlídal na mé třetí hodině, druhý sledoval osazenstvo baru. Nikdo z hostů si zatím nevšiml, že majitel hospody má problémy.
Sam dokončil svůj oblíbený prvorepublikový cajdák o slunečnici, co se každý den otáčí za sluncem nebo co, a otočil ke mně svůj zjizvený obličej s jedním okem, které vyčuhovalo zpoza dlouhých vlasů stýkajících se na krku s mohutnými vousy. V tu chvíli se na něj hned zaměřil jeden z drsňáků a moc si přitom nevšímal Alice, která ze stolů pobrala nějaké špinavé sklenice a nenápadně se přimotala ke dvěma mládencům, kteří opodál vášnivě hráli kulečník.
„Jen hrej, Same. Hosté se chtějí bavit,“ vyzval jsem ho a dodal: „Co třeba »Jen pro ten dnešní den«?“
A Sam začal hrát.
„Tak co? Dejte nám toho chlápka, nebo si ho najdeme sami, a to vážně nechcete,“ prohlásil sebevědomě šéf nezvaných hostů. Kdyby věděl, že Jen pro ten dnešní den je stará bojová píseň 3. brigády, takzvané guvernérovy armády, a zároveň nástroj, s jehož pomocí se v podobných případech vzájemně koordinujeme, nejspíš by tak sebevědomý nebyl. V okamžiku, kdy se totiž Sam svým prokouřeným chraplákem dostal k „po ničem jiném netoužit“, už do klavíru bušil jenom levou rukou. Tou pravou vytrhával zpod své otáčivé židličky revolver.
* * *
Prázdné špinavé sklenice ležely na kulečníkovém stole a Alice v ruce svírala jedno tágo ze stojanu u kulečníku. Na „netoužit“ se vrhla po bouchačovi, který stál kousek od ní a sledoval štamgasty, místo aby se koukal na kolena postarší servírce. To by mu totiž zachránilo život.
* * *
„…netoužit,“ zazpíval Sam a já se natáhl po svém revolveru. Naštěstí o chvíli později, než Sam přestal hrát a nečekané přerušení písně vyvedlo šéfa té nezvané partičky z koncentrace. Ohlédl se směrem ke klavíristovi a v tu chvíli jsem do něj narval tři kulky ze svého pythona.
* * *
Sam, na rozdíl ode mě, náboji neplýtval. Chlápka poblíž sebe odstřelil jedinou ranou z revolveru. Používal Smith & Wesson. Oba jsme dávali přednost revolverům. Ke konci války docházely náboje všem a revolver člověka naučil střílet přesně a úsporně. Měl ale mnohem víc výhod. Třeba když do něj člověk narval aušusový náboj, které teď převažovaly, nezasekl se mu uprostřed boje.
* * *
Alice si poradila i bez palné zbraně. Kopla svého chlapíka jen tak ledabyle zezadu do kolene, a když se otočil, vrazila mu tágo do oka. Vycáklo na podlahu a pak mu prostě vší silou zarazila dřevo do mozku.
Být z něčeho tvrdšího, nejspíš by mu ho prorvala skrz hlavu.
* * *
Výstřely vyburcovaly zbytek hostů, kteří tu zůstávali i přes to, že obstarožní pendlovky, které jsem vydoloval z jednoho vybombardovaného muzea, ukazovaly blížící se půlnoc. Někteří dokonce vstali, aby se podívali, koho jsem zabil tentokrát.
„Pánové, klid. Máme tu jenom tři jasné sebevraždy,“ oznámila Alice a mrkla na Sama. Ten si schoval revolver za opasek a začal třískat do kláves, nebo jak se tomu u klavíru říká. Nikdy jsem se ho na takové pitomosti neptal. Tentokrát nějaký veselý cajdák.
Hosté se uklidnili. Jen jeden k ostatním nevrle prohodil: „Zasraný kultisti,“ a tím bylo vše vyřízeno k dennímu pořádku.
* * *
„Ve skutečnosti tu píseň nesnáším. Připomíná mi, kolik lidí jsem už za život odkrouhla,“ povzdechla si Alice, když jsme spolu táhli do sklepa mrtvoly cizáků a já si přitom hvízdal Jen pro ten dnešní den. Na ruce jednoho z nich jsem našel vytetovaný německý kříž a označení 123. výsadkové brigády bundeswehru.
„Hele, bývalí spojenci,“ ukázal jsem tuhnoucí ruku Alici.
„Teď už nikdo žádný spojence nemá,“ odvětila a hodila na hromadu posledního chlápka. Všechny přitom obrala o pistole. Byly v mnohem lepším stavu než bouchačka toho potetovanýho chudáka. Mrtví byli všichni bývalí vojáci. Stali se z nich nejspíš nájemní žoldáci. Možná lovci lidí nebo otroků, těžko říct. Kromě zbraní, nábojů a dvaceti pražských tolarů u sebe totiž neměli nic, podle čeho by je šlo identifikovat.
„Budeme muset zjistit, co nám k tomu řekne brigádní generál Čech,“ zamručel jsem zklamaně, když jsme dokončili marné prohledávání.
* * *
Jenže náš bývalý spolubojovník už nám nic neřekl. Byl mrtvý. Podle všeho umřel jen chvíli potom, co jsme vypadli vyřídit si to s jeho pronásledovateli.
„Není blbý ho taky narvat do sklepa k těm debilům?“ zeptala se Alice. Na ženskou, co svým nožem podřízla podle záznamů sedmaosmdesát Rusů, devětapadesát Turků a sedmdesát kusů blíže neidentifikovatelné svoloče během občanské války, měla záchvaty útlocitnosti až nečekaně často.
„Dáme ho nahoru a prdel může mít třeba na ksichtě toho ozářenýho parchanta. To by se mu určitě líbilo,“ odbyl jsem ji a jak jsem řekl, tak jsme udělali.
* * *
A to jsem měl ráno pocit, že mě čeká krásný den.
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Polsko vyhlásilo válku Rusku!
Prvních dvacet divizí polské armády včera v šest hodin středoevropského času překročilo hranice Ukrajiny. Během několika hodin došlo k prvním střetům mezi polským a ruským letectvem. K polské armádě se přidaly i armády všech tří pobaltských zemí – Litvy, Lotyšska a Estonska.
„Ruská armáda stojí na hranicích Ukrajiny se státy NATO, jehož velení proti ruské agresi nic nepodniká. Proto jsme na základě prosby ukrajinské
vlády, která se nyní nachází v azylu na území Estonska, vyslali naše jednotky na pomoc ukrajinskému lidu,“ stojí ve společném prohlášení těchto států.
Velení NATO v okamžitém komuniké ruskému prezidentovi zdůraznilo, že nejde o společnou akci a útoku se neúčastní žádná ze zemí aliance, která vlastní jaderné zbraně.
Japonský premiér v souvislosti s tím vyzval válčící země k okamžitému zastavení bojů a usednutí za jednací stůl…
* * *
Sam zevnitř nasadil závoru a zamkl dva masivní visací zámky, které jistily železné dveře hospody. Tentokrát zůstal uvnitř i s Robertem. Jeden bude ještě spát, druhý hlídat. My dva s Alicí jsme spali jenom pár hodin, ale i tak jsem cítil, že mám plno energie. Myšlenky na mrtvolu starého spolubojovníka ve sklepě mě nenechaly pořádně si odpočinout, takže jsem se přestal přemáhat a vykopal rozespalou Alici z gauče uprostřed baru, na kterém si ustlala. Normálně jsme oba bydleli kousek od baru, ale nechtěl jsem, abychom se teď rozcházeli. Zpravidla také stačilo, když přes noc v hospodě zůstával jen jeden člověk, ale po dnešku jsem nechtěl nic riskovat. Těžko říct, kolik ti žoldáci mají ve městě kamarádů. Proto jsem domů nepustil ani Roberta se Samem.
Vytáhl jsem si doutník a zapálil ho starým vojenským benzinovým zapalovačem. Byla to trošku frajeřinka, protože sehnat dneska benzin bylo těžší než obstarat dítěti pořádné očkování, ale v hospodě se dalo vyšmelit leccos.
Nasál jsem do plic studený ranní vzduch smíchaný s teplým kouřem a rozkašlal se. Slunce zrovna vycházelo nad Starým Městem, kde sídlila vláda, velení četnictva a nacházely se domy nejbohatších obyvatel a také nemocnice. Na několika kilometrech čtverečných se dokonce rozpínala funkční elektrická síť napájená ze solární elektrárny. Pro to všechno byla Praha považována za výspu civilizace stovky kilometrů široko daleko. Dál byla už jenom divočina. A z ní do Prahy proudili lidé z celého okolí. Dováželi jídlo, věci, které přežily války a daly se zhodnotit, a také otroky rekrutované z bývalých vojenských zajatců či přivandrovalců bez domovského práva na území, kde je chytili, dlužníků nebo zločinců. Praha z toho všeho žila a prostřednictvím vodní cesty se odsud dostávalo zboží do dalších osad po Evropě a hlavně do Hamburku.
Pan radní mi kdysi nabízel, že mi za levno do baru také natáhne elektřinu, ale raději jsem zůstal u lamp a svíček. Elektřina znamenala bohatství a bohatství přitahovalo problémy. Už tak jsem jich měl celý život víc než dost.
„Zasraný kultisti,“ vytrhla mě z přemýšlení Alice.
Otočil jsem se a uviděl, na co ukazovala. Na dveře nám někdo vyryl atomový hřib a kříž s plodem.
„Nejspíš ty holky ze včerejška,“ mávnul jsem rukou a znovu potáhl z doutníku.
Poškrábané dveře restauraci stejně na kráse neubraly. Obhlédl jsem si důvěrně známou ruinu, ve které se Americká kavárna nacházela. Původně šlo o třicetipatrový mrakodrap patřící nějaké obrovské korporaci. Vrchní patra baráku i celou korporaci poslala k čertu válka. Přežila jenom restaurace v přízemí. Byla vydrancovaná a právoplatné majitele někam odvál radioaktivní vítr, takže jsme ji silou svých zbraní obsadili. Dělali to tak všichni. Pozemkové úřady byly vypálené, jestli někde něco zbylo, nikoho to nezajímalo, a internet, ten už pro ty blbečky s atomovejma hřibama na ksichtě byl akorát stejná legenda jako rusalky a děda Mráz. Věci patřily těm, co si je dokázali zabrat a udržet.
* * *
„Tak kam míříme?“ ozvala se znovu Alice. Nechala si krátkou sukni, ale přes sebe přehodila starou maskáčovou bundu. Přece jenom, i když byl červenec, vládla venku zima. Pamatoval jsem si doby, kdy Praha v tohle roční obdobní žhnula horkem až do konce září. Jenže to měla milion obyvatel. Teď tu nastálo žilo sotva třicet tisíc lidí a možná pár stovek dalších živořilo v troskách někdejších sídlišť, hlavně v Zóně. S rozpadem průmyslu se navíc obecně dost ochladilo. Lovec otroků a bývalý student ekologie Blažek to po sedmém panáku jablkovice dokázal poutavě vysvětlovat.
Alice si zapnula bundu až ke krku. Nejen kvůli zimě. Pod ní skrývala pouzdra s vrhacími noži. V boji na blízko jsou lepší a tišší než pistole. To já jsem si vzal do podpažních pouzder oba revolvery a také je zakryl. Na to jsem si oblékl nenápadné hnědé sako.
Místo odpovědi jsem jenom přidal do kroku. Koňská tramvaj touhle dobou ještě nejezdila, takže nás čekala víc než čtyřkilometrová zacházka přes Noclehárnu. Říkalo se tak čtvrti, na jejímž okraji se nacházela Americká kavárna. Několik domů zde přestálo válku, a tak v nich žila značná část populace města. Nejhorší bylo, že když skončila jaderná válka, zůstala Praha, vyhlášená jako sanitní město, kompletně ušetřena veškerého válečného šílenství. To všechno ji potkalo až během občanské války.
Ano, té války, co jsme měli tak trochu na triku my.
* * *
Noclehárna se také probouzela ze spánku. První vycházely ven ženy a roztápěly pod kotlíky, aby udělaly snídani, než vyrazí na tržiště kšeftovat, hlavně shánět výhodně jídlo. Vzhůru už byli ale i nějací muži. Někteří pomáhali s přípravou jídla, jiní jenom tak zevlovali, než se žvanec připraví a oni vyrazí buď do práce, nebo hledat v troskách něco cenného, co by se dalo směnit. Práce totiž v Praze nebylo moc, ale pomalu se to začínalo zlepšovat. Znova se rozjížděly některé manufaktury na výrobu zboží. Hlavně toho základního, jako byly zbraně, oblečení a nářadí. Zbraně se tedy spíš opravovaly. Základních surovin se po Praze a okolí válelo totiž víc než dost. Zpravidla k nim patřila kostra bývalého majitele.
Prošli jsme zrovna kolem hloučku malých dětí, které si čutaly se starou petflaškou zmuchlanou při notné dávce fantazie do tvaru míče.
Odhodil jsem na zem zbytek doutníku, ale než jsem ho stačil zašlápnout, proběhlo mi mezi nohama asi šestileté dítě a doutnající oharek uzmulo. Prcek se hned potom rozběhl do hloučku ostatních, kde zmizel pro případ, že bych si náhodou vzdání se vlastnictví toho zbytku ještě rozmyslel.
„Jsou rychlí, smradi,“ zasmála se té scéně Alice a pročísla si rukou vlasy. V tom světle ranního slunce a s kouřem z ohnišť jako kulisou za zády vypadala vlastně docela sexy. Ale my jsme si tyhle věci už kdysi dávno vyříkali v hořícím Istanbulu, tak jsem tu náhlou a nečekaně vilnou myšlenku rychle zahnal a přidal do kroku.
* * *
Hned za Noclehárnou se nacházelo Tržiště. Pamatuji si, když to ještě bylo náměstí s obrovským kostelem, lavičkami a vzrostlými okrasnými stromy, snad odněkud z Asie. Měly růžové květy a voněly několik ulic daleko. Dnes se přes to místo dalo jenom těžko projít. Všude stály dřevěné nebo plechové stánky narvané všemožným zbožím a u nich už se srocovali lidé. Někteří se dohadovali o ceně, ať už platili pražskými tolary, nebo jen směňovali zboží za zboží, jiní jen tak zevlovali. Třeba jen přemýšleli, s kým začnou smlouvat, nebo hledali nejlepší příležitost něco ukrást. Zlodějna teď ale byla těžké řemeslo. Při prvním chycení četníci vypalovali na ruku cejch a při druhém člověk ztratil svobodu a stal se otrokem. Proto si tu také dávali lidé pozor na každého, kdo měl rukavice, a zloději se nežinýrovali vraždit svědky, když už na to přišlo. Za vraždu byl totiž stejný trest jako za krádež – otroctví, takže vlastně docela stálo za to to risknout.
„Hej, ty, vypadáš jako chytrej chlap!“ ozvalo se mi za zády. Otočil jsem se a uviděl naháněče před stánkem se zbraněmi. „Ty určitě poznáš dobrý zboží a můj šéf dobrý zboží má!“ pokračoval v přesvědčování.
Spěchal jsem, ale ze zvědavosti jsem se ke stánku přimotal. Na dřevěném pultu se tam válely automatické pušky, samopaly i pistole. Všechno tuctové zboží posbírané nejspíš někde venku, kde o ně obrali mrtvé vojáky. Tomu odpovídala i občasná rez, kterou se prodejci nepodařilo úplně vyčistit.
Na okraji stánku ležely i krabice s náboji. Pár by se nám jich hodilo, ale moc jsem takovým prodejcům nedůvěřoval. Člověk pak zmáčkl spoušť a zjistil, že cvakl naprázdno.
„Kolik za ty třipětsedmičky?“ zeptal jsem se.
„Deset kusů tolar,“ odvětil chlápek. Mohlo mu být tak dvacet a už měl vlastní stánek na Tržišti s dvěma gorilama, jedna sledovala mě, druhá v davu tipovala, koho přilákat ke koupi, takže vlastně na aktuální poměry udělal docela kariéru.
Otevřel jsem krabičku ze zažloutlého papíru a vyndal jeden náboj. Nábojnice vypadala použitě. Stiskl jsem náboj a roztrhl jej. Z nábojnice se vysypal písek místo střelného prachu.
Prodavač i gorila ztuhli. Alice si opatrně sáhla pod bundu.
„Nevím, kolik tomu křiklounovi dáváš, ale je to moc. Otipoval mě na hejla a to já nejsem,“ usmál jsem se na něj, abych obrousil hrany. Moc se to nepovedlo. Prodavač vyděšeně zíral chvíli na mě, chvíli na četníka, který stál opodál a tlumil nějakou hádku u stánku s jablky.
„Ale nebudeme to rozmazávat, co?“ mrknul jsem na něj. Chlápek pokýval hlavou.
„Koupíte si od nás tyhle čtyři pistole. Tři jsou v perfektním stavu,“ obrátil jsem se k Alici, která z koženého batůžku na zádech vylovila naši včerejší kořist.
„Cena?“ zeptal se.
„Deset tolarů.“
„To je moc, já…,“ začal prodavač.
„Četníku?“ řekl jsem potichu tak, aby mě strážce zákona neslyšel.
„…myslím, že vám to ale zaplatím,“ dodal rychle a z kapsy vylovil deset tolarů, které si přivlastnila Alice. Před četníky by ho ty gorily ani aušusový arzenál neochránily. Dostal by cejch na ruku.
* * *
Proplétali jsme se houstnoucím davem. U stánku s ovocem jsme si koupili nějaká jablka a dvě hrušky na snídani. Snědli jsme je cestou do přístavu.
* * *
V docích už bylo také živo. Dělníci a otroci tu přenášeli bedny se zbožím oběma směry – na Tržiště a na lodě, které na řece kotvily. Největší proud mužů se řinul k Říčnímu rackovi. Byla to Vránova chlouba. Nákladní říční loď byla vybavená osmi děly a deseti kulometnými hnízdy. Dokázala se plavit i po moři, takže když na to přišlo, Vrána mohl obchodovat i s městy a osadami, které přežily jaderný holokaust na britských ostrovech. Vím, že jednou za rok z nich přivážel mladé otrokyně. Britové totiž neměli moc s čím obchodovat, a tak prodávali své dcery výměnou za základní suroviny.
„Héj, ještě jednou na ni sáhneš a jdeš na Racka házet uhlí do kotle!“ zařval zdejší předák na chlápka, který zrovna z lodi vyváděl dvě sotva patnáctileté otrokyně. Poznaly se snadno – měly pokorné pohledy a na levém rameni vytetovanou otrockou značku. Šlo o znak, který se kdysi používal pro měnu jménem euro.
Chlapík se zřejmě neudržel a popleskal jednu z dívek po zadku. Obě přes sebe měly nějaké potrhané britské uniformy. Většina lidí dnes chodila v něčem podobném. Uniformy a zbraně byly v posledních letech válek nejčastěji vyráběné zboží po celém světě.
„Předáku,“ oslovil jsem zhruba čtyřicetiletého muže, kterému pupek vylézal zpod trička. Vypadal, že se mu ve Vránových službách daří víc než dobře.
„Ale, pane Michálek, co vy tady?“ oslovil mě s úsměvem. Také patřil mezi návštěvníky mého baru.
„Šéfa tu máte?“ zeptal jsem se a z kapsy vytáhl pouzdro s doutníky. Jeden jsem mu nabídl. Našpulil uznale spodní ret a jeden si okamžitě vzal. Ten největší.
Připálil jsem mu a sám si také jeden doutník vrazil do pusy. Seřvaný dělník mého vstupu na scénu využil k tomu, aby popohnal otrokyně a zmizel s nimi někde v docích.
„Včera večer měla z Hamburku přijet nějaká loď s nákladem,“ řekl jsem jakoby bez výraznějšího zájmu.
„No jo, Rote Frosch. Tamhle kotví,“ potáhl a mávl rukou ke střední nákladní říční lodi. Na její palubě stáli dva muži s dlouhými puškami. Viděl jsem i dvě kulometná hnízda. Říční racek by ji potopil během pár minut, když by na to přišlo.
„Co přivezla?“
„Uhlí a nějaký alkohol. Zpátky zamíří s parníma kotlema,“ odvětil.
„A pasažéři?“
Zavrtěl výmluvně hlavou.
„Ani otroci?“
„Kdepak. Jenom neživý zboží,“ pokrčil rameny.
Už jsem chtěl poděkovat, když si předák potáhl z doutníku a dodal: „Víte, co je zajímavý? Že nejste první, kdo se na tyhle věci ptá.“
„Ale?“ povytáhl jsem obočí.
„Bych mohl říct, kdo se taky ptal, když mi dáte ještě jeden doutník,“ zakřenil se lišácky.
„Myslím, že to není třeba. Byl to takovej nařachanej typ s polským přízvukem a nemocí z ozáření?“ prohlásil jsem.
„No jo,“ pokrčil předák smutně rameny. „Měl tady sedm chlapů. Jeden vostřejší než druhej,“ řekl.
* * *
Dostat se na Rote Frosch, tedy Červenou žábu, byl problém. Ne, že bych neuměl německy, ale muži, kteří hlídali vstup na palubu, byli neoblomní. Jen co jsme se k nim přiblížili, odjistili pušky a namířili na nás. Během chvíle si toho všimli i strážní na palubě a udělali to samé. Potáhl jsem ze zbytku doutníku a pokývl hlavou.
„Chci mluvit s vaším kapitánem.“
Němci jenom zavrtěli hlavami.
„Odejděte. Nemáme důvod s vámi mluvit. Večer odplouváme,“ vyhrkl na mě jeden ze strážných celkem obstojnou češtinou. Nejspíš na něj má němčina neudělala dojem.
„Posílá nás Stanislav Čech,“ prohlásil jsem.
Strážní na chvíli zaváhali, ale pak zase zašermovali svými puškami.
„Vypadněte, žádnýho takovýho neznáme,“ odvětil znovu hlídač.
„Ta blonďatá holka, co jste přivezli, je moje neteř. Jestli se jí něco stane, vyhodím vám tu loď do vzduchu,“ ozvala se mi za zády Alice.
Strážní se znovu zarazili, nejspíš jsme toho věděli zatraceně hodně. Ten aktivnější zašeptal druhému něco do ucha a jeho kolega po chvilce váhání nakonec odklusal po vachrlatém dřevěném mostku na loď. Po pár minutách byl zpátky i s vychrtlým šedesátníkem, který nemohl být nikým jiným než kapitánem téhle kocábky.
„Ja?“ zeptal se obezřetně a přitom se rozhlédl okolo, jestli nás někdo nesleduje.
Odpálil jsem opatrně zbytek doutníku do řeky. A zopakoval, že jsme si přišli pro holku, kterou přivezli z Hamburku.
Kapitán nás chvíli sledoval, jako by se rozmýšlel, co udělat. Nakonec jen vyprskl: „Peníze nevracíme!“ a otočil se na patě.
„Hele, frajere, to, co teď cítíš na ledvinách, je můj ocelový nůž. Je natolik dlouhý, že ti těma ledvinama projde skrz, a dost zubatý na to, aby tě už nezachránil ani svatej Petr. A než ty hovada, co na nás míří těma starejma flintama, pochopí, která bije, postřílí je tady Herr Michálek dřív, než bys řekl »Das ist aber grosse Scheisse«,“ prohlásila Alice a v tu chvíli už levou rukou držela kapitána pod krkem a pravou mu tlačila nůž do ledvin. Členové jeho posádky naštěstí zpanikařili jenom trochu, takže sice dva z nich zavrčeli „Was ist los?“, ale ani jeden nevystřelil. Všiml jsem si, že se naším směrem zrovna kouká předák z doků, tak jsem se na něj vesele usmál a zamával mu, jako že se vůbec nic neděje a jen tady klábosí dva kámoši, co spolu za starých dobrých časů lovili pokémony.
„Peníze nevracíme, už je nemáme,“ trval na svém kapitán.
„Na peníze ti seru, chci tu holku,“ odvětila Alice, a podle toho, jak kapitán sykl bolestí, mu nejspíš trošku zavrtala špičkou nože do těla.
„Nemůžeme za to. Ta holka byla osina v zadku. Pořád mrmlala, že se ke svýmu otci nevrátí, že je to strašnej pošuk,“ rezignoval nakonec kapitán.
„Strašnej pošuk, to sedí,“ zašklebil jsem se.
„Když jsme se dostali do Prahy přes kontrolu říční hlídky, skočila do řeky a odplavala na břeh. Střílet jsme po ní nechtěli, plavat za ní taky ne,“ kápnul konečně božskou.
„Určitě se vás na to ptal i ten chlápek s polským přízvukem,“ zeptal jsem se.
Zavrtěl hlavou.
„Žádnej takovej tady nebyl,“ odvětil.
„Alice, asi budeš muset Hanse zabít, lže nám,“ prohlásil jsem smutně. Předák sem žoldáky poslal, takže bylo jasné, že s nimi kapitán mluvil. Kdyby se přitom lhaní alespoň trochu snažil. Strážní na to konto začali zase nervózně šermovat svými puškami.
„Zaplatili mi,“ špitl kapitán. Dost možná, že se Hans i doopravdy jmenoval, nebo jenom nechtěl být nezdvořilý. Lidé v objetí Alice a s ostřím jejího nože přitisknutým na tělo se vždycky chovali velmi uctivě. Alice byla vůbec chodící praktická lekce slušného chování.
„Takže jsi jim řekl všechno,“ konstatoval jsem.
Starý mořský vlk jenom pokýval hlavou.
„Tu holku jsme naposledy viděli před dvanácti lety, když jí bylo pět. Jak teď vypadá?“ vložila se do rozhovoru opět Alice, přitom pomalu a opatrně pustila kapitána ze sevření a popošla na metr od něj. Její nůž zároveň zmizel někde v záhybech bundy, aniž by si toho kdokoliv všiml. Němec si úlevně oddechl a instinktivně se chytil za místo, kde ho tlačilo ostří.
„Má vlasy ostříhaný na krátko a v každým uchu asi deset náušnic. Dost hubená na můj vkus,“ zavrčel kapitán.
„A ty jsi na můj vkus moc ukecaný před nesprávnýma lidma. Čím dřív naložíš svý zboží a vypadneš, tím lépe pro tebe,“ poradil jsem mu a opatrně začal odcházet. Přitom jsem pořád sledoval mládence s puškami, jestli se náhodou nebudou chtít pomstít za příkoří, které jsme uštědřili jejich kapitánovi. Naštěstí měli dost rozumu, aby si žáhu zchladili spíš rumem než střílením po nás.
* * *
„Kdybys byl sedmnáctiletá mokrá blondýna, kam bys šel?“ nadhodila Alice, když dojedla svůj oběd. Na jídlo jsme se vrátili k Tržišti. Dalo se tu najíst nejlépe v celé Praze. Pracovaly tu staré zkušené dámy, které vařily ajntopf v hrnci a braly doslova drobné za vrchovatou misku. Člověk nemohl mít moc velké nároky, ale chodit do snobských restaurací ve Starém Městě, kde kuchaři díky elektřině používali nejen sporáky, ale i ledničky, se nám nechtělo, i když jsme teď zásluhou včerejší návštěvy celkem slušně zbohatli.
„Doufám, že nešla do Starýho Města nebo sem, protože první četník, který ji zkontroluje, zjistí, že nemá domovský list ani propustku k návštěvě Prahy, takže poputuje rovnou na trh otroků se ziskem pro Radnici,“ odvětil jsem a vymázl zbytkem svého chleba obsah misky. Paní Müllerová tvrdila, že je to z kance, kterého včera přivezli na trh lovci z jedné osady za Prahou, a já byl ochoten jí věřit. Chutnalo to opravdu výborně. Divokých zvířat se všude pohybovalo vážně hodně. Když lidé vyklidili místo ve světě, příroda jej znovu začala obsazovat, a tak se zvěřina stala vlastně základem běžné stravy. Jediný problém spočíval v tom, že divoká zvířata se toulala, kde chtěla, takže mohla přicházet i z území bývalého Polska nebo Rakouska, které se prakticky proměnily v obrovské radioaktivní buše. Člověk holt musel doufat, že takových kusů nezbaští víc, a preventivně polykat tablety proti ozáření.
„Tak blbá není. Nebo je?“
„Nevím,“ pokrčil jsem rameny. „Neviděl jsem ji milion let a generál byl vždycky tak trochu rapl, takže ji nejspíš vychoval k obrazu svému, když místo, aby se s ochrankou vydala na východ k tatínkovi, skočila do řeky plné sraček.“
„Myslím, že jenom v tom to nebude,“ natáhla se Alice po hrnku s meltou, který jí přinesla jedna z pěti dcer paní Müllerové. „Děje se tu něco, čemu nerozumíme. Co dělala Hana v Německu, nebo kde to vlastně pobývala? A proč po ní jdou ti žoldáci?“
Vzal jsem si vlastní hrnek a zadíval se na to hemžení lidí okolo. Občas jsem tu jenom tak sedával s doutníkem v puse a vzpomínal, jak to vypadalo před válkou. Myslím, před tou první válkou, tou, která to všechno spustila. V hlavě se mi zpravidla vynořila vzpomínka, jak jsme s klukama zrovna vyhráli zápas v americkém fotbale nad týmem z Varšavy. Myslím, že se jmenovali Varšavští orli nebo tak nějak. Dorazil jsem sem metrem, ve stánku koupil tři růže, usadil se na jedné lavičce a čekal na Marii. Dorazila v letních šatech, i když už v noci bývalo chladno, protože září se postupně chýlilo ke konci. Byly červené a nahoře s obrovským výstřihem. Ta lavička, na které jsme se pak po západu slunce líbali, se nacházela na místě, kde se teď vousatý chlápek s pleší a zlatým řetězem na krku snažil prodat tři vyhublé mužské otroky. Podle výkřiků, kterými zkoušel zaujmout případné kupující, šlo o nějaké Skandinávce, kteří se sem dostali při cestě za štěstím na jih a chytili je na bývalých hranicích. Pravděpodobně nakonec skončí v nějaké manufaktuře, kde budou dřít za jídlo a stravu. Podle toho, jak vypadali, to pro ně vlastně bude docela výhra. Navíc se za pět let mohli vykoupit, což stejně málokdo dělal.
„Héj, pane Michálek!“ zakřičel na mě už z dálky kluk. Určitě měl nějaké jméno, ale neměl jsem kapacitu si ho zapamatovat. Patřil do široké rodiny paní Müllerové, která sbírala na ulici sirotky a vytvořila z nich v podstatě dokonalou informační síť po celém městě. Často si dělala srandu, že funguje líp než pošta před válkou.
„Četník říkal, že žádná blondýna se v márnici neobjevila už týden,“ zahlásil, když udýchaný doběhl až k nám. Dopil jsem meltu a z kapsy vytáhl jeden stříbrňák. Nebyl ze stříbra. Odlíval se ze železa s ražbou pražské Radnice, ale nějaký kreativní blbec, který měl na Radnici tyhle věci na starost a před válkou nejspíš dělal v reklamce, měl pocit, že archaické názvy jsou v rozvráceném světě to pravé pro zvednutí morálky přeživších.
„Chtěl za to u mámy jednu porci guláše. Sem mu to musel slíbit,“ zašklebil se, když se mu stříbrňák objevil v ruce. Vzal jsem druhý a hodil ho kuchařce, která s neutrálním výrazem občas promíchala jídlo v hrnci. Zachytila ho s minimální námahou a obratem ho nechala zmizet v utajených záhybech své obrovské šedé sukně.
O hrnek melty později doběhl i druhý informátor. Měl o něco náročnější práci – prošel všechny obchodníky s otroky, jestli nedostali horké blonďaté zboží.
Nedostali.
„Takže Zóna?“ nadhodila Alice.
„Takže Zóna,“ pokýval jsem hlavou a vyrazil na zastávku koňské tramvaje.
* * *
Zóna byla nejhorší místo v celé Praze, i když čistě technicky už k ní nepatřila. Šlo o jedno okrajové sídliště, v jehož troskách přežívali ti, kdo se nechtěli zapojit do nové společnosti. Anebo o ně nestála ta společnost. Šlo o lidi, kteří na všechno rezignovali – vyznavači různých kultů, party hledačů, vyděděnci a zločinci, ale hlavně ti, co se o sebe v novém světě nedokázali postarat a prostě jenom tak zoufale přežívali ze dne na den v troskách Prahy. Četníci tam čas od času udělali šťáru, ale většinou se po střelbě ze všech směrů museli stáhnout. Zóna byla místo pro lidské krysy, které se zavrtaly pod zem a přežívaly tak, že ze sebe zpravidla smyly všechno lidství. Když měl člověk dost peněz a uměl v Zóně jednat s těmi pravými lidmi, mohl v ní sehnat cokoliv a užít si všechno, co mu jeho představivost dovolovala. Klidně i ošukat nějakou holku a pak si z ní nechat o hodinu později naservírovat steak na stříbrným podnose. Alespoň se to povídalo v mé hospodě, a i když část těch legend bývala přehnaná, lidé ze Zóny byli schopní všeho. Podle toho, co z ní občas v noci vylezlo, jsem tomu i věřil.
Proto když jsme ze starého tramvajového vozu bez oken, taženého koňským čtyřspřežím, vystoupili na konečné zastávce u četnického stanoviště jako poslední cestující na trase, přendal jsem si pouzdra s revolvery z podpažního závěsu za opasek a ten trochu povolil, abych měl kolty co nejníž. Nenápadnost mi tu byla k ničemu. Potřeboval jsem být připravený co nejrychleji tasit a střílet. Alice si stejně tak rozepnula bundu, aby měla rychlejší přístup ke svým nožům.
Zapálil jsem si doutník a ostrou chůzí jsme se snažili co nejrychleji minout stanoviště četníků, kterému se celkem vtipně říkalo „checkpoint Charlie“. Tvořila ho dvojitá barikáda z betonových skruží a rozřezaného železného kontejneru. Měli tam i protiletecký kulomet, který vypadal udržovaně. Moc jsem ale nevěřil, že by do něj ještě měli náboje. Nejspíš sloužil jenom jako strašák na případné ptáčky ze Zóny, co by chtěli lítat do Prahy zobat cizí jahody.
„Hej, kam jdete?“ ozval se někdo od checkpointu.
Přidali jsme do kroku. Vstupovat do Zóny nebylo zakázané.
„Héj!“ ozval se znovu nějaký mladý kluk, který se k nám rozběhl. Jednou rukou si přidržoval šedý četnický baret, v druhé držel brokovnici.
Vypadalo to, že si někdo přišel pro úplatky.
* * *
„Míříte do Zóny, víte to?“ zeptal se mladík, když doběhl. Vypadal maximálně na osmnáct. Hubený, na tváři sem tam ještě akné. Nemohl být u četníků dlouho. Hnědá bunda a maskáčové kalhoty mu neseděly. Obojí původně nosil někdo o deset centimetrů vyšší a dvacet kilo těžší. A podle díry v levém boku v té uniformě navíc zemřel. Mladík si ji ještě nenechal spravit a zapošít.
„Nepovídej. Řekli nám, že tam je botanická zahrada. Jsme turisti, víte?“ odvětila sarkasticky Alice.
Mládenec chvíli vypadal, že tomu snad i uvěří, ale pak se podíval na mé revolvery.
„Lovíte otroky? Dneska bych to nedělal. Žolík pořádá nějakou slavnost. Táhlo se tam docela dost divných individuí z města. Vyhlásili jsme kvůli tomu pohotovost,“ pohodil hlavou směrem k „checkpointu Charlie“, kde se v malém stínu vrhaném betonem a železem tísnilo osm četníků. Nevypadali, že mají pohotovost, spíš siestu.
„No jo, tak to berte tak, že jsme jenom další podivná individua, co míří na tu Žolíkovu párty,“ usmál jsem se na něj. Chvíli jsem přemýšlel, že mu vážně nabídnu nějaký úplatek, ale nevypadal na to, že by je bral. Vážně nebyl četníkem dlouho.
Mládenec se mi podíval do očí a chvilku v nich něco zkoumal.
„Neznáme se?“ zeptal se opatrně.
„Pokud nechodíte na pivo do Americké kavárny, tak těžko,“ odsekl jsem a otočil se na patě. Četník na to nijak nezareagoval, takže jsem vykročil směrem k velké haldě betonu, kterou tu někdo nahrnul, aby vytvořil ochranu pro zastávku tramvají. Alice mě následovala.
Za chvíli jsme měli checkpoint i s horlivým četníkem daleko za zády.
* * *
Lidem ze Zóny jsem občas dodával zboží, které mi zůstalo za prsty. Někdy zbraně a munici, jindy třeba jídlo. Tyhle věci většinou zajišťoval Sam. Nerad chodil po Praze, ale Zóna byla výjimkou. Tušil jsem proč, ale nikdy jsme to nerozebírali. Respektive od konce občanské války jsme vlastně nic nerozebírali, ani spolu nemluvili.
Občas jsem ho ale doprovázel, takže jsem věděl, která místa jsou bezpečnější než jiná. Těch opravdu nebezpečných ve skutečnosti nebylo moc. Šlo hlavně o oblast okolo Chrámu. Sídlil tam totiž Žolík. Také si říkal Pán krkavců, Vládce krys, Hrůza lůzy a kdoví jak ještě. Po válce hráblo spoustě lidí, co to všechno přežili, ale Žolík, no, Žolíkovi hráblo tak nějak víc. Kdysi byl rocková hvězda s miliony zhlédnutí svých klipů na YouTube.com. Svět mu ležel u nohou. V roce 2050 z toho světa zbyla jenom Zóna. A on byl její král, její miláček, ochránce a tyran v jednom. Sídlil v bývalé zastávce metra, kdysi monumentálním produktu předválečné architektury. Dnes z ní byl Žolíkův Chrám, kde pořádal své velkolepé koncerty a party. Chodila na ně tajně spousta lidí z města. Tedy jenom určitá sorta lidí. Ti, co si chtěli užít něco velkolepého a zároveň byli dost ostří na to, aby se vrátili zpátky.
A měli přitom všechny své končetiny na těch správných místech.
* * *
Stejně jako většinu Prahy i Zónu tvořily ruiny a sutiny. V Praze byly ale odklizené a vyhrabané cesty, kterými se mezi nimi dalo chodit. To tady nehrozilo. Někdejší panelákové sídliště vypadalo jako obrovský útes na břehu moře. Lidé tu žili hlavně ve sklepech původních domů, do kterých se prohrabali, anebo prostě jenom tak natáhli nějakou plachtu či igelit mezi kusy betonu. Některá místa proto vypadala jako stanové městečko. U jednoho takového jsme se zastavili.
Vylezli jsme na vyvýšený kus nějaké zříceniny a Alice pořádně zahvízdala. Mně to nikdy nešlo. Teprve když si nás všimli, jsme pomalým krokem postupovali dál. Netoužil jsem totiž po tom, aby se naší návštěvou cítil někdo překvapený, a tím pádem ohrožený, a hned na nás tahal mačetu. Zvlášť, když ti lidé byli naši obchodní partneři.
* * *
„Kde je Sam? Vždycky chodí Sam,“ pronesl podezřívavě Petr Ludvík. Vedl tady malou partu sběračů a šmelinářů. Půlka z nich měla jasně viditelné známky nemoci z ozáření. Takoví lidé v Praze moc populární nebyli.
„Sam je v hospodě. Řeší tam nějaký kšefty,“ mávl jsem rukou a nabídl mu doutník. To většinou fungovalo k nastolení přátelské atmosféry. Vzal si ho, ale nezapálil. Místo toho si ho strčil do kapsy ušmudlaného kabátu.
„Nemáme teď nic na prodej. Měli jsme smolnej tejden,“ ohrnul přitom nešťastně horní ret, a ukázal tak tři zažloutlé a jeden černý zub. Pátý už na svém místě nebyl, zbyla jen díra. Ta byla mnohem estetičtějším zážitkem než to okolí.
„Nepřišel jsem obchodovat. Hledám jednu holku. Měli jsme si ji vyzvednout včera v přístavu, ale zdrhla nám. Jdou po ní nějací jiní frajeři, takže bych docela ocenil, kdybych ji dostal dřív než oni. Za informaci zaplatím,“ strčil jsem si při tom slově významně ruku do kapsy a zacinkal v ní tolary.
Ludvíkovi při tom zvuku zazářily oči.
„Jestli se nějak dostala do Zóny, bude v Chrámu. Anebo si z ní už někdo udělal otrokyni,“ pokrčil rameny a pak dodal: „Jak vypadala?“
„Mladá holka, na krátko ostříhaná, blonďaté vlasy a v uších miliarda náušnic,“ odpověděla za mě Alice.
„Vypadněte!“ zařvala najednou zničehonic starší cikánka, která předtím něco mírumilovně kuchtila v kotlíku nad skomírajícím ohništěm.
Dřív než ostatní stihli zareagovat, vytáhl jsem z pouzder oba revolvery. Jeden mířil na cikánku, druhý na šéfa party.
„Nějaký problém?“ zeptal jsem se klidným hlasem.
* * *
Lekli se oba, cikánka i Petr Ludvík. Ostatní muži, kteří se ve stanu nacházeli, se najednou dívali někam na zem, jako by tam objevili moc zajímavý kousek betonu. Ludvík nakonec vytřeštil oči a uštědřil cikánce facku. Málem přitom sletěla z hromádky cihel, na které seděla.
„Drž hubu, Šuhino,“ vyprskl.
Cikánka zastrčila hlavu mezi ramena.
„No tak, co se děje? Má snad Tourettův syndrom?“ zeptal jsem se. Revolvery jsem pořád svíral v ruce, ukazováčky jen kousek od spouští.
„Viděla jsem ji ráno. Maj ji v Chrámu. Říkali, že je poškozená,“ odvětila cikánka.
Podíval jsem se nechápavě na Alici. Pokrčila bezradně rameny. V rukách držela nože. Protože ale nikdo z hledačů nejevil známky agresivity, mrkli jsme na sebe a nechali své zbraně zmizet v pouzdrech. Místo toho jsem vytáhl doutník a zapálil si. Teď se ke mně přidal i Petr Ludvík, který pro jistotu cikánce ještě uštědřil dvě facky. Připálil jsem mu benziňákem.
* * *
„Voni ji tam maj v kleci. Říkali, že je poškozená,“ popotahovala cikánka.
„Co to u všech ruskejch hlavic znamená?“ zeptal jsem se už poněkud nevrle a pořádně si potáhl z doutníku. Měl jsem si ho zapálit už dřív, protože kouř, který z něj vycházel, neutralizoval všudypřítomný zápach dlouho nemytých těl a rozkládajících se potravin. Teda, doufal jsem, že to byly potraviny a ne něco jiného.
„Říkali, že je prokletá, že přináší zhoubu a zkázu, že ji musí opravit,“ vysvětlovala Šuhina, ale moc mi to neobjasnila. Vlastně vůbec.
„Jednou se to už stalo, tady v Zóně. Byla to jedna z manželek Žolíka. Porodila mu dvouhlavý dítě. Říkali, že je poškozená. Taky ji opravili. Ji i celou rodinu,“ řekl místo toho šéf party.
Šuhina přitom pokyvovala hlavou a dívala se vyděšeně na mě s Alicí, jako bychom byli také poškození a mohli to na ni přenést. No nevím, jak by zrovna ji šlo ještě víc porouchat.
„Pořád tomu nerozumím,“ zavrtěl jsem nakonec naštvaně hlavou.
„Upálí ji. Je to čarodějnice. A ti, co patří k ní, jsou také prokletí,“ vyprskla cikánka a čekala, kdy jí Ludvík znova jednu natáhne. Nemusela čekat dlouho.
* * *
Chrám. Viděl jsem to místo jenom jednou, když mě tam zatáhl Sam. Nemyslel jsem, že se k němu ještě někdy vrátím.
„Vypadá to jako zombijácký Disneyland,“ konstatovala Alice a odplivla si. V tomhle byla taky dobrá. Dostřelila klidně sedm metrů. Pamatuji si, že jednou takhle závodila s partičkou Belgičanů, kdo plivancem sestřelí krabičku zápalek na pět kroků. Dala to napoprvý, nejlepší z těch mládenců až na třetí pokus. Vyhráli jsme tenkrát nad nimi flašku skotský whisky. Ta už v tý době byla vzácná, protože Skotsko se tak nějak vypařilo a zbyla z něj jenom radioaktivní poušť. Vychlastali jsme ji ještě večer v zákopu s výhledem na Bospor. Ráno pak ty Belgičany zmasakroval útok Svaté armády Islámského chalífátu.
To přirovnání sedělo. Ocelový skeleton původní skleněné kopule stanice metra přežil bombardování a získal výzdobu, jakou mohl mít na svědomí jenom někdo jako Žolík. K ocelovým trubkám byly připoutány tisíce kostlivců, kteří chrastili pokaždé, když zafoukal silný vítr.
Kolem Chrámu pak stály očouzené dřevěné stožáry, nejspíš z původního elektrického vedení, a na nich přibité zbytky bomb, raket a granátů, které z tohoto místa udělaly Zónu. Před Chrámem se pak tyčil monument. Musela jej vytvořit opravdu hromada lidí. Šlo o sochu poskládanou z kousků betonu a cihel. Představovala atomový hřib. K němu se pomalu ze všech stran scházeli lidé. Z dálky to vypadalo, jako by se táhli za černým kouřem, který z hřibu stoupal. Uvnitř byl totiž komín a v tom děsivém monumentu někdo topil pneumatikami. Teda v tom lepším případě.
Popošli jsme blíž a zachytili zvuky bubnů. Mlátily do nich bez výjimky mladé ženy s obličeji potetovanými atomovými hřiby. Byly celé nahé. Jen na krku měly rezavé obojky s dlouhými ocelovými lanky. Ta vedla až na zrezlou vysutou plošinu. V ruce je nesvíral nikdo jiný než sám Žolík. Měl na sobě dlouhý kožený kabát, jaký nosili důstojníci rudé frakce, a vyřvával do mikrofonu: „Slavnost tisíce slastí! Slavnost tisíce hrůz! Slavnost tisíce stvůr! Slavnost Pána krkavců začíná! Přijďte, zaplaťte a zapomeňte na vše, co vás sužuje, na vše, co sužuje tento prokletý svět!“
„Zasraný kultisti,“ odplivla si Alice
* * *
Fronta, ve které jsme stáli, se táhla dobrých dvě stě metrů. A postupovala pomalu. Problém byl totiž se vstupným. Většina lidí neměla peníze, a tak přinášela různé věci, které se hodily ke směně. Někteří toho prostě přinesli málo a ochranka je bez milosti vyhazovala, což vždycky celou frontu jenom zdrželo kvůli následnému dohadování a strkanicím.
Ty rudofrakční kabáty měli hoši od ochranky taky. S atomovými hřiby na obličejích vypadali docela děsivě. Až na jednoho černocha, kterému ta tetování vůbec nebyla vidět. Strčil jsem mu do ruky dva tolary, ale možná jsem to přehnal, protože se dost podezřívavě podíval na mé pythony. Naštěstí zezadu se už tlačili další návštěvníci, kteří přinášeli nějaké konzervy, takže nás pustil dovnitř.
* * *
Když jsme vešli do Chrámu, Alice překvapeně hvízdla. Teda alespoň jsem to předpokládal, protože jsem viděl, jak našpulila rty. Měl jsem co dělat, abych něco slyšel. Uprostřed Chrámu hrála na betonovém pódiu dvacetičlenná kapela. Nevím, kde bral Žolík elektřinu, ale všechny elektrické kytary byly připojené k zesilovačům a v kombinaci s bubnováním venku zažívaly naše ušní bubínky úplná Tantalova muka. A to jsem byl od výbuchů granátů dávno lehce nahluchlý.
V bývalé stanici metra se už tísnily stovky lidí – někteří na horních ochozech, další dole na rozlehlém nástupišti. V kolejištích pak stály vlaky metra, které se proměnily v bary a stánky s občerstvením. V tom nejbližším se dokonce nad otevřeným ohništěm grilovala dvě prasata. Hned vedle pak bylo oddělení zrůd, ať už tomu říkal Žolík jakkoliv. Šlo o partu osmi holek, tak od třinácti do osmnácti, s těly deformovanými dětskou obrnou, a předváděly něco jako striptýz. Vypadalo to děsivě. Některé se pohybovaly jenom po jedné zdeformované noze za pomoci rukou, další se komíhaly trhavými pohyby, jak jejich těla znetvořila nemoc, která se ne až tak dávno považovala za vymýcenou. Zájem o tohle panoptikum byl neskutečný. Válka z lidí setřela tenkou patinu civilizace a přetvářky. Teď zas mohli dát lidé průchod své přirozenosti. Někteří si ty holky dokonce odváděli, nebo spíš odnášeli do dalších vagonů. Myslím, že jsem si dost jasně dokázal představit, za jakým účelem.
„Nesliboval těch zrůd tisíc?“ zařvala mi sarkasticky do ucha Alice.
Pokrčil jsem rameny a ukázal dozadu, kde z kopule viselo pět železných klecí. Ve čtyřech seděli chlápci v uniformách četníků se zavázanýma rukama a v jedné do mříží vztekle kopala mladá blondýna s krátkými vlasy. Měla na sobě zelené maskáčové kalhoty a černé vojenské polobotky. A to bylo všechno. Od pasu nahoru byla nahá. Jen na krku měla masivní železný obojek.
Podívali jsme se s Alicí bezradně na sebe. Byla to Hana.
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Spojenecké jednotky dobyly Donbas
Nad donbaskou radnicí včera v poledne zavlála vlajka Ukrajiny. „Ta fotografie vejde do dějin. Bude stejně slavná jako vztyčení americké vlajky na ostrově
Iwodžima nebo té sovětské nad říšským sněmem,“ okomentoval fotografii agentury Reuters na svém twitterovém účtu americký prezident Juan Estebario. Bylo to jeho rozhodnutí o neomezených dodávkách zbraní a munice spojeneckým armádám Ukrajiny, Polska a pobaltských zemí, které vedlo k zimní katastrofě ruských vojsk na Ukrajině.
Jak se však spojenecká vojska přibližují k ruské hranici, stupňuje se jaderná rétorika Kremlu. „Fašistické hordy se opět valí směrem k Moskvě a opět dopadnou jako všichni nájezdníci, kteří se snažili zničit velikou Rus. Pokud noha jejich vojáka překročí ruskou hranici, považujeme za adekvátní použít preventivní jaderný úder na strategické cíle v Polsku,“ prohlásil mluvčí moskevské vlády. Ta nyní čelí nejhoršímu propadu důvěry obyvatelstva za posledních dvacet let. V ustupující ruské armádě se množí dezerce a na demonstracích proti prezidentovi se objevuje stále více lidí.
Vedení čínské komunistické strany včera oznámilo, že v případě agrese států NATO proti Rusku na
jeho území je Čína připravena splnit své spojenecké závazky, které ji s Ruskou federací pojí. Čína také pohrozila vládě Jižního Vietnamu, že v případě užší spolupráce s NATO přestane být garantem mírové dohody ze Saigonu.
Situaci má dnes opět řešit Valné shromáždění OSN. Iniciativa Japonska, Brazílie a Austrálie se snaží zmírnit napětí ve světě a donutit znesvářené strany zasednout k jednacímu stolu.
* * *
Byl jsem nervózní jako liška chycená do pasti. Prošli jsme celý Chrám skrz naskrz a nepřišli jsme na jediný nápad, jak odsud generálovu dceru bez problémů dostat. I když to tady vypadalo jako neřízený chaos, Žolík měl všechno perfektně zorganizované. Nahoře na ochozech stáli co čtyři metry chlápci s puškami a automaty. Poznali se snadno. Nejenže měli lepší zbraně než ostatní návštěvníci Chrámu, ale všichni nosili ty rudofrakční kabáty. Nejspíš někde vybrali starý sklad nebo továrnu, kde si je tenkrát maršál Koba nechal dělat.
Chlápci z ochranky tady dole měli pistole a jako doplněk mačety. Ty se nebáli použít. Viděli jsme, jak jednomu chlápkovi rozsekli lebku vejpůl, stačilo, že si šňupnul nějakého bílého prášku z jednoho „stánku“ a jak za to zaplatí, začal přemýšlet až pak. Když zjistil, že nemá čím, zaplatil to životem.
Situace v Chrámu se ještě zhoršila, když se skrz kopuli snesl dolů Žolík.
* * *
„Vládce krys! Vládce krys! Vládce krys!“ skandoval dav, když kapela přestala troubit na trumpety a mlátit do kytar a lidé si všimli, jak pomalu klesá na pódium. Stál přitom na takové vachrlaté plošině uvázané na lana. Z venku ji pomalu a opatrně spouštěli dolů.
Žolíkův obličej jsem naposledy viděl na internetu, když byl ještě rocková hvězda. Myslím, že se fotil v nějakém útulku, kde apeloval na lidi, aby se „válka neválka“ ujali opuštěných psů.
Zestárl přímo neuvěřitelně. Nemohlo mu ale být víc než nějakých čtyřicet let. V obličeji měl spoustu vrásek, byl až extrémně hubený a vlasy měl úplně šedé. Těžko říct, čím si během válek nakonec prošel. Anebo spíš po nich. To bylo v mnoha ohledech ještě horší.
Jenže pořád měl v sobě něco, co dav miloval. Stačilo mu lehce pokynout rukou a všichni ztichli. Teda až na pár nadšenců, kteří sjetí pervitinem pořád skandovali „Vládce krys!“, než jim ochranka ručně vysvětlila, že mají sklapnout.
„Moje krysy, moje zrůdy, mí velevážení hosté!“ zařval Žolík a všichni nadšeně propukli v jásot. Něco podobného jsem naposledy zažil, když měl v třiatřicátém guvernér na Václaváku proslov o znovusjednocení Evropy a záchraně lidstva a civilizace, jaderné zkáze navzdory.
„Dnešní slavnost bude výjimečná. Bude krásná, bude zapamatováníhodná!“ deklamoval dál a pokaždé, když něco řekl, lidé nadšeně křičeli.
„Vážně mu ruplo v kouli,“ pošeptala mi do ucha Alice. Jenom jsem pokrčil rameny. Tady nebyl normální snad nikdo.
„Pane plukovníku?“ ozval se mi za zády ne úplně neznámý hlas.
* * *
Otočil jsem se a uviděl tam toho pohublého četníka, co nás tak snaživě odrazoval od návštěvy Zóny.
„Poznal jsem, že jste to vy, hrdina z Istanbulu,“ prohlásil a zazářily mu oči.
Alice se uchechtla. Věděla, že tohle označení k smrti nenávidím. Autora té knihy jsem dokonce plánoval osobně seřezat, kdyby ho nevypařila čínská atomovka. Mládenec měl na sobě četnické kalhoty, ale kabát vyměnil za šedou košili. Pod ní se mu boulila pistole v podpažním pouzdře.
„Co tu děláte, četníku?“ zeptal jsem se opatrně. A potichu. Hlavně to poslední slovo. I tak se ale leknul a rychle se rozhlédl okolo nás, jestli to někdo neslyšel. Nebyl ale důvod se bát. Všichni fascinovaně civěli na Žolíka.
„Já…, chtěl jsem vám pomoci,“ řekl.
„Co?“ zašklebil jsem se a zavrtěl zoufale hlavou.
„Plukovník Michálek, hrdina z Istanbulu, muž, který nikdy neopustil své vojáky a vždy bojoval za spravedlivější svět,“ zadeklamovala s potutelným pobavením ve tváři Alice. Přesně tohle totiž stálo na zadní straně té pitomé knihy. Jediné, co mi na celém tom stavu zdejšího světa vyhovovalo, byla skutečnost, že e-booky zmizely s internetem a papírové knihy lidé používali hlavně na topení a balení cigaret.
„Přišel jste přece zachránit naše muže, ne? Víte, velení to vzdalo, že se to nemůže podařit, ale říkal jsem si, že když jdete do Zóny vy, bude to mít nějaký hlubší smysl,“ prohlásil a ukázal na ty potrhané chlápky v klecích vedle Hany.
Zavřel jsem na chvíli oči a po paměti vytáhl z kapsy doutník a zapalovač. Důvod, proč jsem kdysi přešel z cigaret na doutníky, byl, abych nekouřil hodně. Dneska se mi to ale nějak moc nedařilo. Zapálil jsem si a mocně potáhl hutný kouř. Zalechtalo mě to v krku, ale uklidnilo.
„Jak bych ti to…,“ začal jsem opatrně, ale Alice mi vrazila loket do žeber.
Podíval jsem se zpátky k pódiu. Ochranka tam zrovna začala spouštět klece dolů.
„…mé krysy, mé milované krysy, jste vznešená zvířata,“ pokračoval přitom ve svém proslovu Žolík. „Ale toto je zvěř, která vznešená není. Četníci. Přišli do Zóny, aby si od nás vzali úplatky. Aby zatýkali, aby tu vykonávali právo a moc. Ale tady není jiné právo než moje. Tady není jiná moc než ta, kterou mám já,“ zakřičel, a když se nabažil skandování „Vládce krys!“, nechal se konečně spustit na pódium i on. Vedle něj přitom pomalu přistály klece i se svým obsahem.
„A tahle!“ vykřikl s odporem. „Je poškozená. Cizorodá. Je výsměchem všem zrůdám!“ zařval a ukázal přitom na Hanu, která pořád srdnatě mlátila do klece.
Dav na to zareagoval frenetickým: „Opravit! Opravit! Opravit!“
* * *
„Do prdele,“ zasyčel jsem k Alici. „Co s ní chce teď dělat?“ dodal jsem zoufale.
„Popraví je. Všechny. Zabije je nožem, aby to každý viděl. Vždycky to tak dělá. Vím to. Já jsem tady vyrostl,“ prohlásil četník a vrhl přitom na mě zbožný pohled. Něco takového jsem naposledy viděl, když mě babička vzala do kostela a klekla si před sochou panenky Marie.
„Tak jo, akce volavka. Někoho si vyber,“ šťouchl jsem do Alice.
„Mám,“ pokývala hlavou a já vytáhl svého pythona.
* * *
Kapela na pódiu v tu chvíli začala bušit do kytar, což mi přišlo víc než vhod. Plán byl totiž jednoduchý – postřílet pár chlápků z ochranky a způsobit chaos. Alice přitom vybere nějakého podezřelého mládence a začne hystericky křičet, že to byl on, čímž ode mě odvede pozornost. Už se nám to jednou povedlo, i když jsme se tenkrát nepohybovali na přecpaném zvráceném rockovém koncertě.
Jenže než jsem stačil vystřelit, provedl akci někdo jiný. Jenom nevím, jméno jakého ptáka tomu chaosu dát.
* * *
Výstřely přišly z druhé strany pódia a srazily k zemi dva chlápky s kytarou, kteří stáli nejblíž Žolíka. Král krys se zachoval jako krysa a zalezl někam za bubny. V Chrámu nastal dokonalý chaos, jen párek špinavých chlápků sjetých pikem dál nadšeně vyřvával „Vládce krys!“, protože si myslel, že to všechno je součástí dnešního představení.
Hnali jsme se s Alicí k pódiu, což bylo o to složitější, že se dav lidí řítil proti nám. Aby nás neušlapali, nezbylo než si vypomáhat údery. Celý prostor ovládl řev, křik, nářek lidí, kteří se dostali pod nohy ostatních, a střelba. Chlápci z ochozů začali bezhlavě pálit do každého dole, kdo se jim zdál podezřelý. U pódia pak probíhala regulérní přestřelka. Kdo střílel po kom, jsem ale neviděl, jen to všechno slyšel.
„Uhni,“ zavrčel jakýsi hromotluk v odrbaném černém kabátě, který se hnal proti mně. Před chvílí mi k nohám srazil nějakého chlápka, který se mu připletl do cesty, a ještě mu šlápl na hlavu.
„Au!“ zařval dřív, než jsem se stačil rozhodnout, které koleno mu prokopnu. Alice jej totiž bodla nožem do nohy. Chlápek se podlomil v kolenou a já ho vzal loktem do týla. Za chvíli se ocitl pod nohama ostatních on sám.
Blíž k pódiu davy během pár sekund prořídly, což mělo i jednu zásadní nevýhodu – bylo na nás vidět.
„Vzunk!“ proletěla kolem nás střela odněkud shora.
Alice se kotoulem skryla za reprákovou bednu. Já vytáhl i druhého pythona.
„Prásk!“ dostal jsem prvního ze střelců, kterého jsem zahlédl. Vedle něj stál další ranař. Když můj revolver odkopl jeho parťáka k zemi, začal se rozhlížet, kdo jej dostal. Myslím, že umřel dřív, než si tu otázku dokázal zodpovědět. Postupně jsem vyřadil dalších pět chlapů na ochozech a zasunul revolver s prázdnými nábojnicemi zpět do pouzdra.
Vážně nemám rád lidi, co do mě střílí.
* * *
„Plukovníku!“ zařvala Alice.
Ohlédl jsem se a uviděl ji na pódiu, jak se pere s chlápkem v lehkém vojenském svetru. Měl v ruce také nůž a uměl s ním velmi dobře zacházet. Tak dobře, že se dokázal postavit i Alici. O ni jsem se ale nebál. Přehlédl jsem pódium a zjistil, že z něj zmizela Hana. Vyskočil jsem na něj a prostřelil břicho chlápkovi s nožem, protože se s ním Alice nějak moc párala. Vypadal překvapeně.
Přeskočil jsem dva mrtvé muzikanty s tradičními atomovými hřiby na ksichtě a také Žolíka. Snažil se choulit co nejblíž k těm mrtvolám, jako by jej snad bezvládná těla dokázala ochránit, a třásl se strachem. Na chvíli, jen malinkou chvilinku, se naše oči setkaly. Automaticky jsem na něj namířil revolver, ale nezmáčkl jsem spoušť. Neměl jsem důvod.
„Rychle, otevřete ty klece!“ ozval se vedle nás hlas mladého četníka. Hnal se přitom ke svým uvězněným kolegům. Ignoroval jsem ho.
„Kde je Hana?“ zeptal jsem se Alice.
„Odvedli ji tam,“ pohodila hlavou k jedné řadě vagonů, kde se lidé snažili navzájem ušlapat. Vzadu jsem pak uviděl čtyři chlápky, jak odvádějí blondýnu nahoře bez někam pryč a cestu si klestí olovem.
„Jdeme,“ zavelel jsem, ale přitom narazil na četníka.
„Nemůžu to otevřít,“ zápasil se zámky klecí.
„Uhni,“ zavrčel jsem a s pomocí pythona ty zámky odstřelil.
Vyklopil jsem nábojový válec, vysypal prázdné nábojnice na podlahu a vložil tam věneček. Šlo o jednoduchou vychytávku – tenký ocelový kroužek, ve kterém bylo zasazených šest nábojů. Revolver se tak dal snadno přebít během pár sekund. Stačilo vyklepnout starý obsah, vložit všech šest nábojů naráz a zaklapnout.
„Rychle, nebo nám uteče!“ naléhala Alice.
Jenže v tu chvíli se našli další odvážlivci, kteří na nás zahájili palbu. Tentokrát ne z ochozu. Šlo o tři členy ochranky, kteří se dokázali vymotat ze skrumáže a vyrazili na pomoc ochromenému Žolíkovi svíjejícímu se na podlaze.
Naštěstí stříleli na četníky a ne na nás. Dva z nich si tak svobodu moc neužili.
* * *
Vyřídit útočníky nebylo složité. Byly to snadné terče.
„Stejně mě ty jejich kabáty iritovaly,“ zavrčel jsem a vyrazil za Hanou. Přeživší četníci se mi drželi v patách.
* * *
Únosci naštěstí za sebou nechávali docela slušnou stopu z mrtvol. Bylo to lepší než drobečky na lesní cestičce. Vylezli na staré vagony metra a utíkali po nich do tunelu. Cestou odkopávali lidi, kteří si na vagony vylezli, aby měli lepší výhled nebo se zachránili před ušlapáním dole. Teď toho asi litovali.
Hnali jsme se za nimi a za chvíli se ocitli v tunelu. Já s Alicí vepředu, dva osvobození četníci a jejich zachránce za námi. Mládenec dokonce vytáhl nějakého starého glocka a dvakrát z něj vystřelil za sebe. Nejspíš aby odradil případné pronásledovatele.
Seskočili jsme z posledního vagonu metra a dál pokračovali po kolejích. Teda, koleje se vyskytovaly jenom sem tam. Ne, že by na zemi snad nezůstaly, ale zavalily je hromady odpadků a koster. Mrtvol tady bylo vážně požehnaně. Během občanské války lidé používali pražské metro jako úkryt před bombardováním a boji v ulicích. Hoši z hnědé frakce pak na několika místech metra použili bojový plyn. Když bitva o Prahu skončila, neměl už nikdo sílu ani chuť rozpadající se zbytky těch chudáků vytahat ven a pohřbít.
Po zhruba kilometru usilovného běhu jsme se zastavili. Ještě před chvílí jsem před námi slyšel dupot nohou a funění, ale teď nic.
„Řeknu vám…,“ začal mladý četník, ale jasným gestem ruky jsem jej zarazil. Naslouchal jsem. Před námi byla jenom absolutní tma, za námi ztrácející se světlo z Chrámu a nářky a řev lidí, kteří si přišli užít Žolíkovu slavnost a místo toho utrpěli zážitky mnohem dobrodružnějšího charakteru.
„Musí tu někde číhat ve tmě. Až se přiblížíme, odstřelí nás. Půjdu dopředu na průzkum,“ zašeptala Alice.
„Ne, šli do servisní šachty,“ ozval se mladý četník netrpělivě.
„Kam?“ zeptal jsem se.
„Je tady vchod do bývalé servisní šachty. V ní vedly elektrické dráty a tak. Znám to tu. Říkal jsem vám…“
„Jojo, že jsi tady vyrostl,“ přerušil jsem ho. „Ale jak tu pitomou servisní šachtu najdeme? Nevzal jsem si světlo a hledat to se zapalovačem potrvá hodiny,“ povzdechl jsem si a v tu chvíli protnulo tmu světlo ruční baterky.
Četník se spokojeně usmál a kuželem světla namířil doprava, kde se na podlaze nacházel nenápadný železný poklop. Po rozsvícení se nám za zády ale ozvala zběsilá střelba, která znamenala jediné – že my sice pronásledujeme, ale zároveň jsme sami pronásledováni.
Rozběhl jsem se k poklopu a otevřel ho. Přitom jsem dolů mířil revolverem. Nikde nikdo.
„Ty sviť a vy ostatní hejbněte prdelí,“ řekl jsem četníkovi a vrhl se po žebříku dolů.
* * *
Bral jsem šprušle po třech, abych se co nejdřív dostal dolů. Za mnou už totiž lezla Alice a četníci a za zadkem jim hvízdaly kulky od Žolíkových chlapců. Žebřík naštěstí nebyl moc dlouhý. Po asi třech metrech jsem sestoupil do něčeho křupavého. Byly to kosti. Někteří lidé nejspíš tenkrát šachtu také objevili a hledali v ní záchranu. Plyn se ale dostal všude.
* * *
Šachta měla na šířku sotva metr a půl a toho půl metru zabíraly svazky drátů a nějaká potrubí. Dal jsem Alici jeden ze svých revolverů a druhý si dobil novým věnečkem.
„Kolik v tom máš nábojů?“ zeptal jsem se četníka.
„Ještě dva. Vyplýtval jsem už půlku měsíčního přídělu,“ pokrčil rameny.
„Fajn, tak hlavně sviť,“ poručil jsem mu a rozběhl se dopředu. Po zhruba kilometru mírného běhu jsem před sebou spatřil dva kužely světla. Dohnali jsme je.
Četník měl naštěstí dost rozumu, aby v okamžiku, kdy spatřil světlo před námi, vypnul baterku a schoval ji do kapsy.
„Žádný střílení, mladíku. Je tam holka, kterou chci dostat živou,“ zašeptal jsem.
„Je mi to jasné, musíte ji zachránit a je postavit před spravedlnost,“ pokýval hlavou.
Jenom to, že mi Alice silně stiskla rameno, mi zabránilo, abych ho na místě zastřelil.
* * *
Pokračovali jsme v pronásledování. Šli jsme zhruba pět metrů od sebe a snažili se co nejopatrněji našlapovat, abychom Haniny únosce neupozornili, že jsme za nimi. To naši pronásledovatelé si takové starosti nedělali. Četník, bohužel, nebyl jediný, kdo o šachtě věděl, takže brzo vyrazili po našich stopách.
* * *
Ke střetu došlo v okamžiku, kdy naši pronásledovatelé zkrátili vzdálenost natolik, že je uslyšeli i Hanini únosci. Světla jejich baterek zhasla a všichni se najednou zastavili a ztichli. Byl to takový trojitý pat. Všichni čekali na místě a mlčeli – my, ti před námi i ti za námi.
Ale to brzo skončí. Musí. Někdo to nevydrží a zaútočí jako první. A my jsme se přitom nacházeli přesně uprostřed dvou ozbrojených skupin, které zatím neváhaly kohokoliv zavraždit, takže jsem pochyboval, že by se jim teď nějak výrazně hnulo svědomí. A tahle šachta neměla žádné odbočky ani skrýše.
Vzal jsem svého pythona a vrazil ho do ruky mladému četníkovi. Neviděl jsem mu do tváře, ale uměl jsem si představit, jak se mu po ní rozlil blažený úsměv. Hlavně, aby z toho rozrušení nedostal infarkt.
„Zůstanete tady a zdržíte ty Žolíkovy bastardy. My zkusíme vyřídit žoldáky před námi,“ zašeptal jsem mu a na to konto předala Alice můj druhý revolver jednomu z osvobozených četníků. Mně pak vrazila do ruky jeden ze svých nožů.
„Počítej do sto padesáti, pak začněte střílet. Dřív ani ránu, jasný?“ vyprskl jsem autoritativně do obličeje mladému četníkovi.
„Rozkaz, bratře plukovníku,“ prohlásil.
„Za co, Bože?“ zaklel jsem.
* * *
Pustil jsem Alici před sebe. Vždycky jsem to dělal. Alice byla totiž mnohem tišší, rychlejší a vražednější než jakýkoliv průzkumník, kterého jsem znal nebo o něm jenom slyšel. A ona to o sobě věděla. Sebedůvěra jí totiž nakonec vydatně pomáhala v tom, být nejlepší. Jednou se vsadila s chlápkem z americké námořní pěchoty, kdo do zákopů první přinese libovolné čínské důstojnické prýmky. Aby nepodváděli, tak je předtím, než vyrazili, prohledal vojenský kaplan, samozřejmě nalitý jako žok, protože jinak by proti tomu asi protestoval. Alice se vrátila za dvě hodiny. V kapse měla nárameníky dvou poručíků a jednoho kapitána. Američan se nevrátil vůbec. Měli tu debilní knihu napsat o ní, ne o mně.
Opatrně jsem našlapoval, počítal a doufal, že ten mladý trouba počítal stejně rychle, respektive pomalu jako já. Nepočítal. Někde u mých sto a dvaceti se za námi ozval výstřel. A potom druhý. Naši pronásledovatelé na to konto spustili razantní palbu.
„Áááághrch,“ zachroptěl mezi vzdálenými výstřely žoldák přede mnou. Alice už totiž byla u nich a konala svou práci.
I když jsme v Chrámu neměli čas pořádně si ty chlapy prohlédnout, věděl jsem jistě, že patří ke skupině, jejíž menší část ještě leží ve sklepě mé hospody. V tom případě nebyl důvod ty zmrdy šetřit.
Rozběhl jsem se vpřed.
„Prásk! Prásk! Prásk!“ žoldáci začali střílet všude okolo. Chyba. Ve tmě na vás výstřel jenom upozorní a nepřítele patrně netrefíte.
Bodl jsem do místa, kde se před malinkatou chvílí objevil jeden zážeh. Ostří nože narazilo na cosi měkkého. Rychle jsem se k postavě před sebou přisunul a znovu bodl. Chlápek zařval, ale to už jsem byl těsně u něj, chytl jsem ho pod krkem a probodl mu srdce. Úplně jsem cítil, jak mu přestalo tlouct. Musel jsem žoldáka pevněji sevřít, aby se mi v posledním záchvěvu nevykroutil.
„Prásk!“ další výstřel šel proti mně. Jenže mezi střelcem a mnou se nacházelo umírající tělo. Zavřel jsem na chvíli oči a zatnul zuby. Čekal jsem, že výstřel projde skrz. Nic. Uf, ještě že tak. Kulka uvízla v žoldákovi.
Mrtvé tělo jsem odhodil proti střelci, a zatímco do něj hystericky ládoval kulku za kulkou, jsem ho dvěma přískoky obešel a bodl mu nůž do krku. Trhnutím zápěstí jsem mu podřízl krkavici a proud krve mě ohodil.
Výstřely v naší blízkosti ustaly.
„Alice?“ zeptal jsem se.
„Dva,“ odpověděla.
„Já taky dva.“
Jeden chyběl.
* * *
Za zvuků neustávající intenzivní přestřelky za námi jsem prohledal jednoho z mrtvých a našel u něj baterku. Rozsvítil jsem. Čtyři mrtví, Alice a já, to sedělo. Nastavil jsem ji na větší paprsek a asi deset metrů od nás stála Hana. Ruce měla pořád svázané. Vyděšeně zírala do paprsku světla.
„Kde je ten pátej?“ vyštěkl jsem na ni.
„Utekl. Tam,“ pohodila hlavou, nejspíš překvapená, že se se mnou baví. „Kdo jste?“ dodala.
„Buď v klidu. Nás se nemusíš bát, pošleme tě k tvému otci,“ usmál jsem se a snažil se dát do svého hlasu, co nejvíc důvěryhodnosti šlo.
Blondýna se otočila na patě a rozběhla se pryč od nás.
„Cooo?“ zaúpěl jsem nechápavě.
„Sviť pořádně, sakra,“ zavrčela Alice.
Namířil jsem paprsek světla na záda prchající generálovy dcery, a aniž bych postřehl víc než vymrštění Aliciny paže, uviděl jsem, jak se Hana v běhu zhroutila k zemi. Z levého lýtka jí trčel nůž.
„Fajn, dožeň ji, já jdu pro četníky.“
Alice ale jenom zavrtěla hlavou. Podíval jsem se na ni pořádně a teprve teď zjistil, že ta krev na jejím pravém boku není od žoldáků, ale její vlastní.
„Jeden z těch píčusů mě střelil. Zůstalo to tam,“ řekla.
„Prohledej je,“ rozkázal jsem a rozběhl se k Haně.
* * *
„Čuráci zasraný. Ta čubka mě mohla zabít!“ rozeřvala se na mě Hana.
Vyndala si nůž z nohy a teď s ním přede mnou šermovala. Celkem bez problémů jsem ji o něj připravil.
„Kdyby tě chtěla zabít, jsi mrtvá a necekla bys už ani slovo,“ odvětil jsem a zkroutil jí jednu ruku za záda.
„Aaaaaaach,“ kňučela, ale poslušně mě následovala. Věděla, že ta bolest by mohla být ještě horší.
* * *
„Plukovníku! Plukovníku!“ rozneslo se šachtou, sotva jsem Hanu dovedl k Alici. Ta mezitím stáhla bundokošili z jednoho žoldáka a naházela do ní všechno, co u mrtvých našla. Pak mi podala jednu pistoli. Šlo o osvědčenou polskou MAG-08. Kdysi jsem také jednu takovou měl.
„Vem to,“ nařídil jsem Haně a ukázal přitom výmluvně na uzlíček, který Alice z bundokošile udělala.
„Prásk! Prásk!“ střelba ze šachty se k nám přibližovala. Četníci ustupovali.
„Běžte napřed. Když se ti pokusí zdrhnout, znovu po ní hoď nůž,“ prohlásil jsem, zkontroloval zásobník v magu a vyrazil četníkům naproti.
* * *
Zůstali jenom dva. A ten druhý byl raněný. Mladík ho podpíral. Dostal to někam do břicha.
Podal jsem mu MAG-08 a vzal si od nich své pythony.
„Jsou to skvělé zbraně,“ poznamenal mladý četník.
„Jo, proto jsem rád, že je mám zpátky,“ odvětil jsem a během okamžiku jsem v obou válcích vyměnil věnečky s prázdnými nábojnicemi za plné.
„Za jak dlouho narazíme na nějaký východ?“ zeptal jsem se.
„Asi kilometr.“
„Fajn, tak běžte napřed. Alice je na tom taky špatně, tak je naviguj, já ty Žolíkovy psy zdržím,“ prohlásil jsem a vystřelil do tmy před sebou. Odpověděly mi dva záblesky a hned nato jsem uslyšel, jak se jedna z kulek zavrtala někam mezi kabely po mé levé ruce.
* * *
Svalil jsem se na zem. Předtím jsem ale znovu zapnul baterku a hodil ji daleko před sebe. Dokutálela se tak dvacet metrů ode mě. Naštěstí ten pád přežila. Kužel jejího světla se sice zabořil do kabelů a trubek na stěně, ale i tak to krásně osvětlovalo prostor o velikosti dobrého metru. Víc jsem nepotřeboval.
Žolíkovi hoši spustili směrem k baterce střelbu, ale netrefili ji. Ani jsem s tím nepočítal. Dnes měl pistoli každý, ale střílet s ní pořádně uměl málokdo. Drtivá většina poctivě vycvičených vojáků umřela v prvních letech války a pak už nezbyl nikdo zkušený, kdo by naučil čerstvé rekruty dobře střílet nebo se správně starat o svou zbraň, aby byla přesná a spolehlivá. V pouličních rvačkách a přestřelkách to nebylo až tak potřeba, takže tyhle hochy to netrápilo. V situacích, jako je tahle, se ale zpravidla nedostatek zkušeností a výcviku projevil naplno. Jediné, co mě trápilo, byla možnost náhodné trefy zbloudilou kulkou a skutečnost, že netuším, kolik tam těch zmetků vůbec je.
* * *
Asi po pěti minutách jsem v obryse světla zahlédl postavu. Odstřelil jsem ji jediným výstřelem a přitiskl se co nejvíc k podlaze a kabelům. Tělo se zhroutilo na zem a hned nato začaly kolem mě létat kulky. Podle záblesků tam někde bylo zakleklých nejméně pět střelců. Museli tam být naňahňaní vedle sebe jako sardinky, aby se navzájem nepostříleli.
Tak jsem to udělal za ně.
* * *
Python je skvělá zbraň. Její zastavovací schopnost je absolutní. Málokdy jsem při dobrém zásahu potřeboval člověka ještě dorazit.
Vystřílel jsem válec jednoho ze svých revolverů a střelba ustala. Vložil jsem do něj nový věneček a čekal, až to zkusí znovu.
Zkusili. Tentokrát asi po deseti minutách. Prostě se proti mně rozběhlo několik chlapů a stříleli před sebe jako diví. Všechny jsem je zabil.
* * *
A hned nato jsem se sám rozběhl šachtou pryč. Doufal jsem, že odhodlání k dalšímu útoku jim bude trvat o něco déle.
Pádil jsem černočernou tmou přímo za nosem, aniž bych si viděl alespoň na jeho špičku. Občas jsem málem zakopl o něco na zemi, ať už to bylo cokoliv, nebo narazil na stěnu, když se šachta mírně stáčela a já to neodhadl. Nakonec jsem ale před sebou spatřil světlo baterky.
„Héj, kdo tam?!“ zařval hlas mladého četníka.
„Červená Karkulka, sakra,“ odvětil jsem a za chvíli byl u něho. Stál kousek od žebříku, který vedl nahoru. Měřil jenom tři metry. Po prolezení poklopem jsme se ale dostali do menší místnosti, ze které vedly nahoru už normální schody, a po třech patrech jsme vylezli do sklepa nějakého domu. Válku nepřežila jenom jeho horní patra, takže jsme se ze sklepa pohodlně dostali ven na ulici.
Vůbec jsem to tu nepoznával.
„Kde to jsme?“ zeptal jsem se.
„Asi dva kilometry odsud je zastávka tramvaje. Staré Město je tak pět kilometrů na západ,“ ukázal někam mezi sutiny.
* * *
Alice ležela na betonovém skeletu a bok měla ovázaný šátkem. Vedle ní odpočíval zraněný četník. Vůbec nevypadal dobře. Měl obličej bledý jako větrem ošlehané kosti těch nešťastníků na Žolíkově Chrámu. Vedle nich seděla Hana a ostražitě sledovala Alici. Zřejmě pořád doufala, že se jí podaří utéct. Šlo by se jí ale dost těžko, protože tu ránu po noži měla také obvázanou kusem hadru, který byl vydatně nasáklý krví.
Vytáhl jsem revolver a vystřílel do vzduchu poslední náboje v bubínku.
„Tak snad to někoho přiláká. I tak ale najdi nějakou pomoc. A rychle, ten tvůj kámoš to dlouho nevydrží,“ popohnal jsem četníka. Okamžitě se rozběhl směrem k zastávce tramvaje.
* * *
Dorazil zpět nečekaně rychle. Asi měl štěstí. Přijel rovnou s četnickým kočárem. Hoši byli nejspíš nedaleko na hlídce a přilákala je střelba.
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Rusové získali zpět Donbas
Ruská televize RT včera odvysílala záběry z trosek donbaské radnice, na kterých se rusko-čínským jednotkám podařilo před dvěma dny v noci vztyčit vlajku Ruské federace. Podle generálního štábu ruské armády je to zásadní obrat ve vývoji ukrajinské protiteroristické operace. Jane’s Defence Weekly, nezávislý časopis zabývající se vojenstvím, dnes na svém twitterovém účtu konstatoval, že znovudobytí Donbasu zapříčinily dva základní faktory: vstup čínské armády do války mezi Ruskem a proukrajinskými spojenci a propuknutí války mezi Řeckem a Tureckem, které postrkováno Ruskem doufalo, že NATO – zaměstnané problémem na Ukrajině – ponechá útoku na řeckou část Kypru volný průběh.
Velení NATO se však místo toho razantně postavilo proti svému někdejšímu členovi. Právě jasná podpora Řecka a neustálé neřešení polského požadavku na společný postup proti Rusku a jeho agresi na Ukrajině ale stojí za nejvážnější vnitřní krizí, která Severoatlantickou aliancí zmítá…
* * *
Se Samovou pomocí jsem Alici položil opatrně na postel a rozstřihl jí tričko. Pak jsem vytáhl flašku vodky, která v kutlochu zůstala ze včerejška, a nalil do ní pár deci přímo z hrdla. Zbytkem jsem polil ránu. Byla nehezky očouzená spáleným prachem, jak stála jenom pár desítek centimetrů od žoldákovy hlavně.
Sam si mezitím natáhl gumové rukavice a vyndal ze své pečlivě udržované sady operačních nástrojů skalpel. Chytl jsem Alici za nohy a Robert ji držel za hlavu. Naštěstí ho napadlo dnes povolat všechny naše číšníky, takže v lokále zůstali Marie a Petr, kteří většinou drželi jenom víkendové šichty. Četníci nás hodili až k Americké kavárně, ale ještě předtím předali svého kolegu v nemocnici. Nejsem si jistý, jestli v tu chvíli ještě žil. Já jsem Alici do nemocnice dávat nechtěl. V tomhle jsem naprosto důvěřoval Samovi. Před válkou pracoval jako šéfchirurg v největší pražské nemocnici.
„Kurva, já jsem taky zraněná, pomozte mi,“ řvala na mě přitom Hana, kterou jsem pro jistotu připoutal ke starému nefunkčnímu radiátoru. Když ale viděla, jak Sam noří do Alice skalpel, naštěstí ztichla.
Alice zatínala ruce v pěst, skřípala zuby, ale během celé operace nevydala jedinou hlásku, i když se jí řinul po tváři pot a z očí tlačily slzy bolesti. Operace naštěstí netrvala dlouho. Sam našel kulku během minuty. Byla hluboko, ale i já jsem poznal, že se nedostala k žádnému důležitému vnitřnímu orgánu, který by tak mohla nenávratně poškodit.
Nakonec jí ránu zašil a na mně zůstalo to nejdůležitější na konec – vrazit si do žíly jehlu a poskytnout Alici dost krve, která nahradí tu, již ztratila. Nebylo to poprvé. Už dvakrát dávala krev ona mně, jednou já jí. Vyměnili jsme si patrně tolik krve, abychom mohli vtipkovat, že jsme prakticky jedna a ta samá osoba.
* * *
Nakonec došlo i na Hanu. Odpoutal jsem ji od radiátoru a Sam jí vyčistil ránu od Alicina nože a dvěma stehy ji zašil. Trvalo to jen chvíli, přesto u toho řvala, jako bychom ji mučili v Guantánamu.
Kulhající a vzdychající jsem ji nakonec odvedl z místnosti, aby se alkoholem omámená a vyčerpaná Alice mohla trochu vyspat. Za pár hodin jí Sam ještě nasadí antibiotika. Měli jsme nějaká armádní, mírně prošlá, ale podle zkušenosti budou fungovat.
* * *
„Proč jsi před námi utekla?“
Seděl jsem s Hanou v karetním salonu. Byl naštěstí prázdný, tak jsem si jej zabral pro sebe. Strašně moc jsem toužil dát si panáka, ale po té ztrátě krve jsem si radši vystačil s hrnkem pořádného bylinkového čaje a nejlepším doutníkem, jaký se skrýval v mém trezoru.
Hana mlčela. Špulila vzdorně rty a ostentativně sledovala knoflíky na košili, kterou jsem jí věnoval, abych zakryl její nahotu.
„Podívej, tam za těmi dveřmi je chodba. Za tou chodbou je takovej sklep a v něm leží můj starej kámoš brigádní generál Čech a hnije. Měl tě dostat domů k tvýmu starýmu dobrýmu cholerickýmu tatíkovi. Ty, místo toho, aby ses s ním a jeho mrtvejma hochama setkala v přístavu, jsi skočila do Vltavy a namašírovala sis to spolehlivě na nejhorší místo v celé velké Praze. Můžeš mi vysvětlit proč?“
Zase ohrnula vztekle rty a pak bouchla do stolu.
„Seru na svýho fotra. Nechci k němu. Je to strašnej hajzl a nechal mi udělat hrozný věci. Je mi jedno, kolik ti za to platí, ale já nikam nejdu!“ zakřičela.
Měl jsem co dělat, abych se ovládl. Takovou reakci jsem vážně nečekal.
„Dobře, tak jinak…,“ potáhl jsem z doutníku a díval se jí do těch vzteklejch zelenejch očí. Pamatoval jsem si je jinak. Většinou zářily štěstím, když jsem jí přinesl nějaký dárek nebo kus čokolády, kterou se nám podařilo zrekvírovat. Zatřepal jsem hlavou, abych se zbavil staré vzpomínky, a pokračoval jsem: „Spolu s Čechem tam taky hnije partička žoldáků, co ho odkrouhla a jejichž kámoše jsme před pár hodinami oddělali v metru. Proč po tobě jdou?“
Mlčela. Šklebila se a mlčela, ale nakonec pokrčila rameny. „Nevím, fakt. Nejdřív jsem si myslela, že jsou to zdejší četníci a chtěj nás zachránit,“ odvětila a já vůbec neměl představu, jestli jí věřit, nebo ne.
I tak jsem položil třetí otázku, která mi ležela na srdci.
„Proč o tobě Žolík říkal, že jsi poškozená? Naposled, když to o někom tvrdil, byla to jedna z jeho manželek a porodila mu dvouhlavý dítě. To bys asi těžko dokázala stihnout za den.“
Zase jenom pokrčila rameny.
„Je to pošuk, ty vole, co bys od něj čekal?“ řekla nakonec.
Původně jsem jí chtěl říct, že má domácí vězení, ale připadal bych si jako pitomec, tak jsem nechal Roberta, aby ji odvedl do jedné místnosti, kterou jsme moc nevyužívali. Měla mříže v oknech a byla plná starých skříní, křesel a rozbitých gaučů. Nebude mít problém se na některém z nich vyspat.
Típl jsem doutník do popelníku a hodil na stůl uzlíček z žoldákovy bundokošile. Vysypal jsem z ní všechno, co se Alici podařilo vybrat mrtvolám z kapes. Byla to zvláštní sbírka. Kromě dvou pistolí, prázdných zásobníků, několika pražských tolarů a dvou historických zlatých mincí i psí známka bundeswehru a pak tři balení japonských léků. Na každém z nich byly německy psané poznámky „proti ozáření“ a „antibiotika“. Na obalech mě ale zaujala vytištěná doba doporučené spotřeby. Rok 2052. Tedy nové výrobky. Zatraceně, jak sem mohli tihle chlapi propašovat něco z Japonska?
* * *
Vrátil jsem se do baru. Byl skoro plný. Někteří návštěvníci hráli na baru karty, jiní kostky a u obou dvou terčů na šipky bylo plno. Pod stropem se převalovala oblaka cigaretového kouře a Sam zase seděl u piana a hrál, jako by se vlastně vůbec nic nestalo.
 
Proč obraz tvůj nedá srdci spát?
Proč obraz tvůj bláznivě mám rád?
Jediná lásko má, dívko v modrém,
jsi jen ty a zase ty a potom žádná víc.
 
Tu píseň kdysi nazpíval Oldřich Nový. Byla k filmu, jehož scénář napsal totální magor, který si nechal říkat Felix de la Cámara. Viděl jsem ten film asi pětkrát. A už nikdy neuvidím.
Vzal jsem z baru zpola vypitou láhev archivního Jamesona, do pouzder na opasku pro jistotu zastrčil pythony a beze slova vyrazil ven. Po pár metrech jsem si musel zapnout bundu, jak se v noci udělala zima. Prošel jsem Noclehárnou, obloukem se vyhnul elektrickými lampami ozářenému Starému Městu, které tak zbytku světa vystrkovalo prostředníček s nápisem „Tady je ještě civilizace navzdory všemu, vy zoufalci kdekoliv jinde“, a nakonec dorazil k řece, k místu, kde kdysi stál Karlův most. Zůstalo z něho jen torzo na břehu a jedna jediná socha s ustřelenou hlavou. Opřel jsem se o ni a pořádně si přihnul z láhve. Když byla prázdná, mrštil jsem ji do Vltavy. Bylo to asi tak deset let, co jsem z tohoto místa nařídil ten most rozstřílet, aby se hnědokabátníci nedostali přes řeku. Sedl jsem si na studenou zem a plakal.
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Turci do zimy nevydrží, smějí se čeští vojáci
Invaze NATO do Turecka probíhá úspěšně, i když odpor turecké armády stále není zlomen. V tuto chvíli ale NATO ovládlo vzdušné bojiště a dál postupuje hluboko do tureckého území. Důvodem je i odpor Kurdů na jihu Turecka, kteří jednotně povstali proti turecké vládě a koordinují své operace s jednotkami NATO. Aliance má však problémy se zásobováním jednotek a také s kooperací jednotlivých národních armád, které se na operaci podílejí. Navzdory jednotným předpisům, velení a normám bojová zkušenost ukazuje, že sladit v jednom útoku italské, belgické a britské jednotky je prakticky nemožné.
Podle válečných zpravodajů, kteří se na turecké frontě pohybují, jsou však výjimkou jednotky české armády, které jsou pravidelně hodnoceny jako nadprůměrně výkonné. Jejich velitel generál Kašpar k tomu zvláštní reportérce deníku
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řekl: „Desítky mých vojáků sloužily a bojovaly v ukrajinských interbrigádách proti Rusům. Jejich zkušenost je nyní v boji k nezaplacení. Například kapitán Michálek se svou jednotkou patřil k dobrovolníkům, kteří dům od domu dobývali Donbas. Nyní to byl on, kdo velení NATO pomohl vypracovat metodiku, kterou jsme použili při obsazování Istanbulu. Češi navíc vydrží víc než ostatní vojáci na bojišti a nestěžují si. V tom se jim mohou rovnat snad jenom Kurdové,“ prohlásil pyšně Kašpar.
Čeští vojáci podle něj také věří, že válka s Tureckem do zimy skončí a velení je uvolní na pomoc Polákům a Ukrajincům, kteří se brání rusko-čínské přesile.
Mezitím se v OSN rozhořela zuřivá diskuse…
* * *
Probudil jsem se zimou. Od vody šel chlad a stoupal mlžný opar. Bolela mě hlava z alkoholu a únavy. Ustlat si v trávě u řeky vážně nebyl nejlepší nápad. Rychle jsem zkontroloval všechny své věci, jestli mě někdo ve spánku neokradl, a když jsem zjistil, že ne, vyrazil jsem na Tržiště.
To nikdy nespalo. Bylo jedno, kdy na něj člověk dorazil, vždycky se tu našel stánek, kde bylo pro každého platícího připraveno jídlo. Záleželo už pak jenom na něm, jestli tomu bude říkat večeře nebo snídaně.
Zakotvil jsem jako vždycky u paní Müllerové. Ve známém kotli míchala hrachovou kaši jedna z jejích dcer. Ve skutečnosti pravděpodobně její dcerou nebyla ani jedna z těch dívek, ale říkala tak všem svým nalezencům – synové a dcery. Dokázala je všechny uživit, milovat a ráznou rukou dirigovat bez rozdílu.
Nechal jsem si naložit plnou misku a zhltl ji dřív, než mi na rozpáleném náhrobním kameni udělala žitnou placku. Ten kámen byl z poctivého mramoru a fungoval lépe než železná plotýnka. Navíc se dal snadno očistit. Jednou jsem ze zvědavosti nakoukl, komu dřív patřil. Nějaká MUDr. Ondřichová. No, alespoň někdo neumřel zbytečně. Už jenom pro ty steaky z divokých králíků, které tady občas v neděli paní Müllerová právě na tom náhrobním kameni dělala.
Když jsem dojedl, dorazil ke kotli četník ještě zabalený do šedé deky, kterou se chránil před nočním chladem. V ruce svíral otřískaný kalašnikov. Beze slova si přisedl ke mně na dřevěnou lavici a pustil se do vlastní misky. Po jídle jsem mu velkoryse nabídl doutník. Beze slova si ho vzal a nechal zapálit.
„Těžká šichta?“ zeptal jsem se, když jsme tak vedle sebe pár minut beze slova seděli a dívali se, jak nad Prahou stoupá mlžný opar, skrz který se pomaličku, ale jistě draly paprsky vycházejícího slunce.
„Zatraceně těžká. V noci vylezly ze Zóny krysy. Několik jsme jich zastřelili. Nakonec jsme tam museli poslat kavalérii s těžkejma zbraněma. Teď už je snad klid,“ povzdechl si a pak dodal: „Nejvíc mě na nich iritujou ty jejich ruďácký kabáty. Od bitvy o Prahu jsem doufal, že už je nikdy neuvidím,“ dodal.
„V jaký frakci jste bojoval?“ zeptal jsem se.
„V hnědý,“ odpověděl nakonec s jistou hrdostí v hlase. „A vy?“ povytáhl obočí.
„A není to jedno?“ řekl jsem a potáhl z doutníku.
„Možná jo. Možná, že už je všechno jedno,“ mávl rukou a kouř z doutníku vytvořil ve vzduchu vlnku, která tam chvíli jen tak visela a pak zmizela.
„A možná, že ne,“ usmál jsem se na něj a vyrazil směrem k obchodní stanici.
* * *
Do Americké kavárny jsem dorazil až kolem oběda. Ušel jsem přece jenom dlouhou cestu. Musel jsem ale stejně bušit dobrých dvacet minut na dveře, než z nich vyšel zachmuřený Sam s revolverem. Vypadal, že jsem ho vzbudil. Provoz v hospodě trval zpravidla do dvou. Než se dostal do postele, mohly být tři hodiny.
„Co Alice?“ zeptal jsem se ještě ve dveřích.
Pokýval spokojeně hlavou.
„A Hana?“
Pokrčil rameny. Myslím, že víc naznačovat nebylo potřeba. Hospodou se totiž rozléhalo bouchání na dveře kumbálu, do kterého jsme ji zavřeli.
„Takhle vyvádí od rána,“ oznámila Alice. Seděla natažená na gauči uprostřed hospody, nohy na stole a ládovala se nějakou starou přesušenou armádní müsli tyčinkou.
„Neměla bys ležet na kanapi a odpočívat?“ zavrčel jsem.
„Doktor neprotestoval,“ usmála se a pohodila hlavou k Samovi.
„Ten nikdy neprotestuje,“ mávl jsem rukou.
Na stole ležela ta japonská antibiotika, která jsme ukradli v šachtě.
„Prý budu díky nim fit dřív, než bys řekl jaderný holokaust,“ usmála se Alice.
„Ty tvoje vtípky,“ odvětil jsem a dodal: „Potřebuju se vyspat. Pusťte ji někdo na záchod a dejte jí najíst a napít. Když se bude chovat dál jako kráva, zase ji tam zavřete. Když bude bouchat na dveře, až otevřeme hospodu, připoutejte ji k topení.“
„A nebude lepší si s ní promluvit? Nebo jí něco ukázat?“ podívala se Alice výmluvně směrem k baru. Věděl jsem, na co naráží. Na dřevěném trámu nad ním, na místě, které nemohli hosté vidět, leželo několik fotografií. Na jedné z nich jsem byl zvěčněný já a taky Alice, generál, Lenka a Hana. Byly jí tak čtyři roky, pokud jsem dobře počítal. To už byla většina světa vyhlazená jadernými bombami. Navzdory tomu jsme na té fotce vypadali všichni šťastně, protože jsme věřili, že nový začátek je možný a že my k němu máme klíč.
Zavrtěl jsem hlavou.
„Je hysterická a naštvaná. Ať řeknu cokoliv, pošle mě do háje a radši se nechá pobodat od Žolíka,“ řekl jsem a šel si do kutlochu lehnout.
* * *
Probral jsem se a uslyšel Sama, jak zpívá.
 
Je zbytečno si ještě něco říkat
o tom, co snad je skryto v srdci mém.
Však přijdeš na to, až si budeš zvykat,
že já jsem někde v světě dalekém.
 
Děkuji, bylo to krásné, děkuji,
vzpomínku svou ti věnuji.
Vždyť moje srdce máš.
Děkuji, za lásku tvou ti děkuji,
já vím, že znovu najdu ji,
i když mi sbohem dáš.
 
Otevřel jsem oči a posadil se. Po hmatu jsem objevil na stolku zapalovač a zapálil svíčku. Chvíli jsem přemýšlel, že si ještě lehnu, ale necítil jsem se unavený, jen mé podvědomí hledalo důvody, proč bych se mohl vyhnout tomu, co mě čekalo. Nakonec jsem se přemohl, oblékl a vyrazil do hospody. Při pohledu na pendlovky jsem se až leknul, jak dlouho jsem spal.
„No jo, deset. Mi pak budeš muset vysvětlit, kde ses včera toulal,“ přečetla Alice dokonale můj výraz. Seděla v křesle za barem a ostřila si nože. Vedle nich měla rozebranou svou útočnou pušku AK-12.
„Ty mi jednou budeš muset vysvětlit, jak se dokážeš tak rychle dát dohromady. Vrtá mi to v hlavě od Hamburku, kde tě zavalil kus baráku a o tři dny později sis to rozdávala s kapitánem z německého generálního štábu,“ pronesl jsem.
„No jo, by mě zajímalo, co dělá Jürgen dneska,“ zasnila se Alice.
„Je nejspíš mrtvej. Jako většina těch, co jsme znali,“ odvětil jsem a pokračoval cestou k baru.
V hospodě bylo docela plno. Robert za barem nestíhal vyřizovat objednávky a Petr s Marií kmitali po celé hospodě. Podle toho, kam mířili, byly plné i oba salonky pro VIP klientelu. Normálně bych se rovnou stavil pokecat s Vránou nebo kýmkoliv, kdo dorazil ze Starého Města, ale čekala mě urgentní nepříjemná záležitost.
Nejdřív jsem si ale natočil do půllitru vodu z barelu a na ex ji vypil.
„Vemte si klíče od pout, šéfe. Museli jsme tu holku přikšírovat, jak jste říkal. Dělala strašnej virvál,“ řekl Robert.
„Dali jste jí najíst?“
„Technicky vzato jo, ale hodila mi to na hlavu,“ pokrčil rameny.
* * *
Cestou hospodou jsem se ale nakonec u pár hostů stavil. Nešlo to jinak. Někteří přišli jenom proto, aby mi nabídli nějaké zboží na prodej, které bych já zase mohl poslat dál, jiní se prostě chtěli jenom pozdravit. Nakonec mi to přece jenom přišlo celkem vhod. Měl jsem alespoň čas se pořádně probudit, než se zase uvidím s Hanou.
Odemkl jsem dveře a vešel opatrně dovnitř. Místnost osvětlovaly jen paprsky měsíce, které sem pronikaly zamřížovaným oknem z místa, kde se dřív nacházel dvorek, snad s dětským hřištěm. Dnes tam byly jen sutiny z okolních domů a různé nepotřebné harampádí, které tam odhazovali lidé z nedaleké Noclehárny.
Zapálil jsem dvě svíčky a dorazil k topení. Hana o něj seděla opřená a spala. Teda jenom to předstírala. Sotva se totiž uvolnily oba zámky v poutech, vyskočila na nohy a chytla do rukou kus rozbité židle, který ležel nenápadně připravený vedle topení. Ohnala se jím, ale místo plánované hlavy mě praštila jenom do nastavené ruky. Tou druhou jsem ji chytl za levou ruku a zkroutil jí ji za záda tak, že pustila svou provizorní zbraň a svíjela se v bolesti.
„Hajzle,“ zavrčela.
Podlomila se jí kolena a spadla na zem. V tu chvíli jsem ji pustil. Zatímco se vzpamatovávala, sedl jsem si do jednoho rozvrzaného křesla a vytáhl krabičku s doutníky. Sakra, byly tam poslední dva. Nějaké mám ještě v trezoru na horší časy, ale jestli nezačnu kočírovat svou spotřebu a hlavně rozdávání na potkání, skončím na dně. Přesto jsem otevřenou krabičku popostrčil k Haně.
„Dáš si?“
Zašklebila se, ale pro doutník se natáhla. Připálil jsem jí a pořád ji ostražitě sledoval, jestli na mě zase nezkusí zaútočit. Místo toho zabafala, takže jsem si rychle připálil i já a nechal v kapse zmizet zapalovač.
„Fotr by mě nenechal kouřit,“ řekla.
„No jo,“ pokrčil jsem rameny. „Generál byl vždycky pedant.“
„Kretén,“ řekla a vyfoukla ke mně kouř. Vypadalo to jako agresivní gesto, nejspíš i mělo být.
„Podívej, já chápu, že spolu máte jisté spory, ale v Praze zůstat nemůžeš. Žolík tě označil za poškozenou. Ten chlap je magor a pochybuju, že tě nechá jenom tak na pokoji, ať už ho k tomu vedlo cokoliv – od toho, že jsi mu dobrovolně nedala, až po nějaký feťácký halucinace. Taky jsi docela pěkná mladá holka a nemáš tady povolení k pobytu. A i kdybych ti ho koupil, stejně tě dřív nebo později někdo unese na ulici a budeš mít na ruce otrockou značku dřív, než bys řekla švec. Najdu pár žoldáků, kteří tě dostanou domů, i když to bude dost drahý. Už jsem zadal poptávku,“ skončil jsem svůj proslov.
„Civíš na mě jako úchyl, víš to?“ odvětila.
„Možný to je. Vždycky jsem byl ujetej na blondýny,“ povzdechl jsem si a vstal.
„Než se ti chlapi přihlásí, máš dvě možnosti – buď budeš hodná holka a přečkáš to s námi v týhle pitomý hospodě, aniž bys po někom řvala nebo zkoušela utéct, anebo se za těch pár dní seznámíš do nejmenších detailů s tímhle topením. Já vím, není to nic moc, ale zažilo lepší časy. Dokonce v něm kdysi bylo i teplo,“ nabídl jsem jí.
Pomalu vstala. Chvíli se dívala na to topení a chvíli na mě, jako by přemýšlela, kdo z nás dvou je jí milejší.
Nakonec si vybrala mě. Ale myslím, že to bylo těsně.
* * *
Tvářila se nervózně, po chvíli si však sedla k Alici, která od nožů přešla k údržbě útočné pušky. Jenom si tak vedle ní tiše hověla a sledovala, co dělá, až nakonec přijala Robertovu nabídku, aby mu pomohla za barem. Docela jí to šlo. Poté, co na mě Alice mrkla, že ji pohlídá, a přitom se významně podívala na rozložené nože na stole, jsem se mohl věnovat štamgastům.
Vyrazil jsem spokojeně do salonku přidat se k Vránovi s Blažkem k partii tisíce. V obvyklé sestavě jim totiž chyběl pan radní.
„Mají nějaký zasedání s velitelem četnictva na Radnici. Krysy včera vylezly ze Zóny a postřelily pár četníků. Daly jim dost na prdel,“ informoval Vrána, zatímco míchal a rozdával karty. Každému odhodil deset a dvě odstrčil do talonu na stůl. S Blažkem si o něj zalicitovali, až nakonec vyhrál Vrána a zahlásil sto dvacet. Evidentně si rozdal dobrý karty.
„Nabídl jsem Radnici, že jim půjčím nějaký svý ranaře z přístavu, ale chci za to menší daně,“ pokračoval, když zahlásil křížovou hlášku. Na to, co měl v ruce, se držel pěkně při zemi. Nejspíš věděl, že ho nebudu šetřit jako Blažek.
„Předpokládám, že ti radní vzkázali, že raději nechají Prahu znovu vybombardovat, než by někomu odpustili daně, co?“ nadhodil jsem.
„Přesně, pitomci jedni zazobaní,“ prohlásil Vrána a pak trochu posmutněl, protože jsem mu sebral štych a vytáhl pikovou hlášku. Vzhledem k tomu, že jsem měl těch piků prakticky plnou ruku, šel celý zbytek hry za mnou.
Někdy v půlce partie se nakonec osmělil i Blažek, který mě pořád tak nějak divně sledoval.
„Slyšel jsem, že hledáš ostrý hochy, co by ti přepravili zboží přes Pustinu na východ,“ řekl opatrně.
„Novinky se šíří rychle. Je to tak. Vypsal jsem na obchodní stanici poptávku.“
„Jak daleko na východ?“ pokračoval ve vyptávání.
„Do Brna.“
„Těžká cesta. Buď musíš přes knížete Voloďu, nebo přes Rakousko, kde je to hodně divoký. A navíc určitě nemáš tolik pilulek proti ozáření,“ poznamenal Blažek. V tom měl pravdu.
„Cesta přes Voloďu je zaplacená. Stačí Rusům ukázat zboží, které tam posílám,“ odpověděl jsem.
„A to zboží je mladá krátkovlasá blondýna s ušima plnýma náušnic?“ nadhodil jakoby mimochodem Vrána.
„Jak říkám, novinky se šíří rychle,“ pokýval jsem uznale hlavou nad informačními sítěmi obou mužů a pak je trošku vyvedl z koncentrace srdcovým trumfem, následovaným křížovým. Celá hra šla za mnou a vypadalo to, že oba budou brzo o tři tolary chudší.
„Víš, že po tý holce jde Žolík? Prej mu něco ukradla,“ vrátil se k tématu Blažek.
„To už mi přijde jako divoká teorie,“ odbyl jsem ho naoko ledabyle.
„No, jak myslíš, ale podle mě nikoho seriózního na tu práci nenajdeš. Jestli se ti někdo přihlásí, tak tu holku obratem prodá otrokářům a zmizí,“ prohlásil rozhodně Blažek.
„Takže bys mi ji pak mohl vrátit zpátky, ne?“ poškádlil jsem ho a rozdal karty na poslední hru. Šlo o všechno. Mně do tisíce chybělo sto dvacet bodů, Vránovi jenom padesát.
„Mám povinnost,“ zahlásil Blažek a Vrána se o ni hned přihlásil. Zvedl jsem to na sedmdesát.
„Mě na tom štve nejvíc to, že se kvůli ní střílelo kousek od přístavu. Nemám rád, když si někdo dovoluje na mým území. Kdyby se mi dostali do ruky, pořídil bych jim náhrdelníky z betonu a plavali by na dně Vltavy,“ prohlásil Vrána a zvedl to na osmdesát. Blafoval. Nemohl mít v ruce nic pořádného a doufal, že z talonu něco dostane.
„Pokud o to stojíš, tři z těch chlapů mám tady ve sklepě. Už nedýchaj, ale ryby s nimi nakrmit můžeš,“ potěšil jsem ho a nechal mu vzít si povinnost. Nakonec ji neuhrál a já byl o tolary bohatší. Abych je trochu utěšil, přinesl jsem jim oběma panáky whisky. Byla pravá, předválečná.
* * *
Vrána s Blažkem zmizeli krátce před půlnocí, když si je vyzvedli jejich ochránci. Pro muže, kteří mají peníze, nebylo moudré chodit samotní po ulicích. Před jejich odchodem jsem raději ukryl Hanu do spacího kutlochu. Tvářili se, že je nezajímá, ale člověk nikdy neví. Jeden z těch žoldáků, kteří ji unesli Žolíkovi před nosem, nám zmizel a čert ví, kdo jej platil a jak dlouhé má ruce a nadité kapsy.
„Už zavíráme,“ zavrčel Robert na dvojici chlápků, kteří zrovna vešli do dveří. Měl pravdu. Na pendlovkách už dávno bylo hodně po druhé hodině. Většinou jsme touhle dobou už dokonce měli zavřeno.
„Myslím, že panáka vám nalít ještě můžeme,“ oslovil jsem ale rozpačité muže ve dveřích a poslal Roberta sklízet stoly. Byli to četníci a s těmi se vždycky vyplatilo vycházet rozumně. Oba měli na zádech samopaly. U četníků věc nevídaná.
„Dlouhá noc?“ zeptal jsem se, když jsem jim nalil panáky druhořadé jablkovice.
„Bude ještě delší. Radnice vyhlásila pohotovost. Krysy ze Zóny včera dostaly pěkně na prdel, ale dneska se zase vrátily. Chvilku prudily v přístavu, a pak dokonce zkoušely proniknout do Starýho Města,“ prohlásil starší z četníků a poručil ještě dva panáky.
Pobavilo mě, jak včerejší střety hodnotí každý jinak. Zatímco četníci v nich popisují sebe jako vítěze, Vrána vývoj situace líčil zcela opačně.
Vypadali vážně strhaně, takže se mi jich zželelo a třetího panáka v řadě jsem jim věnoval na účet podniku. Nelitoval jsem toho, protože v okamžiku, kdy jako poslední zákazníci opouštěli Americkou kavárnu, je někdo oba zastřelil ve dveřích.
* * *
Staršímu četníkovi proletěla kulka hlavou a krev se mu rozprskla po dveřích. Druhý schytal trochu olova do břicha a spadl dozadu na hospodskou podlahu. Byl jsem kousek za nimi, ale nic se mi nestalo. Těla četníků mě chránila jako živý štít.
Drapl jsem mladšího z nich za kabát a vtáhl jej dovnitř. Zanechával za sebou tmavě červenou krvavou stopu.
„Samééé!“ zařval jsem a přitiskl se k baru, protože do hospody vletěl déšť kulek. Prolétly skrz a skončily ve stolech, židlích a pár se jich zavrtalo do kulečníku.
„Zmrdi, kvůli tomu kulábru jsem prohledal půlku Prahy,“ zaklel jsem a opatrně zabouchl dveře. Zabušil do nich roj kulek, a když se mi podařilo zaklapnout závoru, zazvonilo mi v uších rozbíjené sklo a skrz místa, kde veřeje přiléhaly k sobě, se prodraly plameny.
Další zápalná láhev se rozbila o okno po mé pravé ruce. Sklo v něm ale neprorazila a zápalná směs začala neškodně hořet z vnější strany domu. Ta skla jsem tenkrát schválně hledal několik týdnů, než jsem je vydoloval z jednoho skladu. Byla extra silná. Navíc okna tu byla poměrně malá a k tomu ve výšce dvou metrů, tedy těsně pod stropem. Trefit se do nich pořádně nebylo nejlehčí.
Konečně ke mně přiběhl Sam.
„Tak co?“
Hrbil se chvíli nad četníkem, ale pak jenom zavrtěl hlavou.
„No nic, jdeme je všechny zabít,“ prohlásil jsem a hnal se ke svým pythonům.
* * *
„Žádný prudký pohyby, jasný? Víš, že máš furt čerstvou ránu,“ poručil jsem Alici, když tahala na barikádu dva stoly naráz. Jenom se na mě opovržlivě zašklebila a podívala se na Sama. Ten se zašklebil taky, ale vypadalo to, že mě tím šklebem podpořil.
S tímhle mě Sam neskutečně štval. Navzdory tomu, že dokázal celý večer zpívat jeden prvorepublikový cajdák za druhým, od konce občanské války jinak nepromluvil ani slovo. Já jsem se mu nedivil, před válkou a během ní toho nažvanil víc než dost, ale tahle obsese mi občas lezla zatraceně na nervy.
Dveře byly naše nejzranitelnější místo. Narvali jsme za ně pár podpěr ze stolů a židlí, ale poté, co útočníci zvenku začali dovnitř bušit nějakým beranidlem, jsme raději rychle vytvořili deset metrů od nich druhou barikádu z nábytku. Tedy vytvořili… Dělali na ní jenom Alice, Hana a Robert. My se Samem jsme hlídali okna. Skrz tři proletěly kameny a nakonec i dvě zápalné láhve. Jednu jsme udusili přiklopením železné kádě, druhá se rozprskla v hospodě a teď dohořívala. Všude byl kvůli tomu strašný čmoud a smrad.
* * *
Po kamenech a láhvích se v nejbližším okně ode dveří objevil i nějaký člověk. Prostřelil jsem mu hlavu s vytetovanými atomovými výbuchy dřív, než stačil prostrčit rozbitým sklem bouchačku.
„Žolík,“ oznámila celkem zbytečně Hana.
„Jo, holka, jsi žádanější než Victorie Beckham zamlada,“ povzdechl jsem si.
„Kdo?“ zeptala se.
„To byla taková…, no, vlastně nevím, co byla, ale byla to celebrita. Tak to před válkou chodilo, že lidi milovali nějaký lidi jenom proto, že je milovali i jiný lidi,“ snažil jsem vysvětlit spíš sám sobě, ale zamotal jsem se do toho. Nakonec jsem musel odstřelit dalšího parchanta, který se objevil v okně, a zachránil mě tak od zmatečného vysvětlování.
Když jsem odstřelil třetího zmrda, co šplhal do okna, došlo k nejhoršímu. Ti bastardi vytáhli granáty nebo nějaké výbušniny a prostě odpálili dveře.
* * *
Dovnitř se navalily prach, suť a kouř. Jedny veřeje dveří statečně zůstaly v pantech, druhé ale spadly s rachocením na podlahu. Za divokého kvílení dovnitř naběhly dívky nahoře bez s mačetami a noži v rukou. Křičely přitom hystericky, jako by snad Richard Krajčo vstal z mrtvých a uspořádal tu koncert.
„Prásk, prásk, prásk, prásk!“ Kosila je Alice svou AK-12 jako plechové králíky na střelnici. Nebyl to hezký pohled. Ti parchanti poslali ty nešťastnice před sebe jenom jako návnadu pro zabavení. Když se jich na podlaze válelo asi sedm, vlítli dovnitř chlapi s bouchačkama a stříleli všude okolo sebe.
Alice se Samem do nich pálili zpoza barikády a Robert s Hanou se krčili za barem, ze kterého odlétávaly třísky, jak se do něj zahryzávaly kulky krys ze Zóny. Ještě že další zaměstnanci vypadli dřív, než dovnitř vešli ti nešťastní četníci.
* * *
„Prásk!“ prohnal jsem kulku hlavou jednomu z útočníků, který zkoušel přeskočit přes barový pult, aby se tam skryl před střelbou Alice a Sama. Hned nato to zkusil další. Kulka mu proletěla krkem, načež se zhroutil na pult. Pod něj pak upustil svou pistoli. Chvíli ještě trhavě šmátral rukama za barem, kde poshazoval na podlahu sklenice, které se tříštily o podlahu, až heknul naposledy a umřel. Mohlo mu být tak třináct, víc ne. Většina útočících byla omladina. Žolík je používal jako beranidlo a zkušené střelce si nejspíš nechával v záloze.
Všiml jsem si, jak se Hana natáhla po osiřelé pistoli a přivlastnila si ji.
„Nestřílej mě do zad dřív, než to tady vyřídíme, jo?“ řekl jsem jí a pak vyskočil na židličku za barem a odstřelil divokou palbou z obou pythonů šest mládenců, kteří provrtávali svými kulkami provizorní barikádu tak zběsile, že tím donutili Alici se Samem přestat střílet a schovat se.
Hned nato jsem seskočil zpátky za bar a Alice spustila palbu směrem ven z hospody. Držela nápor dalších sebevrahů, než jsem si stačil vyměnit věnečky v obou revolverech. Pak jsem ven střílel i já. Situace se tím docela zlepšila, protože jsme útočníky mohli likvidovat dřív, než se dostali ke dveřím. To se ale rychle změnilo.
* * *
„Hej!“ zařvala na mě Alice vztekle, zrovna když jsem měnil věnečky. „Maj tam zátaras!“
„Co?“ zeptal jsem se nechápavě a vystrčil opatrně hlavu zpoza zadní části baru, odkud bylo vidět ven.
Krysy ze Zóny odněkud přitáhly starý železný kontejner – myslím, že jsem ho viděl v Noclehárně, kde jej používali jako udírnu, a teď se za ním skrývali a pomalu za zvuků vrzajících koleček postupovali směrem ke dveřím.
„Vykouřím ho prvnímu chlapovi, co mi přinese erpégéčko!“ zavyla vztekle Alice.
„Nemáme, kapitáne, nemáme,“ povzdechl jsem si. Kapitán byla Alicina poslední hodnost v Armádě České republiky. V guvernérově armádě už jsme si žádné nedávali.
„Zdržte je, co to dá. Jdu ven,“ oznámil jsem a rozběhl se dozadu do sklepa.
* * *
Opatrně jsem překročil hromádku mrtvých žoldáků i brigádního generála Čecha. U stěny za mrtvolami ležel dřevěný žebřík zakrytý špinavou celtou. Opřel jsem ho o zeď a vylezl nahoru, kde se skrýval železný poklop zajištěný zespodu čtyřmi kovovými závlačkami. Původně tu nic takového nebylo. Šlo o díru ve stropě, kterou prorazil granát při bombardování a zajistili jsme ji tímhle. Skrz díru se dalo dostat do druhého patra a nakonec i do třetího, které už bylo v podstatě střechou, protože všechno nad tím zmizelo.
Protáhl jsem se úzkou dírou a vyběhl nahoru. K okraji očouzených stěn už jsem postupoval opatrně.
* * *
Kulky hvízdaly z hospody i do ní. Za kontejnerem se totiž krčili čtyři střelci s automatickými puškami a jeden chlápek uprostřed jej tlačil pomalu vpřed. Už byli skoro u dveří hospody. Alice je srdnatě ostřelovala, ale kulky se zavrtávaly dovnitř přes jednu stěnu a skrz kontejner neprošla jediná. Ti parchanti nebyli hloupí. Podle všeho dovnitř narvali všelijaký železný odpad nebo snad kusy betonu, aby se přes jejich obrannou bariéru nedostala ani pořádná ráže.
Nenápadně jsem se schoval za zeď, a když kontejner doskřípal do nejpříhodnější pozice, zahájil jsem palbu.
Prvního jsem dostal chlápka na levém okraji kontejneru z mého pohledu. Střelil jsem ho někam pod pravou klíční kost. Odletěl metr dozadu a dopadl na děravý asfalt bývalé čtyřproudové silnice. „Python je prostě python. Nikdy nechceš být na špatný straně hlavně, chlapče,“ zašklebil jsem se a přitom odstřelil dalšího střelce, který udělal tu chybu, že se otočil za odpadlým kolegou ve zbrani, a ukázal mi tak temeno hlavy. To už nikomu neukáže, protože aktuálně prakticky žádné nemá.
* * *
„Ratatatatata!“
To snad ne. Parchant Žolík tu měl někoho s lehkým kulometem a hromadou nábojů. Dokonce s tím ten někdo uměl celkem obstojně střílet. Pokropil zeď přede mnou a pár kulek prosvištělo skrz místo, kde zůstala díra po okně a já z ní pálil dolů na ten lid popelnicových polí. Bylo to dost těsně.
Za chvíli se ke kulometu přidala kakofonie dalších zbraní všech možných ráží a kvality. Zbytek útočících krys se totiž poschovával v ruinách protějšího domu a střílel po mně ze všech sil.
„Héééj, Žolíku, nemůžeme si promluvit?!“ zařval jsem, co nejvíc jsem dokázal, abych přehlušil střelbu. Třikrát jsem to ještě zopakoval. Doufal jsem, že si pro Hanu přišel osobně a teď se schovává za svými krysami.
Po třetím výkřiku střelba postupně utichla. I kontejner pode mnou se přestal pohybovat. Pud sebezáchovy mi nedovolil ověřit si to na vlastní oči, ale vzhledem k tomu, že ustal skřípot, předpokládal jsem to.
„Vydej mi poškozenou a zmizíme odsud!“ zařval nakonec Žolík. Znělo to trochu hystericky. Nejspíš ani nevystrčil hlavu z úkrytu, jak se podle mě bál, abych mu ji neustřelil, ale pořád v tom jeho hlase bylo charismatu, že by se s tím daly vyhrávat volby. Tedy pokud by ještě někdy někde nějaké volby byly.
„Zachránil jsem ti život před těmi žoldáky, co ji unesli. To by pro tebe mělo něco znamenat!“ zařval jsem.
„Vydej poškozenou!“ zařval na oplátku.
„Poškozenou! Poškozenou! Poškozenou!“ začaly skandovat Žolíkovy krysy. Podle těch hlasů mi přišlo, že jich je o něco méně, než jsem čekal. Tak deset, možná patnáct. Dobrou polovinu lidí už jsme mu poslali do pekla.
Když se hoši, ženský hlas jsem nerozpoznal ani jeden, vyřvali, zkusil jsem to naposledy po dobrém.
„Vyplatím ji. Jakou má pro tebe cenu?!“ zeptal jsem se.
„Musíme ji opravit, je poškozená. To se nedá vyplatit!“ zařval Žolík a ostatní se vrátili k tomu otravnému skandování: „Opravit! Opravit! Opravit!“
Dokud řvali, vykoukl jsem ven a střelil do hlavy dalšího chlápka za kontejnerem. Vypadalo to docela efektně. Hlava se mu rozprskla a obsah pocákal zbylé dva hochy v okolí. Ten rozumnější se přikrčil tak, abych na něj neviděl, ten méně chytrý zalezl celý pod kontejner, což byla chyba, protože se tak snadno dostal na mušku Alici, která jej provrtala olovem z ákáčka.
* * *
Víc už jsem neviděl, protože jsem se opět tiskl k betonu a kolem mě létaly kulky a ty, co nelétaly kolem mě, bušily do betonu za mnou. Byli jsme v pasti, ale pořád jsme měli šanci, že bychom to tu ubránili tak dlouho, než by někdo přivolal četníky.
Ale jak se říká: Neříkej hop, dokud mají hoši ze Zóny u sebe Molotovovy koktejly.
* * *
První proletěl těsně vedle mě a rozprskl se asi dva metry za mou maličkostí. Vybuchl a plameny, které z láhve vyletěly jako podrážděný džin, mi ožehly obličej. Dokonce jsem cítil, že mi ohořely řasy, vlasy a vousy.
Zatímco jsem se tiskl ke stěně a nasával smradlavý kouř z ohně, dostali se pod ochranu kontejneru další lidé. Uviděl jsem je, až když jsem padl na břicho, proplazil se o pět metrů dál a vykoukl z díry ve zdi, v níž mě vůbec nečekali. Než se tak stalo, naházeli několik ohnivých koktejlů do hospody.
* * *
Čekal jsem, až se zpoza kontejneru vyřítí další chlapík s molotovem. A nečekal jsem dlouho. Vynořil se, natáhl ruku se zelenou flaškou a s hrdlem ucpaným hořícím hadrem, načež ode mě dostal dvě rány do hlavy. Odkoplo jej to na zem, ale než dopadl, roztříštila se jeho flaška o asfalt.
* * *
Kontejner a za ním schovanou skupinku tří mužů zachvátily plameny. V panice se rozutekli pryč. Neběželi dlouho. Dvěma zkrátila utrpení Alice, jednomu já. Pak jsem se musel skrýt zpátky pod ochranu zdí, protože na mou novou pozici se opět zaměřil kulomet. Plazil jsem se zpátky k díře ve stropě, a když jsem byl z možného dohledu nepřátel, rozběhl jsem se a skočil dolů. Dopadl jsem do měkkého – na mrtvá těla – a vrazil dovnitř do podniku.
* * *
Všude bylo plno kouře. Nadechl jsem se přes košili a rozběhl se do hlavní místnosti.
„To jsem já!“ zařval jsem pro jistotu.
Alice jenom souhlasně pokývala a naládovala do svého ákáčka nový zásobník. Sam v tu chvíli hlídal prostor za dveřmi, i když bylo přes kouř dost špatně vidět. Těch láhví sem muselo vletět několik. Hořel celý prostor za dveřmi a plameny olizovaly i bar. Nejhorší bylo, že se zápalná tekutina rozlila po mrtvolách na podlaze a ty se tam teď škvařily a smrděly. Pokud to přežiju, myslím, že dva dny nebudu jíst maso. To minimálně.
„Všichni v pořádku?“ zeptal jsem se, když jsem se ukryl za barikádu.
„Robert s Hanou jsou schovaní vzadu,“ odvětila Alice a hned dodala: „Kolik jich tam je?“
„Víc než dost. Navíc jim vždycky mohou přijít posily. Krysy, podle těch četníků,“ pohodil jsem hlavou ke dveřím, kde jejich těla olizovaly plameny, „měly ve městě několik skupin, jejichž úkolem bylo vyvolat zmatek a rozhodit četníky. Kdybych to tam venku řídil já, nechal bych je postupně stahovat a doufal, že četníci zůstanou hlídat Staré Město a důležité objekty a nebudou je pronásledovat.“
„Takže?“ nadhodila Alice.
„Takže balíme. Máš pět minut, aby sis vzala všechno, po čem se ti bude stýskat. Začínáme teď!“ odvětil jsem, a když odběhla, vyměnil jsem věnečky v obou svých revolverech. Sam se přitom na mě smutně podíval a pak pohodil hlavou ke klavíru.
Zavrtěl jsem hlavou.
„Seženu ti nový,“ řekl jsem a v tu chvíli se do naší barikády zavrtal déšť kulek.
* * *
Šlo jen o krycí palbu. Olovo hvízdalo všude okolo, ale nikdo se nesnažil přibližovat dovnitř. Takže zástěrka. Navzdory kouři jsem sledoval zamřížovaná okna do hospody, kdy se v nich objeví střelci.
Došlo k tomu zrovna v okamžiku, kdy skončilo Aliciných pět minut.
„Prásk!“ odstřelil jsem prvního.
Ten druhý nad barem ale začal střílet po Robertovi s Hanou, kteří se tam skrývali.
* * *
Než jsem ho dostal, vypálil dvě kulky.
Hana začala řvát. Strašně řvát.
Rozběhl jsem se a nechal na Samovi, aby mě kryl. Proběhl jsem ohněm a kouřem a našel na zemi kaluž krve. Zvětšovala se kolem Roberta. Hana se mu snažila ránu zakrýt, ale krev jí tekla skrz prsty. Nevím, čím ta svině střílela, ale udělalo mu to neskutečně velkou ránu do břicha. A podle všeho potrhalo vnitřnosti.
* * *
Rychle jsem zhodnotil situaci. Toho kluka jsem měl rád. Dělal pro mě čtyři roky. Vzal jsem si ho od paní Müllerové, byl to jeden z jejích nejstarších sirotků, a udělal bych pro něj cokoliv. Tady by si asi ale neporadil ani Sam v časech, kdy měl k dispozici celou moderně vybavenou nemocnici.
Robert mě chytl za ruku.
„Je…, je to on, že?“ řekl.
Pokýval jsem hlavou.
„Vrá…, vrá… tí se,“ dodal.
Opět jsem pokýval hlavou. Jasně, že jsem lhal. Alespoň v tom druhém, ale umírajícím se lže. Mám v tom zatraceně dlouhou a bohatou zkušenost. Odkýval bych mu, i kdyby se mě ptal, jestli jsem ho miloval a chtěl s ním mít děti.
Stiskl jsem mu ruku, a když jsem ucítil, jak ochabla, zavřel jsem mu oči.
„Dělej něco!“ řvala na mě Hana. Měla slzy v očích, když se dívala na umírajícího Roberta.
Zavrtěl jsem hlavou.
„Ty dělej něco. Máš tu bouchačku, přidej se k Samovi, a jak někoho uvidíš, střílej. Za pět minut vyrážíme,“ pronesl jsem chladným hlasem.
* * *
V zadní místnosti s postelí se nacházel trezor.
„8011,“ navolil jsem kombinaci a otevřel ho. Ležel v něm armádní batoh z pevné látky a na hromadě vyskládané dva náhradní pythony, deset naplněných věnečků a čtyři krabice s náboji do revolverů. Vedle toho deset balení antibiotik a dvacet balení léků proti ozáření, tři krabice s vitaminovými a energetickými kapslemi, krabice doutníků, pět zlatých cihliček a nějakých padesát tolarů. Naházel jsem všechno do batohu a ze židle jsem si vzal svou zelenou vojenskou bundu, kterou jsem na sebe rychle navlékl.
Netrvalo mi to ani tři minuty a byl jsem zpátky u baru. Střelba venku zněla stejně intenzivně, jako když jsem odešel. Natáhl jsem se nad bar a z trámu odebral několik fotografií, které jsem také strčil do kapsy.
„Alice, vem Hanu nahoru. Pak Sam a nakonec já,“ zavelel jsem.
Sam na mě vrhl jeden z těch svých pohledů, ale jenom jsem se na něj zamračil, takže se rychle v předklonu rozběhl za ženami.
* * *
„Áááááááá!“ vběhla dovnitř holka s mačetou. Mohlo jí být tak třináct. Za ní další tři. Žolíkovi přišlo další maso, tak ho poslal na porážku. Překvapily mě.
První jsem střelil do břicha, druhou do nohy.
„Švih,“ proletěla mi kolem ucha mačeta.
Uhnul jsem a vpálil jí dvě rány do boku. Odkoplo ji to na podlahu do kouřících plamenů. Zbývala poslední. Stačilo jenom lehce posunout hlaveň revolveru a zmáčknout kohoutek.
„Zatr-,“ holka na zemi s prostřelenou nohou se ke mně ale doplazila a chytla mě za botu. Vztek, zuřivost a bolest jí musely dodat sílu, takže mi podtrhla nohu a já se zřítil na barikádu.
„Prásk!“ vypálil jsem nazdařbůh z revolveru a vlastně náhodou holce na podlaze prostřelil hlavu. Jenže v tu chvíli se ke mně dostala poslední z útočnic, ohnala se mačetou a já zvedl ruku s revolverem. Než jsem stačil vystřelit, proletěla jí hrudí kulka a pak další, další a ještě další.
Padl jsem na zem a převalil se pod ochranu baru. Když se ve dveřích neobjevily další polonahé nešťastnice s mačetami určené na porážku, otočil jsem se. Hana stála v chodbě, z pistole se jí kouřilo a ona fascinovaně zírala do plamenů.
„Tak už, kurva, vypadněte!“ zařval jsem.
* * *
Napočítal jsem do dvaceti a vypálil nazdařbůh šest nábojů ven ze dveří. Pak jsem se rozběhl do místnosti s mrtvolami a za pochodu vyměnil obsah nábojových válců. Naposledy jsem se podíval do své milované hospody a vyšplhal po žebříku nahoru. Ostatní tam na mě čekali. Zdrhli jsme právě včas, protože někdo dole se s ječením rozběhl k hospodě a naházel dovnitř další zápalné láhve. Náhlá intenzita světla prozradila, že dole se rozhořelo peklo. Do toho se rozpoutala střelba, jak krysy zaútočily na hospodu.
V tu chvíli už jsme se ale proplétali horními patry mrakodrapu a dostali se až k paralelní ulici, kterou zatím nikdo neodklidil, takže byla plná trosek. Na nejvyšší z nich to byly dolů sotva dva metry. Opatrně jsem slezl a pak pomohl ostatním. Nešlo to úplně jednoduše. Obloha se zatáhla, a všude tak panovala černočerná tma.
* * *
Běželi jsme mezi troskami a od čmoudící Americké kavárny k nám doléhaly výkřiky. Žolíkovi nejspíš došlo, že jsme zmizeli.
„Au,“ vyjekla Hana.
Podařilo se jí zakopnout o pokroucené ocelové dráty čouhající ze zbořeniny, přes kterou jsme se teď prodírali. Uprostřed ní rostlo několik stromů, jeden dokonce procházel skrz porcelánovou záchodovou mísu. Pod jejich korunami vládla tma ještě větší než jinde, takže jsme si vůbec neviděli pod nohy. Chytl jsem ji za ruku a pomohl jí zpátky na nohy. Přitom jsem si všiml, že má tu pistoli pořád ještě odjištěnou.
„Dej to sem,“ zašeptal jsem a upravil pojistku. „Hlavně nedávej prst na spoušť dřív, než budeš chtít opravdu vystřelit. A znovu už nezakopni, nebo si ustřelíš hlavu,“ dodal jsem a vedl skupinu vpřed. Řev Žolíkových krys totiž zesílil. Rozběhly se po celém okolí a hledaly nás.
* * *
Přeběhli jsme malý otevřený prostor a skryli se do podloubí domu, který přežil tři světové války, ovšem už ne tu občanskou. Oblouky ale pořád držely, dalo se pod nimi projít na druhou stranu a pak na volnou ulici. Než jsme to udělali, někdo z pronásledovatelů nás objevil.
„Prásk! Prásk!“ ozvaly se dva výstřely a pár metrů od nás jsem uslyšel zvuk kulky, která se zahryzla do zdi.
Otočil jsem se, ale nikoho jsem ve tmě nespatřil.
„Héj, tady jsou!“ zařval někdo za námi. „Všichni séééééém!“ pokračoval, ale to neměl dělat. S Alicí jsme vystřelili prakticky zároveň. Bylo jedno, kdo z nás ho sejmul, ale konečně ztichl.
* * *
Přidali jsme do kroku a dostali se na malé náměstíčko. Uprostřed něj se smutně vyjímal pandur s dírou v boku a odmontovanou výzbrojí. Pokud si dobře pamatuji, hnědá frakce jich měla v Praze sedm. Pět jsme zničili my, dva rudí. Představoval ideální skrýš.
„Běžte na obchodní stanici. Nechal jsem tam zálohu pro žoldáky, zrušte ji a vemte si za ty prachy koně. Schovejte se u Ryana. Buď vás dostihnu ještě na stanici, nebo se sejdeme u něj.“
„Ryan je debil,“ ohrnula vztekle dolní ret Alice.
„Je to tvůj bývalý manžel, kterému jsi zahýbala s generálkou IDF. Není debil, je doživotně zhrzenej, a teď vypadněte,“ popohnal jsem je a přikrčil se za pancíř obrněného vozidla. Když se Alice, Sam a Hana dostali na druhou stranu náměstí, vypálil jsem směrem, odkud jsem slyšel dusot několika párů nohou, jednu kulku.
Potřeboval jsem na sebe stáhnout pozornost, aby se ostatním podařilo uprchnout. Vyšlo to – za chvíli o pancíř zmrzačeného panduru zvonila jedna kulka za druhou.
* * *
Přikrčil jsem se za pandur a nejbližší zášlehy střelného prachu ve tmě odměňoval opětováním palby. Spoléhal jsem na to, že Žolíkovy krysy neumějí příliš dobře střílet. Ono trefit někoho ve tmě jenom podle zášlehu výstřelu není zrovna jednoduché. Já jsem v tom měl praxi. Pořád mě ale mohla dostat zbloudilá kulka. Jak útočníků kolem mě přibývalo, šance, že mě někdo z nich dostane, se zvětšovala.
Vyměnil jsem po hmatu věnečky v nábojovém válci a s hrůzou zjistil, že už tam zbývají jenom dva. Zato jsem měl kapsy plné věnečků s prázdnými nábojnicemi. Tohle byl teprve pořádný problém. Jakmile nebudu moci revolvery rychle dobíjet, budou mít šanci mě dostat.
„Cink, cink, cink,“ spustily krysy intenzivní palbu.
Sklonil jsem se ještě víc k zemi a hlídal si každý výstřel, který jsem jejich směrem poslal. Jak se ke mně stahovaly ze tří stran náměstí, bylo to stále jednodušší – terčů přibývalo.
„Áááááááá!“ rozeřval se některý z útočníků, když jsem do něj napálil olovo. Napočítal jsem do pěti a pak jeho směrem poslal další tři výstřely, abych sejmul ty, co mu případně přiběhli na pomoc. Povedlo se, k jekotu se přidal další člověk.
Jenže, i když už jsem jich zabil nebo zranil docela dost, na intenzitě střelby to nebylo poznat.
* * *
Vytáhl jsem věneček s prázdnými nábojnicemi a pak začal z boční kapsy kalhot lovit volné náboje, které jsem si tam v hospodě nasypal. Ty poslední věnečky jsem si musel šetřit.
„Iáááááááááíááááá,“ rozeřvalo se několik hrdel kolem mě. Krysy zaútočily. Podle ženských hlasů dorazily další obětovatelné posily. Myslím, že ty nešťastnice s chladnými zbraněmi zase pošlou před sebe. Zajímalo by mě, co proti těm holkám Žolík má, protože jejich životy neváhal riskovat při jakékoli příležitosti.
Za chvíli jsem je uslyšel jen pár metrů od sebe. Vložil jsem do válce poslední náboj a zaklapl. Pak jsem si vzal do ruky druhý revolver. Měl jsem přesně dvanáct nábojů. Jakmile je vystřílím, musím zdrhnout.
„Prásk!“ první holku jsem dostal asi pět metrů ode mě.
„Prásk! Prásk! Prásk!“ druhou, třetí a čtvrtou, když se ke mně dostaly na tři metry. Nevím, kde se to ve mně vzalo, ale střílel jsem je do nohou, i když mi to přidělalo práci. Už jsem těch nešťastnic dneska nejspíš oddělal víc než dost.
* * *
Nepřátelská palba zhoustla. Padl jsem k zemi a převalil se o sedm metrů napravo od panduru. Chvíli jsem počkal, než k němu doběhnou krysy – ječely a střílely tak zběsile, až mě překvapilo, že se nepovraždily navzájem – a pak: „Prásk! Prásk! Prásk! Prásk!“ spustil jsem palbu na stíny, které se přihnaly k panduru. S každým výstřelem jsem odrovnal jednoho chlapa, jenže jich bylo tolik, že mi prakticky došly náboje. V komorách jsem měl už jenom čtyři.
V tu chvíli se navíc někde za pandurem rozsvítil neuvěřitelně silný reflektor a oslepil mě.
* * *
Přivřel jsem oči a válel se zběsile co nejdál od zničeného obrněnce. Všude kolem mě hvízdaly kulky, odrážely se od dláždění náměstí a já se snažil rozkoukat, abych viděl alespoň něco. Nakonec jsem i přes fialovo-modré kruhy mžikající mi před očima vypálil poslední kulky směrem k reflektoru. Trefil jsem se minimálně jednou, protože světlo zhaslo.
No a v tu chvíli jsem díky tomu neviděl vůbec nic. Jen tmu, v ní hlasy a výstřely. A samozřejmě výkřiky. Jenže to byly výkřiky bolesti. Krysy ječely, skučely a sténaly. Vstal jsem a jen po citu se rozběhl k podloubí, kde jsem zapadl za kus zděné opěry. Po hmatu jsem vyměnil poslední dva věnečky, pak mi konečně zase začaly dobře sloužit oči a já se mohl zorientovat v situaci.
Jen pár metrů ode mě někdo střílel z odstřelovačky nebo útočné pušky a střílel zatraceně dobře. Kolem panduru totiž skučely krysy a podle ječení, výkřiků, zmatených povelů a dusotu nohou, byla palba natolik přesná a rychlá, že jejich útok zcela rozehnala.
* * *
Rozběhl jsem se troskami, abych našel střelce. Vzal jsem to pro jistotu obloukem, aby si mě náhodou nespletl s některou z krys.
Objevil jsem ho uvelebeného mezi dvěma traverzami na hromadě sutin. V ruce držel útočnou CZ 805 BREN. Měl na ní zaměřovač s nočním viděním. Tipnul bych si NV-MAG. Něco takového už jsem dlouho neviděl.
„Neotáčej se prudce, nebo tě zastřelím,“ řekl jsem mu, když jsem ho měl na mušce.
„Říkal jsem si, kde jste se ztratil, bratře plukovníku,“ otočil se na mě pomalu mladý četník. Dost mě to překvapilo.
* * *
„Jak jsi mě tu, kurva, našel?“ zeptal jsem se ho. To už jsme ale běželi ztemnělými troskami zničené Prahy a pandur i krysy jsme nechali za zády.
„Střetli jsme se s nimi u Starého Města. Rychle zaútočili a pak utekli pryč. Velitel je nechtěl pronásledovat. Plánuje na ráno útok na Zónu, aby je potrestal. Mně to celé ale přišlo divné. Říkal jsem si, že možná mají za lubem ještě něco jiného, protože ten jejich útok neměl žádný smysl, jen přiběhli, ječeli a stříleli a pak zase zmizeli,“ odpověděl mladý četník.
„A to ti dali na cestu lepší vybavení, než jsem tady kdy u četníků viděl?“
Zavrtěl hlavou.
„To mi zbylo po tátovi. Schovával jsem ji doma. On…,“ popadl na chvíli dech. Nasadil jsem dost ostré tempo. „Bojoval za guvernéra. Tohle po něm zůstalo.“
„Máš do toho ještě náboje?“
„Už jen pět,“ odvětil.
„Moc šikovnej kluk,“ řekl jsem spíš pro sebe než pro něj.
„Pane plukovníku,“ ozval se po chvíli.
„Ano?“
„Ani jste se mě nezeptal na jméno,“ vyprskl dotčeně.
„No dobře, tak jak se jmenuješ?“
„Jakub Filip, ale všem se plete, co je jméno a co příjmení, tak mi říkají Crash,“ řekl.
„To je od nich milé, Crashi, ale teď hejbni prdelí. Padám únavou.“
* * *
Obchodní stanice byla prakticky pevnost. Vznikla z bývalého skladu, obehnaného vysokou zídkou s ostnatým drátem. Každých dvacet metrů stála přilepená ke zdi dřevěná strážní věž obitá ocelovými pláty. Byla to neutrální zóna. Potkávali se tu lidé, kteří by na sebe za jiných okolností spustili okamžitě palbu, a mohli tu své zboží vyměňovat i ti, kdo měli z různých důvodů zakázaný vstup do Prahy. Zboží zde mohl kdokoliv uschovat na dobu, po kterou mu vyšly peníze, a také se tu uzavíraly obchody. Na širokou dřevěnou stěnu stačilo přilepit papír s poptávkou či nabídkou a složit zálohu u majitele stanice.
Znal jsem ho jenom letmo. Šlo o Slováka, který vydal za tři lidi. Hřmotný chlap s rukama jako kladiva a nevyzpytatelným pohledem. Říkalo se, že před válkou řídil v Praze tramvaj, a když se opil, vykládal, že zatímco tenkrát byl pro něj život peklo, dneska je král. Takových se po tom všem vynořilo víc. V časech civilizace neúspěšní nebo na okraji, v době, která nastala nyní, si ale dokázali ukousnout mnohem větší kus koláče než kdokoliv jiný.
Ať už se dřív jmenoval jakkoliv, říkalo se mu Braňo. Faktem je, že ze starého skladu dokázal vytvořit fungující byznys, který pomáhal lidem široko daleko. Navíc byla obchodní stanice prakticky nedobytná. Kdysi na ni někdo zaútočil zvenku, ale žádný z útočníků se přes zeď nedostal živý. Komu povolili vstup na stanici, ten byl v absolutním bezpečí.
* * *
Před vchodem do stanice hořel celou noc ve starém železném barelu oheň. Byl to jakýsi symbol obchodní stanice. Zapalovali jej, jakmile se slunce sklonilo za obzor, a nechali vyhasnout až s jeho východem. Oheň celému světu sděloval, že tady vládne světlo v temnotách. Teplo a jistota před temnotou, jež panuje venku.
Barel také ohříval venkovní hlídku, kterou tvořilo pět chlapů s puškami. Zaregistrovali nás v okamžiku, kdy jsme se vynořili zpoza skeletů tří převrácených tramvají, jimiž teď prorůstaly košaté břízy.
Došli jsme k nim rozvážným krokem a s rukama volně podél těla, abychom ukázali, že nemáme žádné postranní úmysly.
„Pane Michálek, už na vás vevnitř čekají,“ pozdravil mě jeden ze strážných. Chumlal se v hnědém dělnickém kabátě, na hlavně zmijovku a k tomu modré montérky. Ty měli všichni chlapi z obchodní stanice. Byla to jejich uniforma.
„Kdy dorazili?“ zeptal jsem se. Chlápka jsem si pamatoval z předchozích návštěv. Byl něco jako šéf noční hlídky. Nejspolehlivější z Braňových lidí. Dřív sloužil u policie. K četníkům se ale nedal. U Braňa bylo líp.
„Ani ne před hodinou. Pan inženýr vás k nim dovede,“ řekl a ostatní se čertví proč zasmáli.
Ze skupiny se vyloupl pohublý snědý chlápek. Tipnul bych ho na Roma. Upravil si nervózně montérky a vzal nás do labyrintu obchodní stanice.
Když jsme se dostali z doslechu hlídky u ohně, zeptal jsem se: „Čeho jste byl inženýr?“
„Ále,“ mávnul rukou. „Makroekonomie. Nedávno jsem to ožralej na sebe proflák a teď si ze mě dělaj srandu a dávaj mi schválně blbou práci,“ povzdechl si.
Tak už to v tomhle světě chodilo. Kdo byl dřív někdo, pucoval dnes často boty těm, co dřív nebyli nic. A u Braňa se na tom zakládalo víc než kdekoliv jinde.
Inženýr nás dovedl k nějaké bývalé kanceláři v rozlehlém areálu a zaklepal na dveře. Za chvíli nám přišla otevřít Alice.
„Vidím, že sis našel kluka,“ usmála se, když spatřila ve dveřích mladého četníka.
„Spíš zatoulané štěně. Nějak se mi připletlo do cesty,“ odvětil jsem a vešel dovnitř.
* * *
Sam už spal na jedné z matrací, kterých se na podlaze válelo víc než dost. Z bílého umělohmotného barelu jsem nabral trochu vody, abych si umyl ruce a tvář, a pak jsem se z otřískaného plechového hrnečku pořádně napil. Byla to zatraceně dlouhá noc.
„Vstaň,“ otočil jsem se na Hanu. Ještě nespala. Seděla na matraci a koukala jenom tak do zdi.
„Prosím tě, vstaň,“ zopakoval jsem.
Otráveně se ušklíbla, ale nakonec se pomalu postavila.
„Otoč se!“ přikázal jsem.
„Co!“ vykřikla tak, že se se zakašláním probral i Sam.
Chytl jsem ji pevně za ruku, již jsem zkroutil dozadu, a opřel ji o zeď tak, aby se nemohla hýbat. Přitom jsem ji volnou rukou prohledal. Kromě pistole za pasem a kapesníku u sebe neměla vůbec nic. Pustil jsem ji.
„Hajzle, nech mě bejt!“ vykřikla znovu vztekle.
V tu chvíli se k nám přitočila Alice.
„Můžeš mi vysvětlit, co to znamená?“ zeptala se důrazně.
„Co jsi Žolíkovi ukradla?“ řekl jsem směrem k Haně.
Ta jenom zavrtěla hlavou.
„Prý jsi mu něco ukradla. Něco cennýho. Do prdele, řekni mi, co jsi mu ukradla!“ tentokrát jsem vztekle zvýšil hlas, až mě to samotného překvapilo.
„Nic jsem mu neukradla, debile,“ vyprskla naštvaně Hana.
„Tak proč po tobě tak jde? Víš, kolik dneska ztratil lidí? A já kvůli tomu přišel o hospodu. Byl to náš domov, tak mi, do prdele, alespoň řekni, co jsi mu ukradla!“
„Nic!“ zakřičela Hana.
Instinktivně jsem jí dal facku. A hned, jak jsem to udělal, mi došlo, že jsem to přehnal. Jenže já se nedokázal udržet. Představa, že jsem se zase setkal s naší malou holčičkou, ze které je teď vzteklej spratek, který mi lže…
Vzdorovitě se na mě podívala a zadeklamovala: „Nic… jsem… mu… ne… ukradla… ty… zasranej… debile… Je… to… prostě… stejnej… zasranej… pošuk… jako… ty!“
„Nikdo není takový pošuk, aby dva dny řádil ve městě a riskoval, že se četníci definitivně naserou a vymetou ho ze Zóny, kvůli holce, co mu nic neukradla. Nikdo, ani Žolík. Něco jsi mu musela provést,“ prohlásil jsem, ale to už se ke mně přiblížila Alice, aby se mezi nás vložila.
„Nic jsem mu neprovedla. Chtěla jsem se k nim přidat. Nejdřív jsme si pěkně zašukali a pak začal prostě křičet, že jsem poškozená,“ odpověděla a z očí jí začaly téct slzy. To už bylo i na mě moc.
„Blbost,“ prohlásil jsem vztekle a vyšel ze dveří na chodbu.
„Tos trošku posral, ne?“ ozvala se za mnou nasupená Alice.
„A ty mě taky neštvi,“ zabručel jsem a zabouchl za sebou dveře. Na chodbě jsem se pak svezl na studenou podlahu a zapálil si doutník.
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Atomová bomba zasáhla Varšavu
„Celý svět se otřásl v základech. Nejsou slova, která by dostatečně vyjádřila dnešní tragédii, a my Japonci velmi dobře víme, o čem mluvíme. A proto vyzýváme celý svět: Zastavte to šílenství, než bude pozdě!“ Taková slova včera v podvečerních hodinách zazněla na půdě OSN. Pronesl je japonský premiér, který se do New Yorku vypravil okamžitě poté, co bylo kvůli ruskému jadernému útoku svoláno mimořádné shromáždění.
„Zákeřnou provokaci polských fašistů jsme museli potrestat. Další útoky nebudou, pokud se Poláci a jejich koalice stáhnou z Ukrajiny,“ prohlásil na zasedání zástupce Ruské federace Sergej Stěpanov. Hned poté se stal terčem kritiky zástupců celého světa. Drtivá většina členů OSN s výjimkou Číny, Zimbabwe a Mongolska také okamžitě nabídla Polsku veškerou pomoc. Podle odhadu zemřely při jaderném výbuchu tři miliony lidí.
Podle Ruska šlo o odvetu za předvčerejší raketový útok na Moskvu, při kterém zahynulo sto obyvatel ruského hlavního města. Poláci však okamžitě prohlásili, že raketový útok provedla sama Moskva, která chtěla odvrátit pozornost od odhalení likvidačního tábora na území Ukrajiny, který tento týden osvobodily spojenecké jednotky, poté co se jim podařilo uskutečnit průlom na ukrajinské frontě v hloubce sto kilometrů.
Na odpálení jaderné rakety reagoval i papež. „Bůh vidí vaše kroky,“ napsal na svém twitterovém účtu…
* * *
Vzbudil jsem se dřív než ostatní. Blížilo se poledne, ale všichni ještě spali. Dokonce i mladý četník, kterého jsme nechali v klidu si v místnosti odpočinout. Přitom jsem šel spát jako poslední. Čekal jsem na chodbě, až všichni usnou.
V noci jsem to přehnal, ale, zatraceně, přišel jsem o jednoho ze svých číšníků a celou hospodu. A pořád nevím proč. Jak jsem asi měl reagovat, když mi Blažek řekl, že Hana Žolíka okradla? Dát jí lízátko a říct, že to nevadí, jako když byla malá a stavěla si hrad pro princezny z granátů, které ukradla ve skladě, a mě při tom pohledu málem trefil šlak?
Vyplížil jsem se opatrně z pokoje a užil si, že Braňo měl nejen záchod, který jsem nemusel vynášet, ale dokonce teplou sprchu. Na střechu si instaloval sluneční kolektory a také panely, které mu dodávaly elektřinu. Taky jsem měl časem v hospodě něco podobného v plánu, ale sehnat funkční kolektory bylo těžší než obstarat pornočasopis.
Nakonec jsem dorazil i do kanceláře vládce obchodní stanice. Byl zvědavý na to, co se včera v Praze dělo. Řekl jsem mu všechno do posledního detailu. Chlapovi jako on se nikdy nevyplatilo lhát.
„O tu poptávku stejně nikdo neměl zájem. Musel bys hodně připlatit,“ řekl mi nakonec, když v ruce zmuchlal papír, na kterém jsem oznamoval, že hledám žoldáky, kteří dopraví zboží do Brna.
„No jo,“ pokrčil jsem žoviálně rameny. „Když chceš něco udělat pořádně, udělej to sám.“
„Tak tak,“ pokýval hlavou. „A ideálně si přitom hlídej záda, aby ti do nich někdo nevrazil kudlu, říkám já,“ dodal. „Mimochodem, tohle jsem ztopil, ze staré známosti,“ řekl a podal mi kus papíru.
Vzal jsem si ho a nechápavě si jej přečetl. Byla to odměna. Na mou hlavu.
„Co?“ vyjekl jsem.
„Před dvěma dny to dal na nástěnku jeden poslíček z Prahy. Prý dostal dobře zaplaceno, aby to sem doručil.“
„Od koho?“ vyzvídal jsem.
„Nějakej chlápek, co vypadal jako ostřílenej voják,“ odvětil. „Dohnaly tě starý záště nebo dluhy?“ vyzvídal.
„Ani jedno nemám,“ zavrtěl jsem hlavou. „Dluhy platím a ti, co ke mně chovali zášť, jsou mrtví,“ dodal jsem.
„Možná ne všichni, plukovníku, možná ne všichni,“ zašklebil se bývalý tramvaják.
* * *
„Sbalte se, za půl hodiny vyrážíme,“ prohlásil jsem hned ve dveřích, když jsem se vrátil do místnosti. Všichni už byli vzhůru a dokonce po snídani. Součástí obchodní stanice byla i malá farma, takže zdejší míchaná vejce stála opravdu za to. Tajně se jim říkalo „Tramvajákův mls“.
„Už jsem připravený,“ prohlásil četník, zatímco ostatní mlčeli. U Sama jsem na to byl zvyklý, ale Alice se pořád tvářila naštvaně.
„To je dobře. Ve Starým Městě tě budou určitě postrádat,“ prohlásil jsem.
„Ale… já…,“ začal se ošívat.
„Chtěl by jet s námi,“ řekla místo toho Alice.
Podíval jsem se nechápavě na četníka.
„To kvůli těm sračkám v té knize? Polovina je lež, druhá půlka nafouklá jako mrtvola po dvou týdnech v řece. Děkujeme za pomoc, ale v Praze ti bude líp,“ odbyl jsem ho.
„Plukovníku, já bych vám mohl být užitečný,“ řekl.
„Ne,“ řekl jsem razantně. „Jsi kluk z města. Přežil jsi v troskách, to tě šlechtí, ale tam venku, a hlavně v Pustině, fungují jiná pravidla. Zkrátka a dobře, chlapče,“ odmlčel jsem se, abych našel ta správná slova, kterými bych ho neurazil. „Ve skutečnosti bych si radši namočil péro do koňské krve a máčel ho v řece plné piraní, než abych s sebou vzal takového pitomce, jako jsi ty.“
No, úplně se mi to nepovedlo.
Alice obrátila oči v sloup. Četník chvíli přemýšlel, jestli jsem si z něho nedělal legraci, ale pak se sebral a vyrazil ze dveří. Nakonec jsem ho zastavil.
„Crashi?“
„Ano?“ otočil se a v očích mu jiskřila naděje.
„Děkuji za pomoc. A teď běž,“ popohnal jsem ho a on naštvaně zmizel v chodbě.
„A my vyrážíme. Dole už máme připravené koně se zásobami jídla,“ zavrčel jsem na ostatní.
„Ne,“ odvětila Alice.
„Co?“
„Chci se ještě v klidu vysrat na záchodě, dokud mám tu možnost,“ vystrčila na mě bradu a odpochodovala pryč.
Sedl jsem si naštvaně na jednu z matrací.
Sam a Hana mlčeli. Každý k tomu měl naneštěstí úplně jiný důvod.
* * *
Vyrazili jsme Jižní cestou. Byla nejvíc používaná, a tím pádem nejbezpečnější, alespoň takových padesát kilometrů od Prahy. Vedla totiž skrz malé zemědělské osady a usedlosti, kde si lidé dávali zatracený pozor, aby se jim v okolí nepotulovali nezvaní hosté.
Jižní cesta nevyužívala žádnou z někdejších cest, i když jich pár protínala. Stejně tak se vyhýbala většině bývalých větších měst. Ti, co přežili, z nich odešli a buď obsadili malé vesnice, nebo si založili úplně nové.
Opuštěná města většinu lidí děsila. Ukazovala nám všem, co jsme měli a ztratili. A nejspíš už nikdy nezískáme zpátky.
„Tam, pamatuješ?“ pohodila hlavou Alice nalevo směrem k místu, kterému se dřív říkalo Černošice. V dálce jsem zahlédl ruiny, které zarůstaly stromy, keři a trávou. To místo se nedalo přehlédnout. Široko daleko od něj se rozvalovaly rezivějící zbytky vojenské techniky – obrněná vozidla, děla, několik tanků a nákladní automobily. Dodnes bylo v krajině vidět, kudy všude vedly zákopy včetně hlubokých jam po výbuších.
Tady jsme zmasakrovali poslední příslušníky rudé frakce poté, co se stáhli z Prahy. Už to vlastně ani nebyla pořádná bitva. Jen divoké vyřizování účtů, vraždění a masakr. Uvnitř domů se nacházely rodiny rudofrakčních vojáků. Nepřežil skoro nikdo. Když většině vojáků došly náboje, bojovalo se na nože, mačety a bajonety, případně holýma rukama. Dodnes vidím, jak jsem procházel těmi troskami a viděl zkrvavená posekaná těla žen a dětí. Nejvíc jich bylo kolem místního kostela, kde skrývali a mučili uneseného guvernéra.
Z toho kostela zůstala jen polovina rozstřílené kostelní věže. Tam pod ní mi došlo, že všechno skončilo. A vlastně to byla pravda.
Vytáhl jsem si doutník a zapálil. Pak jsem se podíval na Sama. Jeho pohled směřoval na stejné místo jako můj.
„Chceš?“ postrčil jsem jeho směrem krabičku s doutníky.
Pokýval hlavou. Po zohaveném obličeji mu tekly slzy.
„Dej mi taky, kurva,“ ozvala se Alice a popohnala svého koně blíž k tomu mému. Podal jsem jí doutník a trochu zavrávoral, jak můj kůň nečekaně poskočil. Uhýbal před kostrou, která se před námi válela.
Chytl jsem ho pořádně za otěže, aby se uklidnil. Na rovinu: s koňmi jsem to příliš neuměl. Ostatní na tom byli stejně. Tedy až na Hanu – ta jela, jako by se v koňském sedle narodila. Když jsem dokouřil, popohnal jsem koně, aby přidal. Chtěl jsem být odtud co nejdál.
* * *
Večer jsme se utábořili na břehu nějakého potůčku. Počítal jsem, že jsme se mohli dostat čtyřicet kilometrů za Prahu, možná dál. Když zapadlo slunce, sjeli jsme z cesty a několik kilometrů se prodírali zarostlými loukami plnými keřů a mladých stromků. Cestou jsme narazili na několik zubrů. Kdysi žili jenom v chráněných rezervacích, ale po válce, když zmizeli lidé, se rozmnožili natolik, že je neohrozil ani intenzivní lov těch, kdo přežili. Měli skvělé maso. Nejlepší bylo uzené. Pár plátků jsme také měli zabalených v batohu.
Oheň jsme na noc nerozdělávali. Nestál jsem o žádné nezvané hosty. Vzal jsem si první hlídku. Nechal jsem ostatní spát a sedl si na břeh toho líného potoka.
„Můžu?“ ozvala se po chvíli za mnou Alice.
Místo odpovědi jsem rukou poplácal chladnou zem vedle mě. Posadila se tam. Chvíli jsme jenom tak mlčeli.
„Pamatuješ si tu noc?“ zeptal jsem se nakonec.
„Kterou?“
„Tu, když začaly létat ty zasraný balistický rakety,“ odvětil jsem.
Přikývla.
Nacházeli jsme se v zákopech na jižní Ukrajině. Museli jsme tenkrát krotit Poláky, kteří se opili a chtěli povraždit nějaké ruské zajatce, které jsme u sebe měli. „Za Varšavu. Za Varšavu jim uřežeme hlavy,“ opakovali zpití žalem a vodkou.
A pak jsem se podíval na oblohu. Byla tma a světla létala ze všech stran a na všechny strany. Některá vybuchovala zasažená protiraketovou obranou, jiná našla svůj cíl na zemi nebo jen kousek nad ní.
„Od té doby se nemůžu podívat na hvězdy. Bojím se, že tam zase některou z nich uvidím,“ řekl jsem. Myslím ale, že to věděla.
Když jsme se dozvěděli, že jedna z těch raket ještě první noc dopadla nedaleko Ostravy a druhá u Jihlavy, vytáhl jsem Poláky z bunkru, kde jsem je nechal provizorně zavřít, a ty Rusy jsme podřezali společně. Všechny. Ten den jsme přestali být lidmi. Nejen my. Všichni. Stačil jeden jediný den a zapomněli jsme, co je to lidství. Většina lidí ale na tom byla hůř než my, mnohem hůř.
„Ten kluk,“ řekla po další chvíli mlčení Alice. „Měl jsi ho vzít s sebou. Na četníka je ho škoda. Je docela schopnej a nebojí se.“
„Celá tahle země je posetá kostrama kluků, co byli docela schopný a nebáli se. Víš, jaký to je v Pustině,“ prohlásil jsem.
Pokývala hlavou.
„Neměla jsi mu říkat, kam jedeme,“ řekl jsem po chvíli.
„Co?“ zeptala se uraženě. Nikdy neuměla moc dobře lhát.
„Narodil se ve městě. V otevřeném terénu je jak pěst na oko. Viděl jsem ho asi pětkrát,“ řekl jsem jí a gestem ruky naznačil, že náš rozhovor skončil.
Sledoval jsem odraz hvězd na vodní hladině, ale ani to jsem dlouho nevydržel. Vztekle jsem do vody hodil kámen, a když se rozčeřila, přesunul jsem se pod ochranu vzrostlého buku. K ránu mě vystřídal Sam a já se šel na chvíli natáhnout.
* * *
Na snídani jsme snědli placky a pár plátků trvanlivého salámu ze zásob obchodní stanice. Raději jsem nepátral, z čeho jej vyrábí. Nezbylo než doufat, že jsem Braňovi za všechno zaplatil dost na to, aby to nebylo z mršin. Vyrazili jsme teprve před polednem, kdy jsme se vrátili na Jižní cestu. Čím dále od Prahy, tím byly osady opevněnější a lidé v nich ostražitější. I když jsme je objížděli obloukem, stejně nás zpoza zdí a palisád, za kterými se skrývala úroda a pár domů, ve kterých místní žili, sledovali muži ostentativně nám ukazující zbraně ve svých rukách. Arzenál vypadal většinou prakticky stejně – automatické pušky a samopaly. Někteří pak k tomu měli ještě jednoduché dlouhé pušky. Důvod byl jednoduchý – ty automaty byly jenom na ozdobu. Zpravidla do nich neměli náboje. Co fungovalo, byly ty pušky, do kterých mohli narvat sebehorší střelivo, a ona z toho nakonec vyšla kulka a zabila buď nebezpečné zvíře, nějakého škůdce, či člověka, který se přiblížil k místu, kde neměl co pohledávat. Alespoň tedy podle mínění těch, kdo vlastnili zbraň. Takoví lidé mimo Prahu představovali právo a pořádek. Moc četníků končila u Braňovy obchodní stanice.
* * *
K Šumavě jsme dojeli až na večer třetího dne. Naštěstí ještě měli otevřenou bránu. A jako všude, i tady nás nejdřív přivítaly zbraně v rukou strážných.
* * *
„Héj, kdo tam?!“ ozval se chlápek, který se skrýval na strážní věži. Byla postavená z neopracovaných klád. Vypadala trochu jako posed. Stály vedle sebe dvě. Další dvě už se skrývaly za hradbou, kterou zvenčí tvořila dřevěná palisáda prokládaná železnými nosníky. Zvenku to nevypadalo moc bytelně, ale zezadu se za dřevěnými kládami skrývala bytelná zeď z kamenů, cihel a kusů betonu.
Šumava bylo město. Město postavené na okraji někdejšího Národního parku Šumava. Někteří lidé utekli už na začátku jaderné války z měst a postavili si na okraji lesa město nové. Doufali, že se tak ochrání před bombardováním. Měli pravdu. A nejen to. Lidé tady drželi při sobě, takže když se to všechno nakonec zvrhlo v občanskou válku tří frakcí, tady byl klid.
V Šumavě končila Jižní cesta. Respektive říkali jí tak Pražáci. Tady jí říkali Pražská cesta. Jak se jmenuje, nebylo tak podstatné jako skutečnost, že zhruba desetikilometrový pruh osad a městeček podél téhle cesty od Šumavy po Prahu představoval oblast relativní civilizace. Dál na západ nebo na východ už začínala skutečná země nikoho, kde měl lidský život menší cenu než konzerva hovězího.
Podíval jsem se nahoru. Kdo tam stál, nešlo poznat, protože mi paprsky zapadajícího slunce bránily pořádně zaostřit.
„Hledáme ubytování na noc. Zaplatíme vstupní poplatek,“ řekl jsem a rozpřáhl dlaně směrem k strážním věžím v gestu bezbrannosti. Skupina dvou mužů a dvou žen už sama o sobě nevypadala moc nebezpečně.
„Hvízd!“ ozvalo se ze strážní věže a zpoza palisády vyšel mladý kluk s dlouhou loveckou puškou. Mohlo mu být tak sedmnáct. Obličej měl posetý malými krátery po planých neštovicích. Ten kluk se tady nejspíš narodil a neznal jiný svět než tenhle. Podíval jsem se mu do tváře. Měl tvrdé ostré rysy a propichoval nás pohledem. Vypadal obezřetně, prst kousek od spouště.
Vytáhl jsem z kapsy tři tolary a postupně mu je hodil do ruky. Trochu ho to překvapilo, ale nakonec je všechny chytil.
„Dva dny a dvě noci pro pět lidí. To je snad dostatečná cena,“ řekl jsem pak.
Mladík se podíval do ruky a pokýval spokojeně hlavou. Tady pražské tolary ještě platily. Na Jižní cestě se s nimi čile obchodovalo. O nějakých třicet kilometrů na východ už budou mít ale stejnou cenu jako to, co ze mě ráno vyšlo v lese.
„Jste jenom čtyři,“ prohlásil potom.
„Pátý dorazí,“ podíval jsem se vyčítavě na Alici.
„Dobře,“ pokrčil rameny. „Můžete se ubytovat jenom ve dvou zájezdních hostincích – U Josefa nebo Pod Palcátem. Pokud tam nezaplatíte nebo budete smlouvat o ceně, ztrácíte status hosta. Všechny své zbraně musíte uschovat ve vybraném hostinci. Po městě musíte chodit neozbrojení. Město pak musíte opustit do západu slunce přespříštího dne, nebo musíte zaplatit dvojnásobný poplatek. Pokud jej nezaplatíte, někdo z vás bude místo toho prodán městem do otroctví jako kompenzace,“ mlel naučenou uvítací frázi a podíval se přitom významně na Hanu. Trochu jsem se leknul, jestli ho nepošle zostra do háje, ale pořád na mě byla naštvaná kvůli tomu, co jsem udělal na obchodní stanici, a nemluvila ani se mnou, ani s nikým jiným. Zrovna teď mi to vůbec nevadilo.
„Nikdo z vás nesmí mít pohlavní styk s nikým z obyvatel města. Pokud to porušíte, budete prodáni do otroctví. Pokud se u vás zjistí nakažlivá choroba, budete zastřeleni,“ dokončil svůj proslov.
Šlo o přísná pravidla, ale všechny komunity byly uzavřené a hlídaly si, koho pouští dovnitř a za jakých podmínek. Moderní vyšetřovací metody vzaly za své, a tak jako prevence třeba před pohlavními chorobami nezbylo než zapomenout na všechny sexuální revoluce a přísně střežit kdo, kde a s kým.
„Tomu chlápkovi za námi řekněte, že nás najde Pod Palcátem,“ řekl jsem ještě strážnému a popohnal koně do města.
* * *
Šumava měla široká prostranství mezi jednotlivými domy. Šlo o bezpečnostní opatření. Základy domů byly sice z kamenů a cihel, které si sem zakladatelé dovezli, ale zbytek tvořilo dřevo. Hlavně pak nebylo zrovna jednoduché případný požár uhasit. O vodu nešlo, té bylo v Šumavě dost díky obrovské vodní nádrži za městem, ale dostat tu vodu k jednotlivým domům už byl dnes problém.
Byl jsem tady naposledy před dvěma lety. Od té doby jsem se z Prahy nehnul. Ať už kvůli hospodě, nebo že jsem neměl žádný důvod vydávat se dál než k obchodní stanici. Ale žili tady Ryan a Michal Krejčíř. Tak nějak jsem doufal, že mě přes Pustinu doprovodí. Důvodů k tomu mohli mít několik, ten hlavní byla ale Hana.
Stačilo jí pohlédnout do obličeje, abych viděl, jak se rozzářila, když zjistila, že jsem jí v hostinci objednal pokoj, kde bude jenom s Alicí. Pokoje jsem nakonec zařídil tři. I pro náš četnický přívěšek. Vyzvedl jsem ho před hospodou, když jsme povečeřeli pečené brambory s kousky zvěřiny. Stál tam, držel koně za uzdu a rozpačitě na mě zíral.
„Nemám z toho radost, ale pomohl jsi mi. Nemůžu tě nechat na cestě samotnýho,“ řekl jsem mu a lusknul na desetiletého chlapce, který se tady staral o koně. Měli jich plnou stáj, stejně tak byla skoro plná i hospoda a ty tři pokoje mě vyšly na docela dost peněz. Vypadalo to, že Šumava je v tomto ročním období u hostů nějak populární. Ostatně, aby ne. Bylo to největší sídliště široko daleko. Navíc odtud dál pokračovala prověřená stezka na jih přes bývalé Rakousko. Většina jeho území se změnila v radioaktivní pustinu, ale v některých oblastech v Alpách přežilo docela dost vesnic a městeček. Z nich sem táhli obchodníci, kteří tu přeprodávali zboží, které pak zpravidla putovalo dál do Prahy a případně ještě dál vodní cestou k moři a víc na sever. Kontakt s Prahou byl vůbec pro všechny důležitý, protože pražské manufaktury dokázaly opravovat staré technologie a dokonce vyrábět i nová zařízení a některé léky. To dnes mělo největší hodnotu. Šumava vydělávala na tom, že díky bezpečné Jižní cestě sem zboží z Prahy proudilo ve velkém a odtud pak mířilo do různých míst na jihu.
„Potřebuji, aby šla s náma,“ ukázal jsem na Hanu, když jsme s Crashem vešli do pokoje, kde měla spát s Alicí. Mluvil jsem přitom s Alicí, protože Hana se schválně dívala do stropu.
„Půjdu s vámi raději taky,“ řekla Alice.
Zavrtěl jsem hlavou. „Myslím, že bude lepší, když se Samem počkáte tady. Tak nějak…,“ hledal jsem ta správná slova, ale jediné, co mi přicházelo na mysl, bylo: „Naposledy o tobě Ryan mluvil jako o své ďábelské bejvalce, tak bych nerad, abys byla to první, co uvidí.“ A to jsem, samozřejmě, říct nechtěl. Stačilo, že se mnou nemluvila Hana.
„Seru na tebe,“ řekla na to konto Hana.
„Fajn,“ rezignoval jsem. „Nějak ji vytáhni ven. Je mi jedno, jak to uděláš. S Ryanem si ale nejdřív promluvím sám, jasný?“
„Jasný,“ pokývala hlavou Alice.
* * *
Městem jsme procházeli pěšky, i když bylo opravdu rozlehlé. Přitom zde nastálo nežilo víc než deset tisíc obyvatel. Tedy alespoň v samotné Šumavě. Dalších asi pět tisíc lidí žilo v okolí na různých farmách a usedlostech a technicky vzato k Šumavě patřilo. Město samotné si pořád drželo svého počátečního ducha skrýše před okolním světem. Domy byly ukryté pod korunami vzrostlých šumavských stromů. Také z toho důvodu se tady tomu ještě za občanské války říkalo Lesní město. Přesto jej celé objímala ochranná zeď. Zakladatelům to muselo dát neuvěřitelné množství práce, ale během veškerého toho chaosu, který před více než dvaceti lety začal a vlastně stále neskončil, se to místním obyvatelům několikanásobně vyplatilo.
Nakonec jsme dorazili až k malé usedlosti hluboko na západní straně města. Slunce už zapadlo a z okna rozlehlého stavení v selském stylu svítilo jediné světlo svíčky. Naštěstí před domem stála malá zvonička. Párkrát jsem zatahal za malý provázek na srdci zvonu, než jeho zvuk přinutil obyvatele domu vyjít ven.
Ten obyvatel byl jenom jeden – hřmotný chlápek zhruba stejného věku jako já. Viděl jsem v té tmě jenom jeho mohutný obrys, ale vzhledem k postavě jsem si představoval, jak má mozolnaté ruce plné jizev. Na sobě měl vestu vyčiněnou z vlčí kůže a na hlavě pleš.
„Co chcete?“ obořil se na nás.
Popošel jsem trochu blíž, než jsem si ve světle vycházejícím z okna potvrdil svou domněnku o mozolnatých rukách.
„Přišel jsem za Ryanem,“ řekl jsem.
„Jako za Kubištou, jo?“ odvětil chlapík a už ten opovržlivý tón, který do svých slov vložil, dával tušit, že je něco špatně.
„Jo,“ pokýval jsem hlavou.
„Tak to si jděte po svých, protože ten zmrd už tady dávno nebydlí,“ prohlásil chlápek a zabouchl za sebou dveře.
* * *
Vrátil jsem se k ostatním a vytáhl si z kapsy doutník.
„Co se stalo?“ vyzvídala Alice.
Pokrčil jsem rameny a věren hesla „Raději než proklínat temnotu, je lepší rozžehnout světlo ve tmě“, jsem škrtl sirkou a zapálil si.
„Sama jsi to slyšela. Možná se odstěhoval,“ potáhl jsem mocně z doutníku.
„Tsss, tsss, tsss,“ ozvalo se kousek od nás.
Podíval jsem se tím směrem a spatřil dvacetiletou dívku se zrzavými vlasy. V náručí držela tak dvouleté spící dítě.
„Ryan je v aréně,“ zašeptala.
„A vy jste?“ zeptala se Alice podezřívavě.
„Jeho manželka,“ popotáhla smutně zrzka.
Alice protočila oči v sloup.
„Tahal se s jednou holkou z hospody. Táta na to přišel a vyhodil ho. Já…,“ popotáhla a pak rychle dodala: „…bych mu to klidně odpustila. Řekněte mu to.“
„A Krejčíř?“ zeptal jsem se a popošel víc do tmy, aby nás náhodou z osvětleného okna nespatřil Ryanův napruzený tchán.
„Budou spolu. Ti dva jsou vždycky spolu,“ dodala a pak zmizela ve tmě i s dítětem.
„Celej Ryan, to děcko, co?“ prohlásil jsem, když se zadními dveřmi dostala zpátky do domu.
„Ty vole, já se snad s tebou přestanu bavit jako tahle,“ pohodila Alice naštvaně hlavou směrem k Haně. Ta se na mě jenom zašklebila a pak se zase dívala jinam. Četník si přitom jenom koukal na špičky bot.
* * *
K aréně jsme museli zpátky k severní bráně, kterou jsme přijeli. To jméno skutečně nepřehánělo. Aréna to byla, a dokonce ji tak i postavili. Šlo o kruhovou krytou stavbu ze dřeva – jen místo střechy měla nataženou maskovací plachtu. Bylo to potřeba, dokud měl někdo dostatek letadel a leteckého benzinu, aby mohl na druhé z oblohy házet různé svinstvo. Dneska už to bylo jedno, ale dokud díky tomu dovnitř nepršelo, nikdo neměl potřebu to vyměňovat. Naopak – každý materiál byl stále cennější a cennější a takováhle plachtovina zvláště.
Zevnitř se ozývaly hromadné výkřiky. Před arénou stáli dva strážní v ošuntělých dlouhých kabátech. Oba měli za pasem dřevěné obušky. Vytáhl jsem z kapsy pražský tolar a pustili nás dovnitř. Hned nato jsem uslyšel známý hlas.
„Poslední šance uzavřít sázky. A že mám dneska zatraceně dobrou náladu, dávám kurz jedna ku desíti. Cokoliv vsadíte, vyhrajete-li, dostanete desetkrát zpátky. Poslední tři zápasy a pak to zabalíme, nebo nám dá pan starosta zase pokutu,“ vyřvával Ryan a na poslední větu publikum reagovalo burácivým smíchem a občasným potleskem. Zdá se, že pan starosta nebyl mezi návštěvníky arény zrovna populární.
Ryan stál uprostřed ringu a mezi provazy se tam s ním tyčil i Michal Krejčíř a nějaký chlápek. Oba pak byli jenom v kalhotách a bez bot. Evidentně to byl zdejší zápasnický oblek.
Ta trojice vypadala celkem legračně. Ryan byl vysoký, šlachovitý a dobře stavěný chlap. Michal oproti tomu menší a hubený. Muž, který stál vedle, dosahoval Ryanovy výšky, ale svalovou hmotou ho převyšoval dvě ku jedné.
Kolem ringu se prodíraly dvě mladé dívky oblečené jenom v plavkách a tužkami si do notýsků zapisovaly uzavřené sázky. Co jsem odpozoroval, cizinci vsázeli na vyzyvatele, místní spíš na Michala.
* * *
Prodrali jsme se skoro až k provazům, když boj začal. No, boj, spíš rvačka – bitka bez pravidel. Vyzyvatel to chtěl mít rychle za sebou, a tak se na Michala vrhl vší silou. Ten mu ale vždycky na poslední chvíli utekl. Diváci se první minutu těmi manévry bavili. Pokaždé, když dal chlápek ránu a Michal mu uhnul nebo úder elegantně vykryl, smáli se a tleskali. Ale jako každý dav i tenhle to brzy přestalo bavit. Diváci postupně začali bučet a křičet – chtěli krev.
Vyzyvatel se naštval a zkusil Michala chytnout do svých pracek. Jenže ten mu místo toho na poslední chvíli proklouzl a bez milosti jej kopl mezi nohy. Dav zaskučel. Dřív, než si toho zmatený útočník stačil všimnout, ho Michal zezadu kopl do kolene. Vyzyvatel spadl na zem a dostal pak z otočky kopanec patou do hlavy. Chlápek se definitivně zhroutil k podlaze a jediné, na co se zmohl, byl proud slin, který mu tekl z úst.
„A máme tady vítěze, dámy a pánové. Vklad našeho vyzyvatele propadá aréně, a kdo si na něj vsadil, se zlou se potázal. Nyní si dáme krátkou přestávku a budeme se těšit na dalšího vyzyvatele. A vy ostatní si mezitím můžete dát u baru naše místní pivo. Paní Voláková se zaklíná, že tentokrát už trefila správný výrobní postup, ale pro jistotu, kdo bude mít střevní potíže, dostane jedno pivo zdarma jako bonus,“ vyřvával Ryan a kolem ringu se během chvíle udělal dostatečný prostor na to, abych se k němu dostal.
„Ryane,“ řekl jsem a veterán v ringu na chvíli ztuhl.
„Nesnáším tu přezdívku, plukovníku,“ pronesl potichu a podíval se na mě. Hned nato se rozhlédl kolem dokola a dodal: „Kde je?“
„Kdo?“
„Nedělejte hloupýho, moje ďábelská bejvalka. Neuděláte bez ní ani krok. Kdybych vás dva neznal, myslel bych si, že spolu něco máte,“ odvětil a dál očima prohledával lidi v aréně. Pak ji konečně našel. Opírala se o jeden z dřevěných sloupů, které držely plachtu nad arénou.
„Má někoho?“ zeptal se potichu.
Zavrtěl jsem hlavou. Servírka Marie se nepočítala.
Ryan si ji chvíli prohlížel, zatímco ona se schválně dívala všude možně, jenom ne naším směrem, a pak jenom mávl rukou, jako by chtěl zahnat nějakou bláznivou myšlenku.
„Proč jste tady?“ zeptal se nakonec.
„Jedeme na východ přes Pustinu. Chci k tomu svýho nejlepšího stopaře a průzkumníka,“ usmál jsem se na něj.
„Já už nejsem váš stopař ani průzkumník, to jsme si vyjasnili, ne?“ zašklebil se.
Pokrčil jsem rameny. Nečekal jsem, že se mi hned vrhne kolem ramen. Ostatně i při mé poslední návštěvě jsme se bavili akorát o tom, kolik nábojů jsem mu dovezl a co za to chci. Vytáhl jsem z kapsy krátký doutník a zapálil si.
„Mám tady Hanu,“ vylovil jsem svůj trumf a začal ji očima hledat v davu. Zachytil jsem ji u baru, kde se tísnil četník ve frontě na pivo a ona se vybavovala s nějakým plešatým chlápkem v černé vojenské vestě.
Ryan se podíval stejným směrem, kudy jsem pohodil hlavou, a chvíli si dívku prohlížel.
„Znám vás, plukovníku. Klidně byste přivedl jakoukoliv holku, co se jí jenom podobá. Může to bejt kdokoliv,“ odvětil nakonec.
„Může, ale není. V tomhle bych ti nelhal. Odvedeme ji ke generálovi. Dlužíme mu to,“ na chvíli jsem se odmlčel a pak dodal: „Za Berlín.“
Ryan se zamračil a otřepal se. Myslím, že vím, co se mu vybavilo v mysli. Ta hrůza z toho, co jsme tam viděli, se nedala vymazat z paměti. Nikdy. Ocitli jsme se uprostřed zkázy a byli jedni z mála, kdo to přežili.
„Prdy mrtvejch myší, plukovníku. Berlín jsme mu stokrát splatili. Nic mu nedlužíme, nic,“ řekl důrazně, jako by se přitom snažil přesvědčit hlavně sám sebe.
A bylo vymalováno. Tak tedy poslední nabídka: „Potřebuji vás oba. Co chceš za to, že s námi projdeš Pustinu?“
Podíval se mi do očí a pak se rozhlédl po aréně.
„Prachy,“ odplivl si.
„Třicet zlatých cihel je v pohodě?“
„Jo,“ pokýval hlavou a usmál se. Věděl, že tolik zlata u sebe určitě nemám.
* * *
Vrátil jsem se k Alici. Už tam byli i Hana s Crashem. Oba srkali pivo. Četník měl jedno v ruce navíc, čepovali je do starých zavařovacích sklenic, a nabízel mi. Čuchnul jsem k tomu a zavrtěl hlavou.
„My, co jsme pili pivo před válkou, už můžeme jenom vodu, chlapče,“ povzdechl jsem si a odhodil zbytek doutníku do prachu arény.
Právě včas, protože Ryan už měl po svém boku Krejčíře a znovu začal svolávat dav kolem sebe: „Ještě dva vyzyvatelé, ještě dva! Dnes večer máte šanci získat desetkrát tolik, co činí váš vklad. Desetkrát tolik! Má někdo odvahu?“ Michal, který stál vedle něj, se přitom snažil tvářit jako největší zoufalec v celé bývalé střední Evropě. Svěsil ruce i hlavu, aby vypadal ještě menší, než ve skutečnosti byl.
„Héj, tady!“ zařval jsem a všichni se k nám otočili. „Tady je vyzyvatel. Vsázím na něj deset stříbrných pražských tolarů!“
Davem to zašumělo.
„Kdo je vyzyvatel?“ zeptal se nechápavě četník, kterého znervózňovaly upřené oči davu.
„No přece ty,“ usmál jsem se na něj povzbudivě, vzal mu obě piva, předal je Alici a táhl ho k ringu. Tentokrát to šlo mnohem snadněji, protože nám lidé ustupovali z cesty.
„Cože?“ bránil se.
„Hele, chtěl jsi mi pomoct, ne? Nebo proč ses za mnou táhl jako žárlivá holka, co?“ udeřil jsem na něj.
„Já…,“ zamyslel se.
„Tak vidíš. Budeš bojovat, ukážeš, co v tobě je,“ prohlásil jsem a popohnal ho k ringu.
* * *
Ryan si zkušeným okem přeměřil četníka.
„Na tohoto muže nepřijímáme sázky na vítězství. Kdo má dost rozumu, ten si na něj nevsadí!“ zakřičel a dav se rozesmál. „Sázet můžete pouze na to, že zvládne první kolo,“ dodal potom a mezi diváky naběhly holky v plavkách.
* * *
Odvážlivců se nenašlo moc, takže sázky byly brzy ukončeny. Četník se svlékl do kalhot a vešel do ringu.
Pak Ryan hvízdl a Krejčíř na něj provokativně zamrkal. Už po prvním útoku bylo vidět, že se Crash umí rvát. Věděl, jak zaútočit, jak se bránit, a zůstal stát na nohou i poté, co slízl dvě rány do brady a tři do břicha. Jenže ani rvačky v troskách rozbombardovaných ulic někdejšího velkoměsta o chleba a přežití člověka nepřipraví na souboj s vycvičeným výsadkářem, který strávil celou válku tím, že bodal nožem do lidí a lámal jim vazy. Alicin bratr jej definitivně srazil k zemi během necelé minuty.
Crash měl zlomený nos. Tekla mu z něj krev, stejně jako z rozmláceného rtu.
Za bučení diváků, kteří doufali v trochu delší souboj, mladý četník malátně vstal z prachu ringu a po chvíli snažení se dostal k provazům.
„Dobrá práce, chlapče,“ pochválil jsem ho a usmál se na něj. Pokýval hlavou a pak začal zvracet za ring.
* * *
Za pískání a nadávek ho Alice odtáhla z ringu. Ohlédl jsem se a uviděl rozzářeného Ryana, jak v dlani chrastí deseti pražskými tolary.
„A je tu možnost posledního zápasu, dámy a pánové. Cokoliv vsadíte, získáte desetkrát zpátky. A prosím, už žádné slečinky do ringu!“ zahlaholil zvesela a rošťácky na mě mrkl.
„Já!“ zařval jsem a vyskočil do provazů.
* * *
„Héj, dědulo, dostaneš infarkt!“ zakřičel na mě opilý chlápek, který předtím srdnatě pořvával urážky směrem ke Crashovi. Na infarkt ve skutečnosti vypadal spíš on. Zpod bílého trička mu lezlo panděro a rozepnutá vesta měla každý knoflík jiný. Když ji ještě zkoušel zapínat, odrovnal tím jeden knoflík za druhým.
„Pantáto, volala babča, že si máte nazout bačkory, nebo skončíte v dřevěným futrále!“ ozvalo se odněkud z davu. Každý se snažil překřikovat a vymyslet nějakou lepší urážku na můj věk.
„Co sázíš?“ zeptal se Ryan tvrdě. Po žoviálním pošklebování nebylo ani vidu, ani slechu.
Vytáhl jsem z kapsy tři zlaté cihly.
„Tohle. Když vyhraju, můj vklad se zdesetinásobí, že?“ řekl jsem dostatečně nahlas, aby to slyšeli alespoň diváci, kteří byli nalepení na provazy ringu.
„Héj, hromada zlata!“ zařval chlápek, který už podle vzhledu dost těžko kdy skutečnou hromadu zlata viděl.
Mezi diváky začala tlačenice, jak chtěl každý vidět můj vklad.
„Magor,“ zhodnotil nějaký chlapík mé počínání.
Ryan se poškrábal v krátkých vousech a podíval se na Krejčíře. Ten mě úkonem hlavy pozdravil a pak takřka neznatelně zakroutil hlavou.
„Změna zápasníka arény, dámy a pánové. Bojovat budu já!“ zařval Ryan a strhl tím bouři radostných výkřiků. Některé z nich nesly jasný vzkaz: „Šampion! Šampion!“
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Japonsko přechází do mezinárodní izolace!
„Není to krok, po kterém bychom toužili. Není to nic, co bychom považovali za lidské nebo japonské, ale nemáme jinou možnost,“ zdůvodnil včera v živém vysílání nový japonský premiér Akiro Hamagashi rozhodnutí vlády vyhlásit totální izolaci všech japonských ostrovů. V důsledku tohoto oznámení dostalo námořnictvo rozkaz potápět čluny a lodě všech uprchlíků, které se přiblíží k japonskému pobřeží.
„V tuto chvíli se na našem území nachází již přes milion lidí, kteří utekli z pevniny před válečným šílenstvím, a my už nejsme schopni zvládnout další. Navíc v posledních dnech žádají o azyl i posádky bojových lodí válčících států. Náš krok je důsledkem snahy nezatáhnout Japonsko do války, přestože přitom musíme použít i těch nejhorších možných prostředků. Od teď nikdo nevkročí na japonskou půdu ani nikdo nevpluje do našich výsostných vod, jinak bude zastřelen či potopen,“ uvedl premiér.
Ke konci svého proslovu měl v očích slzy, což u Hamagashiho bylo podle všech komentátorů naprosto nečekané. Padesátiletý politik byl vždy považován za tvrdého a nekompromisního muže. Proto se také stal předsedou vlády poté, co jeho předchůdce zahynul během jednání Valného shromáždění OSN, když New York zasáhla jaderná hlavice.
Premiér také potvrdil prodloužení stanného práva, a to na dobu neurčitou. Podle něj si vlny tsunami,
které zasáhly japonské pobřeží v důsledku atomových výbuchů ve světových oceánech, už vyžádaly přes tři miliony mrtvých. O domov přišlo nejméně dalších deset milionů lidí. Přídělový systém potravin podle něj zůstane v platnosti minimálně rok i podle těch nejoptimističtějších odhadů…
* * *
Vykryl jsem levý hák, pak i pravý, který následoval, a uhnul levému zvedáku. Hned nato jsem kontroval sérií rychlých direktů, jenže Ryan všechny odrazil. Byl to dobrý žák – můj žák.
Dav se dostával do varu. Nejdřív čekal, že mě Kubišta rozseká jako Krejčíř mladého četníka, ale když jsme kolem sebe začali v ringu tancovat a jeden úder střídal druhý, našlo se i několik odvážlivců, kteří fandili mně. A to dokonce i mezi těmi, co ještě před chvílí vymýšleli nejlepší vtípky, kterými by mě zesměšnili.
Ryan se na chvíli stáhl a pak znovu zaútočil. Nejdřív údery rukou, ale pak je rychle vystřídaly kopy. Pravou nohu jsem vykryl loktem, levé uhnul přikrčením – říká se tomu ducking, protože přitom člověk vypadá jako potápějící se kachna – a pak jsem se na něj vrhl. Trochu to připomínalo ty směšné výpady, které se dělávaly ve wrestlingu pro pobavení diváků, ale tohle byl naprosto funkční a tvrdý útok – nabral jsem ho levým loktem do žeber a pravou rukou ho chytl v rozkroku.
„Agrh,“ zaskřehotal Ryan, a než se zmohl na odpor, podrazil jsem mu nohy a položil ho na záda do prachu ringu.
* * *
Skoro jsem mu vyrazil dech, ale to jej nezastavilo. Jeho ruce i nohy se míhaly, využíval veškerou svou sílu k tomu, aby dostal na lopatky zase on mě. Praštil mě do břicha, kopal do mě kolenem a já ho za to trestal údery pěstí do hlavy a do slabin. Nakonec jsem ho jakžtakž zpacifikoval.
„Potřebuji, abys šel se mnou. Je to Hana, do prdele,“ zašeptal jsem mu, když jsem na chvíli popadl dech.
„A co jako?“ vyprskl naštvaně. „Je to jenom holka, co jsme vyhrabali z trosek. Takových jsou v tomhle zasraným městě stovky. Prodávaj se dvě za jedno tele,“ odvětil a zkusil mě čelem praštit do brady. Včas jsem uhnul a místo toho já praštil čelem jeho – do nosu. Něco v něm křuplo a po tváři se mu rozlila krev.
„Jsme rodina, vždycky jsme byli rodina. Přežili jsme všechny války a teď jediný, co po tobě chci, je, abys mi pomohl tu holku dostat zpátky ke generálovi,“ poslední slova už jsem chrčel, protože se dokázal levou ruku uvolnit z mého sevření, chytnul mě za krk a začal škrtit.
„Vy to nikdy nevzdáte, plukovníku, nikdy. Všechny ty zasraný války, ve kterých jsme byli, všechny ty bitvy, u kterých bylo nakonec úplně jedno, kdo je vyhrál, všechno to utrpení, pořád věříte, že to má smysl…,“ chrčel, protože jsem mu pravé koleno položil na krk, a omezil tak přísun vzduchu pro změnu jemu. „Nic nemá smysl…, nic,“ dodal nakonec, ale pak jsem mu odtáhl ruku z mého krku a vlepil mu pravý hák do brady. A pak ještě jeden, jeden a jeden. Pořád se bránil, jeho výdrž byla neskutečná. Po sedmé ráně už to ale nevydržel a omdlel.
* * *
Vstal jsem a zamotala se mi hlava. Teprve teď jsem si uvědomil, že lidé okolo fascinovaně křičí, vřískají a tleskají. Holky v plavkách začaly vyplácet sázky těm, kdo to se mnou riskli díky vysokému kurzu, který na mě Ryan vyhlásil, a teď se radovali z výhry.
Soustředil jsem se na každý krok, který jsem udělal. Bylo to potřeba, abych nespadl. Krejčíř se střídavě smutně díval na Ryana a na mě. V ruce držel tři zlaté cihly, které jsem dal jako sázku.
„Dlužíte mi jich třicet. Splácet netřeba, je to vaše odměna za to, že mě doprovodíte do Brna,“ řekl jsem mu a pak se o něj opřel, abych nespadl.
„Vy jste byl vždycky vyčůranej bastard, plukovníku,“ usmál se na mě Krejčíř a pak mě pevně chytl za ruku, aby mi pomohl udržet stabilitu. Bylo to jen tak tak. Ryan mi věnoval pár vážně tvrdých ran.
„Fakt máte s sebou Hanu?“ zeptal se nakonec.
„Jasně,“ pohodil jsem hlavou směrem, kde jsem ji viděl naposledy. „Támhle, stačí se…“
Chtěl jsem říct podívat, ale spatřil jsem jenom Alici, která podpírala zmláceného Crashe. Ten se na mě připitoměle usmíval. Nejspíš ve mně furt viděl toho debila z knížky, kterého vydávali za mě. Ale Hana tam nebyla. Nikde. Publikum se částečně nahrnulo k baru, aby riskovalo další várku piva paní Volákové, jiní už pomalu odcházeli domů. Zábava skončila. Jen někteří zůstali u ringu, aby zjistili, jestli jejich šampion z té země nakonec vstane. Nepřekvapilo mě, že většina z nich byla ženského pohlaví.
S pomocí Michala jsem se dostal k druhé straně ringu. Přitom jsme prošli kolem kašlajícího Ryana, který pomalu vstával a zmateně se rozhlížel kolem.
„Kde je Hana?“ obořil jsem se na Alici.
Ta opřela malátného Crashe do provazů a rozhlédla se kolem.
„Ještě před chvíli tady stála,“ řekla nakonec.
* * *
O hodinu později už jsme zůstali v aréně sami. Na pivo jsem měl sice chuť, ale ne odvahu. Dal jsem si pro jistotu jablečnou pálenku, kterou jsem znal. Vozila se ze Šumavy až do Prahy po Jižní cestě. Zamotala se mi po ní hlava, ale kupodivu žaludek se vzpamatoval. Vnutil jsem jednoho panáka i Crashovi. Ryan seděl s námi a vypadal naštvaně, ale rezignovaně.
Mlčeli jsme. Mlčeli a čekali na to, až se vrátí Alice z hostince. Když jsem ji uviděl ve vchodu do arény i se Samem, věděl jsem, že se něco vážně posralo.
Než došli k nám, vytáhl jsem si krabičku s doutníky a vylovil ten nejlepší, který jsem měl – skutečný kubánský, ještě z předválečných zásob. Starý, ale pořád dobrý.
„Do hostince nedorazila. Tenhle by ji tam viděl. Seděl dole na baru,“ pohodila hlavou k Samovi a ten jenom naznačil, že má pravdu.
„Ještě ten tady,“ povzdechl si Ryan a napil se rovnou z flašky, která stála na baru. Pak si odplivl na zem přímo před Sama. Ten jenom smutně pokrčil rameny.
„Ser na to, vždyť víš, že tě nikdo nemá rád,“ řekl jsem mu a mocně potáhl z doutníku.
„Kdy se zavírá město?“ zeptal jsem se potom Ryana.
„Obvykle po setmění. Odjet z něj ale může každý. Nedostaneš se jenom dovnitř,“ prohlásil a přitom pořád zíral na Sama. Myslím, že to bylo hlavně proto, aby nemusel pohlédnout Alici do tváře.
V tichém rozložení plném vrhání vzájemných nenávistných pohledů, které doplňoval trochu ustrašený Crash netušící, která bije, jsme vydrželi, dokud nepřišel Krejčíř.
„Čus, ségra,“ řekl, když dorazil k baru a dal Alici letmý polibek na levou tvář.
„Tak co?“ zeptal jsem se netrpělivě.
„Odjela s třema chlápkama, kteří do města dorazili dneska před setměním. Dobrovolně. Alespoň to tvrdili hoši na hlídce. Mně by nekecali,“ odpověděl sebejistě.
„Co to bylo za chlapy?“ dodal jsem, ale myslím, že jsem to věděl. Minimálně obličej toho jednoho jsem viděl na vlastní oči tady v aréně.
„Hoši u brány je tu prý v životě neviděli. U jednoho si ale všimli, že mu na levé ruce chyběl malíček a měl svraštělou pískovou kůži se spoustou jizev,“ řekl. To, že šlo o projev nemoci z ozáření, už dodávat nemusel. Došlo to nám všem.
Když domluvil, potáhl jsem si naposledy z doutníku a odpálil jej širokým obloukem směrem k ringu.
„Teď v noci nemá smysl cokoliv dělat. Vyspíme se, za úsvitu vyrazíme a najdeme je. Máme přece své nejlepší stopaře,“ oznámil jsem a všichni jsme se podívali na Krejčíře s Kubištou. Ti se podívali sobě navzájem do očí. Po pár sekundách ticha nakonec Ryan promluvil.
„Vyhrál jste, plukovníku. Dlužíme vám prachy a odpracujeme si je,“ pokrčil nakonec rameny. Krejčíř se přitom radostně usmál a mrkl na svou sestru.
„A neříkejte mi už, kurva, Ryane,“ dodal nakonec.
„Jasně, Ryane,“ odvětili jsme s Alicí zároveň.
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Měsíc bez jaderných útoků
Japonské ministerstvo obrany včera potvrdilo, že je to přesně třicet dní, co byl proveden poslední jaderný útok. „Poslední výbuch, který naše satelity zaznamenaly, se odehrál v Rijádu, na který pravděpodobně byla odpálena hlavice z izraelské ponorky. Počet jaderných výbuchů po celé Zemi během jaderné války se tak ustálil na čísle 1 789. Předpokládáme, že další odpalovací zařízení byla
buď zničena jadernými útoky, nebo vyřazena během konvenčních náletů. To, zda ještě některé z někdejších jaderných mocností vlastní funkční atomové zbraně, nemůžeme potvrdit ani vyvrátit už jenom vzhledem k tomu, že většina těchto zemí nemá žádnou vládu nebo nějakou přeživší národní autoritu, která by komunikovala se světem,“ oznámil včera na tiskové konferenci náčelník generálního štábu admirál Habuko.
Během tiskové konference také uvedl, že námořnictvo během uplynulého týdne potopilo šest lodí s uprchlíky z Austrálie…
* * *
„Tady sjeli z cesty,“ oznámil Krejčíř zhruba po kilometru jízdy na sever. Mávl přitom směrem k vycházejícímu slunci. Zívl jsem a promnul si namoženou bradu. Během noci se mi obličej zmaloval do fialovomodra. Jediné, co mě utěšovalo – Ryan vypadal hůř. Popohnali jsme koně na malou úzkou stezku. Ať už ji využíval kdokoliv, nesloužila k přepravě nákladu. Stopování jsem nechával na Michalovi s Ryanem, kteří jeli vepředu, já sám se držel úplně vzadu. Měl jsem dobrý pocit z toho, že mám oba opět na své straně, ale nechtěl jsem je moc štvát svou přítomností. Až nám oběma splasknou otoky a zahojí se rány, budeme si muset s Ryanem promluvit.
Na konci skupiny se držela i Alice a Crash.
„Bratře plukovníku?“ ozval se bývalý četník, když jsme se asi po dvou kilometrech jízdy dostali na volný prostor, a on tak mohl jet vedle.
„Neříkej mi bratře,“ zachrčel jsem.
„Ale v armádě jste si tak říkali. Po vzoru legionářů. Stejně jako oni jste chtěli vybudovat lepší svět, který…“
„Dáš si?“ přerušil jsem ho a ukázal mu svou krabičku s doutníky.
Zavrtěl hlavou.
„Nikdy jsem nekouřil. Tabák je stále dražší. Když jsem se k nějakému dostal, vyměnil jsem ho za jídlo,“ odpověděl.
„To je dobře, neubude,“ odvětil jsem a zapálil si jeden hezky tlustý. Už byl staršího data, takže pěkně vysušený, ale pořád chutnal skvěle. Poposedl jsem v sedle. Jízdu na koni jsem nesnášel. Naučil jsem se to až ke konci války, když jsme se už nedokázali přepravovat jinak, ale nikdy jsem k tomu nepřičichl ani si nezvykl na to, co to dělalo s mým pozadím.
„Hele, pomohl jsi mi a z nějakýho zvrácenýho důvodu ses s námi rozhodl vyrazit. Alice mě přemluvila, abych tě nakonec vzal. Koneckonců, míříme do Pustiny a tam se hodí každý chlap se zbraní, ale prosím tě, už nikdy, ale, kurva, nikdy mi neříkej bratře plukovníku, nechci slyšet ani slovo o té pitomé knize a už vůbec nereprodukuj ty patetický guvernérovy kecy, jasný?“
Namířil jsem na něj doutník, jako bych mu jeho žhavým koncem chtěl udělat díru do čela.
Pokýval hlavou.
„Jenom…“
„No?“ zeptal jsem se.
„Proč říkáte panu Kubištovi Ryan, když to nemá rád?“
„Dlouhej příběh, chlapče,“ mávl jsem ve vzduchu doutníkem a vložil si ho do pusy. Volnou ruku jsem využil k tomu, abych otevřel levou sedlovou brašnu a vytáhl z ní jednoho ze svých náhradních pythonů. Měl jsem ho připraveného v holsteru. V nich jsem měl i oba své revolvery – nabité a připravené k okamžité střelbě.
„Na,“ podal jsem mu ho. „Říkal jsi, že máš do toho svýho brenu už jenom pět nábojů, tak si je šetři,“ zašišlal jsem s doutníkem v puse.
Natáhl se pro zbraň a na to konto jsem mu podal ještě krabičku s náboji.
„Já…,“ začal popadat dech. Zastavil jsem ho dřív, než by zase mohl říct nějakou obdivnou blbost.
„Jeho průzkumný oddíl postříleli Turci a zůstal sám za bojovou linií. Vytvořili jsme malou skupinu, která šla zjistit, jestli někdo přežil. Z legrace jsme tomu podle jednoho starýho filmu říkali Operace Ryan. Už mu to zůstalo,“ řekl jsem, abych zastavil jeho případné litanie plné vděku a nadšení. „A Crashi?“
„Ano, br…, pane plukovníku?“
„Vítej v týmu.“
* * *
Celý den jsme strávili v sedle. Táhli jsme se na severovýchod stezkou, která se chvílemi ztrácela nebo úplně mizela. Vyhýbala se farmám a vesnicím, kterých ubývalo, jak jsme se vzdalovali od Jižní cesty.
K večeru nás ale stopy zavedly k malé vesnici. Vznikla okolo několika statků, které přežily válku. Jako většina sídel měla kolem navršenou ochrannou zídku. Částečně šlo o nějakou původní zeď, rozšířenou pomocí kamenů z rozpadajících se nevyužívaných budov, vylepšenou naostřenými dřevěnými kůly a ostnatým drátem. Jo, ostnatej drát, to byl další sortiment, kterého se ke konci války vyrobily hromady.
Dojeli jsme ke vstupní bráně do jednoho z původních statků. Před ní se táhla několikametrová ulička skrz bariéry ostnatého drátu. Půjčil jsem si od Ryana dalekohled, už když jsme se dostali na dohled vesnice na malém zarostlém kopečku. Na jeho vrcholu stál pomník. Těžko říct, komu byl původně určený. Nápisy na něm někdo poničil a vyškrábal tam „Ruskí kundy“.
Díky tomu jsem věděl, že ve vesnici je život. Běhaly tam děti a u brány, ke které jsme kvůli tomu zamířili, hlídkoval nějaký člověk. Když nás spatřil i on, zalezl dovnitř a zavřel vrata.
„Héj!“ zařval jsem, co mi síly stačily.
Po chvíli mlčení se od vrat ozval hlas patřící jednoznačně staršímu muži: „Co chcete?“
„Jídlo. Zaplatíme,“ odpověděl jsem už méně zvučně. Přitom jsem pomalu popohnal svého koně blíž k bráně. Ostatní zůstali na místě, abychom vesničany nevyplašili. Nerad bych, aby můj život ukončil vyplašený zemědělec s kulovnicí nabitou kuličkami z ložisek nebo šponami.
„My peníze nebereme,“ odpověděl.
„Máme zbraně a náboje,“ řekl jsem a pomalu vylovil z kapsy ošoupanou čezetu. Ráno jsem jich koupil v hostinci pět a do každé sedm nábojů. V Pustině to bylo spolehlivější platidlo než pražské tolary nebo zlato. Pistolí jsem pak zamával nad hlavou.
„Máme zeleninu a můžeme vám stáhnout nějaký králíky,“ řekl už o něco méně odtažitě vesničan.
„Nic nestahujte, připravíme si je sami. V té pistoli je sedm nábojů. Za to všechno chci pět králíků, tak dvacet mrkví, kedlubny, ředkvičky, cibuli a jablka. A taky čistou vodu,“ prohlásil jsem.
Ve skutečnosti jsem chtěl hlavně tu vodu, protože nějaké sušené maso a placky jsme s sebou měli. Ti králíci mě ovšem navnadili. Navíc ta pistole stála za mnohem víc, než jsem požadoval.
„Dobře, položte tu pistoli před vrata a pak se vraťte ke svým,“ poručil nakonec chlápek.
* * *
O zhruba půl hodiny později se vrata otevřela a vylezly z nich čtyři sotva desetileté děti – tři holky a jeden kluk. Dávalo to smysl. Děti – bylo jich hodně a neměly moc velkou hodnotu. Lidé jako ti, kteří tu žili, si jen těžko mohli dovolit očkování nebo léky. Děti měly velkou šanci, že umřou tak jako tak.
Zatímco holčičky nosily před bránu koše se zeleninou, kluk se vydal pro zbraň, kterou jsem nechal na zemi. Zkušeně zkontroloval náboje v zásobníku a odběhl s ní dovnitř. Pak pomohl dívkám donést plastový barel s vodou.
Pro věci jsme vyjeli jenom ve třech až poté, co děti zmizely za bránou. Nejdřív jsem vodu očichal a ochutnal. Voněla a chutnala dobře. Nejspíš tu měli vlastní studnu s dobrým podložím. Šťastlivci. Naplnili jsme postupně všechny naše čutory i staré PET láhve, které jsme s sebou vezli, a nakonec do sedlových brašen narvali zeleninu a ovoce. Michal si pak přivlastnil starý jutový pytel, ve kterém poskakovali králíci.
Nakonec jsem z brašny vytáhl jedno platíčko a položil ho na místo, kde předtím ležela pistole.
„Mám tady antibiotika,“ zahlaholil jsem.
Účinkovalo to přesně, jak jsem předpokládal. Dveře se otevřely a v nich se objevil chlápek, který se před námi ještě před chvílí skrýval. Měl na sobě vytahané záplatované montérky, které byly modré naposledy před válkou, a na sobě volný hnědý svetr. Tvář se mu skrývala za mohutným kudrnatým prošedivělým plnovousem, který doplňovaly nejméně pět let nestříhané černé vlasy. V ruce držel nějakou obstarožní loveckou flintu. Pochybuji, že by s ní dostal zubra na dál než pět metrů.
„Co za to?“ řekl.
„Dneska kolem oběda sem přijelo pár jezdců…,“ začal jsem.
Chlápek se nervózně poškrábal ve vlasech. Vzhledem k jeho zjevu jsem předpokládal, že z nich vyletí hejno much. Nestalo se.
„No, to jo,“ zabručel opatrně.
„Kolik jich bylo?“ Tahle otázka byla ve skutečnosti zbytečná. Podle stop koní jsme moc dobře věděli, kolik lidí pronásledujeme. Chtěl jsem si jenom ověřit, jestli ke mně bude upřímný.
„Tři,“ odpověděl po pravdě a přitom se obsedantně rozhlédl kolem, jako by se bál, že se skrývají někde u vrat. „A jedna holka. Blonďatá,“ dodal.
„Ta holka s nima jela dobrovolně?“ zeptal jsem se.
„No, měli ji přivázanou k sedlu, ale žádný řetězy nebo tak,“ pohodil hlavou.
Zdá se, že pokud byla jenom přivázaná, nebral to chlápek v montérkách jako něco nepřirozeného. Nejspíš jenom jako bezpečnostní opatření, aby jim to mladé maso někdo neukradl.
„Co od vás chtěli?“
„To samý, co vy,“ řekl. Příliš rychle na můj vkus.
„Co přesně?“
„Vodu a sušený maso. Asi jedou dost daleko, vzali si toho tak na měsíc,“ odvětil.
Poškrábal jsem se na rašících vousech. Budu si na ně muset zvyknout. V tom spěchu jsem si nesbalil břitvu. Pak jsem beze slova rozloučení popohnal koně a vrátil se k ostatním. Ohlédl jsem se až u nich. Chlápek mezitím stihl vyzvednout léky a zmizet za dveřmi.
* * *
Ujeli jsme ještě nejméně deset kilometrů, než padla tma. Pokračovat jsme nemohli. Ani sebelepší stopař nic nenajde, když na to nevidí. Odjeli jsme proto kousek dál od stezky, abychom se utábořili. Vybral jsem místo chráněné skálou. Dal se tu rozdělat oheň, aniž bychom každému okolo nás dávali vědět, že jsme tady.
Alice se Samem si vzali na starost králíky, já vyrazil obejít terén. Jako vždycky jsem chtěl vybrat místo pro hlídky sám a také vědět, kam případně ustoupit, pokud by nás někdo napadl. V lese nastala velmi rychle absolutní tma. Obloha se zatáhla těžkými mraky. Udělal jsem pár oblouků kolem tábořiště, ale les vypadal prázdně a nevyužívaně. Když jsem se vracel, čekal na mě Ryan. Opíral se o rozlehlý dub. Ještě než jsem ke stromu došel, ozvalo se z dáli vlčí zavytí. Brzy se k němu přidalo další a jejich ozvěna se ještě chvíli rozléhala lesem.
„V Šumavě jsme každý měsíc pořádali na vlky hony. Přemnožili se,“ prohlásil Ryan. „Příroda si bere zpátky, co jsme jí vzali,“ dodal.
Zapálil jsem si doutník a sedl si unaveně do trávy vedle dubu.
„Říkal mi jeden chlápek, co chodil ke mně do hospody hrát karty, že to bude trvat nejmíň sto let, než se planeta ze všech těch sraček vzpamatuje,“ pronesl jsem a potáhl si z doutníku. Pak jsem se zadíval do žhnoucího světla na jeho konci a věděl, že dokud budu mít co kouřit, pořád ještě s sebou budu mít kousek civilizace.
„To už nám může bejt u prdele, ne?“ usmál se Ryan. Alespoň to tak znělo, protože do tváře jsem mu neviděl.
„Jsi nasranej, že jsem tě vytáhl?“ zeptal jsem se.
„Je to můj domov,“ odvětil.
„Kdysi jsi mi řekl, že po tom všem nikdy nebudeš mít domov, jenom rodinu – armádu,“ popíchl jsem ho.
„Ale žádná armáda už není, plukovníku. Žádná. Už jsou jenom loupeživé bandy a pak miliardy mrtvejch po celým světě.“
Sedl si vedle mě a natáhl ruku v jasném gestu. Vyndal jsem krabičku s doutníky a nabídl mu. Vytáhl si ten nejtlustší.
„Viděl jsem tvýho syna.“
„No jo,“ řekl a pokrčil rameny. „Kvůli němu jsem se chtěl usadit, ale nějak mi to nešlo. Mám divokou krev. Nemůžu si pomoct,“ dodal.
„Nedokážeme to, Petře, nikdo z nás nedokáže žít v klidu v tomhle světě. Já to taky zkoušel, věř mi. A víš co? Když mi ti mamrdi ze Zóny zapálili hospodu, cítil jsem se vlastně dobře, protože jsem věděl, že už mě nic nedrží na místě,“ udělal jsem dramatickou pauzu a dodal: „Ale byla to dobrá hospoda, to mi věř.“
„Řekněte mi něco o ní,“ nadhodil po chvíli, kdy jsme jenom mlčeli a potahovali z doutníků.
„O Haně?“
„Jo,“ pokýval hlavou.
„Je to kráva.“
„To má po generálovi,“ řekl.
„Taky jsem si říkal. Ti chlapi, se kterýma odešla, jsou žoldáci – Poláci a Němci. Moc toho o nich nevím, ale schytali dost záření, takže smolaři,“ prohlásil jsem. Smolaři se říkalo lidem, kteří přežili jaderné útoky, ale byli dost blízko na to, aby je zasáhla radioaktivita. My jsme proti nim byli klikaři.
„Proč ji vzali?“
„Netuším, ale jdou po ní jako pes po hárající feně. V Praze jsem jim ji vyfoukl, jenže jeden z nich mi utekl. Dobře vyzbrojení, bývalí vojáci. Mají na svědomí Standu Čecha.“
„Čecha? Myslel jsem, že ten už nežije.“
„No, tak teď už je to pravda,“ pokrčil jsem rameny a pak nečekaně vstal. „Hele, ty tři chlápky dostaneme rychleji, než bys řekl Herman Göring. Vyexpedujeme ji do Brna, dáme pivo s generálem a pak tě doprovodím zpátky do Šumavy,“ prohlásil jsem nakonec.
„A už mi nikdy nevlezete do cesty?“
„Nikdy,“ odvětil jsem.
„Proč jenom vám nevěřím, plukovníku?“
* * *
K tábořišti jsme se vydali společně. Když nás Michal s Crashem uviděli, vstali od ohniště, utřeli si mastné ruce do kalhot a vyrazili na hlídku. Na chvíli jsem je zastavil a ukázal jim směry, kudy dojdou na ideální místa. Teprve pak jsem si sedl vedle Sama. Podal mi králíka naraženého na dlouhém klacku. Byl to pěkný chcípáček, ale co jsem viděl zbývající, dostal jsem toho nejtlustšího. Vousáč z vesnice si ty vykrmenější nechal pro sebe. Nedivil jsem se mu. Udělal bych to stejně. Alice mi pak podala ešus a v něm pokrájenou zeleninu – cibuli, mrkev, petržel a něco, co nejspíš byl pastiňák. V té tmě to ovšem klidně mohl být kus ztuhlé žvýkačky. Chutnalo to ale skvěle.
Zatímco jsem jedl, začal Sam tiše zpívat.
 
The sun is sinking in the west
The cattle go down to the stream
The redwing settles in the nest
It’s time for a cowboy to dream
 
Purple light in the canyons
That’s where I long to be
With my three good companions
Just my rifle, pony and me.
 
„Zpívá dobře, ale stejně je to debil,“ pošeptal mi do ucha Ryan. Pokýval jsem hlavou, potlačil chuť na doutník a zachumlal se do deky. Ještě než jsem usnul, uviděl jsem Alici, jak si vzala svého bývalého manžela stranou. Vzhledem k tomu, že ráno byli oba živí a bez zranění, proběhla jejich promluva nečekaně dobře.
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Válka se změnila v masakrování všeho a všech
Stále děsivější zprávy přicházejí z Evropy zničené jadernou válkou. Na mnoha místech, která byla ušetřena atomového pekla, pokračují intenzivní boje. Podle informací, které přicházejí z bojiště, je to válka vyhlazovací. Americká armáda, jež se v Číně vylodila před dvěma lety, systematicky vyhlazuje civilní obyvatelstvo. Podle všech informací se rozdělila na tři samostatné skupiny, které se už několikrát spolu střetly. Podobná situace je i na území Ruska. Vojáci NATO zde v touze po odvetě vraždí nejen vojáky, ale i civilisty.
Masakrů nezůstal ušetřený ani Blízký východ, který zdevastovaly izraelské jaderné hlavice poté, co Liga arabských států jednotně zaútočila na Izrael. Zbytky izraelské armády ve spolupráci s jednotkami NATO se zde snaží obnovit pořádek za pomoci metody „Zabij a je po problému“.
Konvenční válka snad probíhá jenom v Jižní Americe, kde Brazílie vyhlásila svou nadvládu, a podle posledních zpráv se jí podařilo zcela obsadit Bolívii, Argentinu a Venezuelu.
Vzhledem k tomu, že internet už několik let neexistuje, odmlčela se většina televizního a rozhlasového vysílání seriózních stanic, jejichž zprávy šlo považovat za věrohodné, a kvůli totální mezinárodní izolaci Japonska je velmi těžké ověřit, které zprávy jsou pravdivé a co je jen propaganda znepřátelených stran.
Dnes na zasedání bezpečnostní rady státu vystoupil císař s poselstvím, ve kterém…
* * *
Vyrazili jsme ještě před svítáním. Stačilo, že tma ustoupila. Vzbudila mě Alice, která měla poslední hlídku. Nevyptával jsem se jí na nic. Osobní problémy a vztahy jsme spolu neřešili vůbec. Nikdy. Byla to jenom její věc.
* * *
S každým kilometrem na severovýchod, kam nás během dalších dnů vedly stopy Haniných únosců, byla krajina divočejší a divočejší. Před dvaceti lety, v prvních dnech války, dopadly k Ostravě, Jihlavě a nakonec k Pardubicím ruské jaderné hlavice, naštěstí ne zrovna ty nejsilnější. Nikdo nikdy nezjistil, jestli to byl záměr, nebo prostě jenom špatné míření v chaosu, který nastal během „Dne A“, jak se mu začalo říkat, a původně to měly slíznout Praha a Brno.
Zasažená města a jejich okolí se v podstatě vypařily. Nezbylo z nich nic, stejně tak zahynul veškerý život ve vzdálenosti desítek kilometrů od epicenter výbuchů. Lidé, kteří se nacházeli dost daleko na to, aby přežili, v panice opustili své vesnice a města a hnali se na východ nebo na západ, podle toho, na které straně žili. Prostředek toho, čemu se říkalo Česká republika, se stal Pustinou. Časem se sem lidé vrátili, většinou ti, kteří už neměli co ztratit. Ani svoje lidství. Pustina nabízela spoustu prostoru a šancí. Zpravidla tedy na krátký a bolestivý život.
„Héj, tam!“ zařval Crash a ukázal daleko před nás k obzoru. Slunce už viselo vysoko na obloze a směrem na sever k němu stoupal úzký proužek černého kouře. Za chvíli začal být přerušovaný.
„Signály,“ prohlásil Ryan a podal mi dalekohled.
Nastavil jsem přiblížení na maximum, ale zdroj kouře jsem neviděl. Skrýval se v nějakém březovém háji.
„Mrkni vpravo,“ ozvala se Alice. Podíval jsem se, kam mi ukázala, a objevil tam stejný sled přerušovaného černého kouře. Po pár minutách na obzor vystoupal třetí přerušovaný sloupec a nakonec ještě čtvrtý. Nejbližší byl tak deset kilometrů od nás.
„Umíš to přečíst?“ zeptal jsem se Ryana a vrátil mu dalekohled.
Zavrtěl hlavou.
„Morseovka to není. Tipnul bych si, že jde čistě o předem domluvenou sekvenci, která má nějaký jasný význam. Pokud nevymlátíš duši z někoho, kdo ví, co to znamená, nemáš šanci cokoliv zjistit.“
„Kde se teď pohybují ti únosci?“ zeptal jsem se potom.
„Někde mezi těmi signály,“ odpověděl Krejčíř.
„No, ať je to cokoliv, nelíbí se mi to. Musíme je dohnat co nejdřív,“ řekl jsem a popohnal koně ke sprintu. Za chvíli se rozjeli i ostatní.
* * *
Šest lidí se zbraněmi nebyla moc velká bojová síla. Ale mohl jsem se spolehnout na to, že nejméně čtyři z nás jsou perfektně vyzbrojení a zkušení vojáci a náš arzenál také není špatný – na Pustinu. Alice měla přes záda přehozené své AK-12, Samovi se po bocích v holsterech pohupovaly dva revolvery Smith & Wesson, mně stejně tak pythony, bývalý četník byl vybavený puškou CZ 805 BREN a mým záložním pythonem, Michal Krejčíř schovával v sedlovém úchytu loveckou kulovnici a Ryan po dvou revolverech DW 715. Hnali jsme se skrz něco, co možná dřív byla úrodná pole. Teď se změnila v džungli křoví, bodláčí a vzrostlých stromů.
Střelba.
Přicházela z dálky, z místa, které mělo pro tyto případy neskutečně dobrou akustiku, takže se rozléhala do celé krajiny. Zkusil jsem popohnat koně k rychlejšímu běhu, ale nakonec jsem si to rozmyslel. Dostali jsme se do starého lesa a nerad bych, aby o něco zakopl nebo mě z něj srazila nízká větev.
„Na deváté hodině dva cíle!“ zařvala Alice, která se během jízdy držela vedle mě.
Ohlédl jsem se a uviděl dva muže na nízké skále – v rukách drželi luky.
„Kurva,“ zaklel jsem a strhl koně bokem.
Naším směrem začaly létat šípy.
„Kérá, hará, nuká!“ řvali lučištníci a neuvěřitelně rychle natahovali své tětivy.
Vytáhl jsem z holsteru pythona a na čtyři výstřely poslal ty dva Čejeny, nebo co to bylo, do věčných lovišť. Pak jsem prudce trhl otěžemi a vyrazil k jejich mrtvolám.
„Zajistěte terén,“ zavelel jsem a seskočil z koně.
Ti chlápci vážně vypadali jako Indiáni. Tedy tak trochu – mohlo jim být sotva patnáct, štíhlí a šlachovití, špinaví a oblečení do kožešin. Z kůže měli i boty. Prohledali jsme je, ale kromě zbraní u sebe nic neměli.
Hlídka. Ale ať už patřili ke komukoliv, žili v Pustině spoustu let.
„Musíme bejt opatrnější,“ zavrčel jsem a naskočil zpátky na koně. Zrovna se snažil urvat trs trávy, který u mrtvých rostl, takže na mě vrhl pohled, jenž se nedal vyložit jinak než čirá nenávist.
Pokračovali jsme opatrně dál směrem, odkud jsme ještě před chvílí slyšeli výstřely, a asi po třech kilometrech jsme narazili na první mrtvé.
* * *
Bezesporu patřili k těm klukům, které jsem prošpikoval olovem. Většina z nich ale na sobě měla i nějaké jiné oblečení než kožešiny. Zpravidla odrbané a omšelé vojenské stejnokroje. Někteří na sobě měli i normální boty. Většina už ale na nohou nosila ručně vyráběné věci ze zvířecí kůže.
„Pustináři,“ odplivl si Michal. Měl pravdu. Už jsme se dostávali na hranice toho, čemu se obecně říkalo Pustina, i když de facto to bylo všechno na východ od Jižní cesty.
„Hvízd!“ upozornil na sebe Ryan.
Doběhl jsem k němu a uviděl mrtvolu, která rozhodně nepatřila pustinářům. Ten ksicht si moc dobře pamatuju. Byl to chlápek, který se s Hanou bavil v aréně. V krku mu vězel šíp. Hruď ale prošpikovala kulka. Teda kulka se tomu dalo říkat spíš pro forma – v břiše měl díru velikosti pěsti. Někdo tady do pušky ládoval železný odpad.
Prohledal jsem ho, ale neměl u sebe vůbec nic. Někdo ho dokonale prošacoval.
* * *
„Máme problém, Houstone,“ řekl po chvíli ohledávání místa po bitvě Ryan. Nesnášel jsem špatné zprávy, ale když už na ně mělo dojít, chtěl jsem jim čelit s doutníkem v puse.
* * *
„Žoldáci se krátce před útokem potkali s další skupinou. I bez toho tam,“ kývnul hlavou k mrtvole, „jich je teď patnáct plus Hana. Pokud tedy počítám, že každý má vlastního koně. Pustináři podle mě sledovali ty tři a chtěli je pobít. Jenže se místo tří chlapů a Hany nakonec setkali se slušnou palebnou přesilou, takže dopadli, jak dopadli. Zbytek útočníků odjel na sever, žoldáci pokračovali na východ,“ vysvětlil všem Ryan.
„Jak jsou daleko?“
„Ne víc než hodinu cesty. Navíc teď, když jich je víc, budou mnohem pomalejší,“ odvětil.
„Patnáct je dost. Jsou to zkušení chlapi. Stačí se podívat po těch mrtvolách tady, ale Hanu jim nechat nemůžeme, ať už s ní mají jakékoliv plány. Musíme je dostat. Někdo proti?“ podíval jsem po všech ostatních. Alice pokrčila rameny, Sam mlčel, Crash se tvářil odhodlaně.
„Na Ukrajině jsme čelili větší přesile,“ řekl nakonec Ryan.
„A v Palestině to bylo ještě horší. Myslím, že to zvládneme,“ usmál se Michal, čímž byla situace zpečetěna.
* * *
Drželi jsme mezi sebou zhruba dvacetimetrové rozestupy. První jel Ryan, za ním Michal, pak já, Sam, Crash a Alice na konci. Nemluvili jsme spolu, nepřítel byl blízko.
Prodírali jsme se lesem, který začínal zvolna řídnout, až se změnil ve změť mladých stromů, křoví a mlází. Nakonec nás stopy žoldáků navedly na bývalou dálnici. Bylo neuvěřitelné, že stačilo dvacet let a asfalt musel kapitulovat. Uprostřed někdejších čtyř pruhů vysokorychlostní dálnice rostly stromy a místy se uchytily i tam, kde dřív jezdila auta. Na pár jsme také narazili. Rezivějící staré vraky se nacházely zhruba po sto metrech, jak je prchající lidé opouštěli, když jim došel benzin a nenašel se nikdo, kdo by jim pomohl. Na střechách některých aut se pořád vyjímala zabalená zavazadla a v jednom jsme objevili i zbytek někdejší posádky. Možná měl jeho majitel toho benzinu až moc a někomu se náramně hodil.
A pak jsme konečně uviděli muže, které jsme pronásledovali.
* * *
Šestnáct koní se táhlo po hřebeni kopce v dálce sotva tří kilometrů. Seskočili jsme ze svých zvířat a rychle se schovali do úvozu, který nás mohl krýt. Když jsem se dostal k dalekohledu, vyšplhal jsem na místo, odkud je šlo v klidu pozorovat a nebát se přitom, že mě spatří, kdyby se náhodou ohlédli. Většina z jezdců se už ztratila z dohledu. Ale ti, které jsem viděl, přesně zapadali do mé představy – bývalí vojáci. Bylo to poznat nejen podle oblečení a zbraní, ale i podle toho, jak se v sedlech nesli. Všiml jsem si, že poslední dva, kteří uzavírali skupinu, byli zranění a obvázaní. Takže z toho přepadu nevyvázli až tak snadno – dobrá zpráva pro nás.
Ještě chvíli jsme počkali a pak se vydali v jejich stopách. Stáčeli se ostře na jihovýchod, a úplně tak opustili původní pašeráckou stezku, kterou předchozí dny kopírovali. Nejspíš měli strach z pustinářů, kteří na ně zaútočili.
Každý kilometr se krajina měnila. Jako první se začaly objevovat staré hnijící vyvrácené stromy, které obrůstaly mladé. Čím víc na jih, tím jich přibývalo. K večeru jsme pak narazili na nějaké menší město, které zasáhl okraj jaderné exploze. Nebyl ovšem už tak silný, aby se mrtví vypařili. A tak tady prostě leželi – všude. Kostry se válely na ulicích, v obchodech, v poničených autech nebo tramvajích. Skrz některé rostly stromy a květiny. Jedna kostra se stala záhonkem divokých rudých růží, jiná posloužila jako hnízdo strakám, které se s křikem rozletěly pryč, když jsme kolem nich projeli. Zvířata tu na lidi nebyla zvyklá. Pustináři, alespoň pokud byla pravda, co se o nich říkalo, se městům a vesnicím vyhýbali jako temným místům. Ani jsem se jim nedivil.
„Vždycky, když musím do něčeho takovýho, začne mě svědit za krkem a mám pocit, že mi začne odpadat kůže,“ zašeptala Alice.
Vedli jsme koně vedle sebe. Hned, jak jsme vjeli do města, jsme z nich sesedli a v tichosti se proplétali ulicemi. Ryanova koně dostal na starost Sam, Krejčířova Crash. Oba naši průzkumníci byli totiž někde daleko před námi a drželi se žoldákům v zádech.
„Úplně ti rozumím,“ otřásl jsem se a vyhnul zbytkům nějaké mrtvoly, která se válela na železné rezivějící lavičce. „Proto sem taky pustináři nechodí a kvůli tomu se sem asi žoldáci vypravili,“ dodal jsem a vylovil ze sedlové brašny prášek proti nemoci z ozáření. Nevím, jestli skutečně fungovaly, ale minimálně na uklidněnou pomohly – Alici i mně.
„Tsss, tsss, tsss,“ zamlaskal zpoza bývalého obchodního domu Michal. Celá ta budova vypadala možná ještě děsivěji než ti mrtví okolo. Tepelné záření a rázová vlna, které pozabíjely, nebo alespoň způsobily ochrnutí těch lidí okolo tak, že mnozí bez pomoci slepí a zmrzačení umřeli, vymlátily všechna skla v domech a způsobily spoustu požárů ve městě. Železná konstrukce někdejšího obchoďáku byla celá pokroucená a zmrzačená, vypadala jako starý člověk mučený strašnou bolestí.
Odvedli jsme koně do jeho rozlehlého přízemí a přivázali je ke konstrukcím železných topení. Pak jsme se shlukli kolem jednoho z aut, která zde stála. Podle nich šlo patrně o showroom značky Škoda. Dřív než si auta mohla najít nové pány, staly se z nich trosky.
* * *
„Usadili se v budově bývalého kostela. Docela chytrá volba. Stojí uprostřed náměstí, takže mají skvělý rozhled. Věž je pryč, ale pořád se z ní dá docela slušně sledovat daleké okolí,“ informoval nás Michal a Ryan jenom souhlasně pokyvoval hlavou. Přitom do prachu na kapotě vozu kreslil prstem kostel a jeho okolí.
„Problém toho místa je, že to náměstí je už docela slušně zarostlé. Rostou tam divoké čajové růže a šípky. Z jedné strany je tam džungle tvořená malými břízami. Tady…,“ načmáral prstem směrem k sedadlu spolujezdce stromečky.
„Hlídky?“ zeptal jsem se.
„Viděli jsme jenom dva chlapy před hlavním vchodem. Kostel totiž nemá dveře. Pak je tam ještě zadní vstup, ale tam dveře přežily. Jestli jdou otevřít, netuším,“ odpověděl Krejčíř.
„Alice,“ řekl jsem.
„Ano?“
„Pokud bys měla v kostele ležení, kam bys postavila hlídky?“
Alice se zamyslela a chvíli studovala Ryanův plánek na kapotě. Vypadalo to jako dětská čmáranice, ale svůj účel to plnilo.
„No to záleží… Pokud bych věděla, že nás mám v patách, dala bych do okolních domů jednu hlídku a dva odstřelovače. Jestli mají pocit, že jsou ve městě jenom oni, mrtvoly a Ježíš, nejspíš budou pouze točit hlídky u dveří,“ odpověděla nakonec.
„Ryane?“ vyzval jsem jejího bývalého manžela.
„Moje ďábelská bejvalka má recht, plukovníku. Taky si nemyslím, že mají důvod být paranoidní. Navíc se střetli s pustináři a ti do měst nechodí. Bejt to na mně, taky bych sem nešel. Mám pocit, že mi brzo začne odpadat kůže, a všechno mě svědí,“ prohlásil.
Měl jsem chuť okomentovat tu ďábelskou bejvalku i to, že uvažuje a mluví přesně jako ona, ale pak jsem mávl rukou. Už jsem si s nimi za ty roky vytrpěl dost. Naštěstí to nechala bez poznámky i jeho „ďábelská bejvalka“.
„Fajn,“ prohlásil jsem po chvíli přemýšlení. „Alice, Ryan a Michal půjdou první. Musíte se dostat nepozorovaně k hlídce a potichu ji vyřídit. My se Samem se budeme držet dál. Pak tam prostě vlítneme a postřílíme je.“
„A já?“ ozval se Crash.
„Budeš někde tady,“ zabořil jsem prst do linie domů načrtnutých okolo kostela. „Pokud budou mít na věži svého chlapa, musíš ho dostat. Viděl jsem, že s tou věcičkou docela umíš, takže jakmile v optice uvidíš, že hlídka u dveří je minulost a jdeme dovnitř, musíš ho sejmout, kapišto?“
Crash nadšeně pokýval hlavou. Ruka mu cukala nadšením, jak měl co dělat, aby mi nezasalutoval.
„Klidně to udělej,“ vystřelil jsem oči v sloup.
„Dobře, pane, provedu!“ rozzářil se a zasalutoval.
„Ty vole, tohle jsem nedělal dvacet let,“ usmál se Ryan.
„A ani předtím jsi to neuměl moc dobře,“ dloubl do něj loktem Michal.
„Zbývá už jen to nejdůležitější,“ přerušil jsem jejich nadšené pubertální dobírání.
„Dvacet,“ řekla Alice.
„Patnáct,“ prohlásil Ryan.
„Dvaadvacet, ať nežeru,“ přidal se Michal.
Podíval jsem se na Sama, který na prstech ukázal číslo třicet.
„Podle mě čtyřicet. Je jich hodně, uvnitř je tma a my nemáme kulomet,“ zhodnotil jsem skepticky.
Crash na nás přitom jenom nechápavě zíral.
„Stará hra. Tipujeme počet sekund, během kterých je všechny pozabíjíme nebo zpacifikujeme. Vítěz dostane od plukovníka doutník,“ vysvětlila Alice.
„A když vyhraju já, nechám si ho,“ dodal jsem.
„Což se stává často, protože čas počítá plukovník,“ rošťácky zamrkal Ryan.
„Padesát,“ odvětil na to konto bývalý četník, čímž si od Michala vysloužil nevěřícné kroucení hlavou. „Nepodceňuj nás, mladej,“ řekl.
„A ty se zase nepřeceňuj, nezapomeň, jak se to posralo v donbaský nemocnici,“ zachmuřil jsem se. Nerad jsem připomínal akci, v níž jsme během půl minuty, kdy jsme Rusům vlezli do pasti, ztratili čtrnáct výsadkářů a dvě snajperky, ale zpravidla to vedlo k tomu, že se pak všichni soustředili na svou misi a nepodceňovali nepřítele.
* * *
Mohlo být po půlnoci. Leželi jsme se Samem pod keřem růží a já Ryanovým dalekohledem pro noční vidění zkoušel sledovat své průzkumníky. Každý vyrazil z jiné strany. Alice se plížila kousek od nás skrz keře, její bratr se schovával ve stínech, které vrhalo měsíční světlo přes výklenky katedrály, a Ryana jsem neviděl vůbec. Měl se ale ke kostelu dostat přes břízky. Taktika byla jednoduchá. Každý z průzkumníků zkusí jinou cestu a ten, jemuž se naskytne nejlepší možnost dostat se k hlídce nepozorovaně, nakonec zaútočí. Problém s těmi třemi spočíval v tom, že každý z nich chtěl být vždycky ten, kdo uspěje. Naštěstí měli ale dost rozumu a pudu sebezáchovy na to, aby zbytečně neriskovali. Jenom díky tomu přežili všechny války, které jsme spolu prošli. A nejspíš měli prostě i dost štěstí. I když bych to nikomu z nich neřekl, potkal jsem možná i lepší průzkumníky, než byli ti tři. Jenže jim chybělo štěstí. Prostě se třeba schovali do místa, kam dopadl dělostřelecký granát nebo je nakonec oddělala zbloudilá kulka. Jim třem se to zatím nestalo.
Sam byl nervózní. Vždycky byl v takových situacích nervózní. Zažil v posledních letech hodně bojů a stresu, ale nedokázal si na to zvyknout. Neměl tu správnou povahu. Koneckonců, nebyl to voják. Já jsem naopak všechno vnímal jenom jako rutinu. Nasál jsem zhluboka vůni růží. Byla neskutečně intenzivní a sladká. Tohle vám potvrdí každý, kdo někdy bojoval. Je jedno, jak jste dobrý, jak jste připravený, jakou máte palebnou sílu nebo přesilu. Vždycky můžete zemřít. Tělo to ví a všechno, co se kolem něj děje, vnímá mnohem intenzivněji. Zažil jsem mnoho vojáků, kteří se na těch pocitech stali závislí, hlásili se dobrovolně do sebenebezpečnější akce, jenom aby znovu a znovu zažívali ten pocit, kdy jejich tělo všechno vnímá zesílenými smysly, kdy se snaží si co nejvíc uvědomovat, že žije, že existuje a co dokáže, protože brzy to všechno může až příliš snadno a příliš rychle skončit. Někteří z mých chlapů přísahali, že nikdy neměli tak dokonalou erekci jako noc před útokem. A ženy na tom byly podobně. Alespoň co vyprávěl Ryan…
Najednou jsem zaregistroval prudký pohyb u kostelních schodů. Namířil jsem tím směrem dalekohled. Spatřil jsem chlapa na hlídce, jak se svezl k zemi s nožem v krku. Jeho parťák už tam sebou cukal.
„Pojďme,“ zašeptal jsem a strčil dalekohled za opasek.
* * *
Doběhli jsme potichu ke schodům – skrčení a podél keřů, aby nás nezahlédl případný pozorovatel z dálky.
Ve stínu schodiště se tísnili všichni tři. Nemusel jsem se ptát, kdo z nich chlapy na hlídce dostal. Alice se tvářila vítězně – její exmanžel a bratr naštvaně. Také jí v pouzdrech chyběly dva vrhací nože.
Až na Alici a jejího bratra jsme všichni vytáhli střelné zbraně. Ohlédl jsem se směrem, kde se měl v jednom z ohořelých domů skrývat Crash. Mávl jsem na něj desetkrát. Pokud není pitomec, pochopí, že má střílet až za deset sekund.
* * *
Alice se přikrčila a vběhla do kostela, z něhož vycházela záře ohniště. Žoldáci si nejspíš rozdělali večeři. Podobným způsobem jsme ji následovali.
„Agh,“ vzdychl chlápek, který se opíral o nejbližší sloup a kouřil cigáro. Alice mu podřízla hrdlo. Dýmící oharek spadl na zem a tělo přidržované průzkumnicí se svezlo na podlahu.
„Hans? Was ist lost?“ ozval se od ohniště otrávený hlas.
„Alles ist in Ordnung, meine Liebe,“ odpověděl jsem mu a zastřelil ho.
Žoldák roztáhl ruce a spadl zády do ohniště. Hořící dřevo se rozletělo v okruhu několika metrů. Zároveň s tím se do žhavého středu ohniště vylil kotlík s polívkou, nebo na co zrovna měli Hanini únosci chuť, a rozlitá voda okamžitě vytvořila oblak páry.
„Prásk! Prásk! Prásk!“ rozlehly se kostelem výstřely.
Vsadili jsme na překvapení a rychlou a přesnou střelbu. Většina chlápků seděla kolem ohniště. Než stačili sáhnout po zbraních, provrtali jsme je kulkami. První dva žoldáky jsem střelil do hrudi, u dalších už jsem se snažil je vyřadit, ale rovnou nezabít. Jednoho jsem tak střelil do ramene, dalšího do boku. Jenže s pythony a střelivem, které jsem používal, nebylo zrovna nejjednodušší zařídit, aby kulka někoho rovnou nezabila. Tenhle revolver byl určený k tomu, aby připravil lidi o život jediným výstřelem.
„Střílejte přesně, hledejte Hanu!“ zařval jsem směrem k Samovi s Ryanem, kteří kolem mě proběhli s revolvery v rukou, a tvořili tak přehradní palbu, která vyvolala mezi unavenými muži zmatek a hlavně rozsévala smrt. Bál jsem se, aby Hanu nezabila nějaká naše zbloudilá kulka.
* * *
Ale nešlo jenom o naše zbloudilé kulky. Ti chlapi nebyli tupé ovce, které by se nechaly jen tak jednoduše pozabíjet.
* * *
„Ratatatatata!“ rozeřval se kostelem automat.
„Kunda,“ zaklel Krejčíř a skrčil se za sloup přede mnou, ze kterého odlétávala omítka, jak se do něj zahryzlo olovo z automatu. Naštěstí střelec neviděl tak dobře jako my, když jsme na žoldáky zaútočili. Bránila mu v tom pára, kouř a blikající světla z rozházeného dřeva z ohniště. Zavčas jsme tak všichni stačili zalézt za sloupy nebo pod ochranu dlouhé řady kostelních lavic, jako v případě Alice.
Stál jsem jenom jeden sloup od Michala. Měl ruce od krve a zrovna schovával nůž do pouzdra. Nejspíš vykonal dost kruté, ale nutné práce mezi chlápky, kteří se rozhodli jít spát nedaleko ohniště. Otřel si ruce do kalhot a ze zad sundal kulovnici.
„Vidíte někoho?“ zašeptal.
Pokrčil jsem rameny. Střelba přicházela z přední části kostela. Střelec se kryl za oltářem. Nemohl jsem si jenom, zatraceně, uvědomit, jestli se tyhle věci dělaly ze dřeva, nebo z nějakého jiného materiálu. Že by mramor?
„Prásk! Prásk! Prásk! Prásk!“ vystřílel jsem směrem ke střelci zbytek nábojového válce z jednoho ze svých revolverů. Podle hvízdání odražených kulek to bylo z mramoru nebo možná betonu. Následující odvetná palba ukázala, že ti chlápci jsou tam minimálně dva. A nebyli sami. Ze zadní části se ozvala ještě střelba z pistole.
Kostelem zaduněl výstřel z Krejčířovy kulovnice následovaný divokou palbou od nás všech směrem k novému střelci. Když po pár sekundách divoká palba ustala, ozval se Ryan: „Mrtvej jako světový dohody o jaderným odzbrojení!“
Křičel z rohu boční lodi, alespoň myslím, že se tak téhle části kostela říkalo. Hoši od oltáře ho tak nemohli vidět.
„Héj, plukovníku!“ zakřičela zezadu Alice.
„Ano?“
„Kolik?“ zeptala se.
„Minuta nejmíň,“ odvětil jsem.
„Kurva, debilové zasraný,“ prohlásil Michal a vypálil směrem k oltáři. Odpovědí mu bylo několik ran od žoldáků, kteří se tam skrývali. Jen co ustala palba, objevila se mi za zády Alice a přikrčila se za mě tak, aby ji nemohli hoši od oltáře vidět, a tudíž zasáhnout.
„Můžeme si tu hrát na střílenou až do rána,“ zašeptala.
„To mi nemusíš vykládat,“ zabručel jsem naštvaně. „Navíc nevíme, jestli Crash dostal toho chlápka v troskách věže,“ dodal jsem.
Jako by mě slyšel, ozvalo se ode dveří hvízdání.
„Pane plukovníku?!“ zahalekal bývalý četník, načež jeho směrem přiletělo pár dobře mířených ran.
„Za á – někam zalez, chlapče, za bé – mi alespoň řekni, jestli jsi ho dostal,“ zařval jsem poté, co jsem zkusil zasáhnout chlápka, který na něj spustil palbu. Jenže jsem střílel naslepo. Oltář se halil do tmy. Záblesky výstřelů sice ukazovaly směr, ale žoldáci byli profíci, věděli jak střílet a nedělat ze sebe snadný terč. Kdybych měl alespoň tušení, kolik mají nábojů.
„Je mrtvej!“ zařval Crash.
Tak alespoň něco, pomyslel jsem si.
* * *
„Héj, vy za tím oltářem!“ zakřičel jsem po chvíli. „Chceme jenom tu holku. Vraťte nám ji a půjdeme si po svejch!“
Ticho trvalo dobrých třicet sekund.
„Jakou holku?“ ozval se nakonec mužský hlas. Mluvil česky s přízvukem, který jsem nedokázal rozpoznat. Klidně to mohl být Polák nebo Francouz. Čert ví.
„Tu blondýnu, co jste ukradli ze Šumavy!“
„Tady není!“ zařval.
„Jak, kurva, není?!“ neudržel jsem se. „Jela s vámi, ne?!“
„Utekla nám,“ řekl žoldák. „Když nás přepadli, zabili našeho velitele, který vedl jejího koně. Vyjela někam do lesa. Těch zmrdů bylo strašně moc. Museli jsme se stáhnout.“
„Dělají si z nás prdel?“ zašeptala naštvaně Alice.
„Netuším. Klidně ji za tím oltářem můžou mít,“ zavrčel jsem.
„Co teď?“ zeptala se.
„Zkusíme vyjednávat,“ řekl jsem nahlas a zadíval se do stínů, kde se skrýval Ryan.
* * *
„U jaký jednotky jste sloužili?!“ zařval jsem nakonec.
„Co je ti do toho?!“ zařval nějaký jiný hlas češtinou, které jsem málem nerozuměl, a kostelem se rozburácela střelba z jeho automatu.
„123. výsadková brigáda bundeswehru, ja?“ prohlásil jsem, když střelba utichla, a pak pokračoval: „Chlapi, byli jsme spojenci. Nemám důvod vás zabít. Prostě odhoďte zbraně, pokecáme a necháme vás jít,“ navrhl jsem.
„Vždyť kecáme, nein?“ nadhodil ten, který působil poněkud rozumněji.
„Jediné, co chci vědět, je, kdo vás najal!“ zareagoval jsem.
Ticho. Tedy nejdřív. Pak jsem v nastalém tichu uslyšel, jak se spolu vzrušeně bavili. Možná se i hádali.
„Hele, chlapi, o co jde? Tu holku nemáte. Ať vás najal kdokoliv, bude nasranej. Že ho udáte, už vám může být jedno. Zálohu mu určitě vracet nebudete. Zvlášť, když jste zůstali jenom dva!“ popohnal jsem je.
„Nevíme!“ zařval ten, co uměl hůř česky a měl prudší povahu.
Nenapadlo mě, co na to říct. Znělo to nesmyslně.
„Všechno dojednával plukovník, toho ale zabili ty svině v lese. Měli jsme tu holku dostat za každou cenu k Brnu,“ vysvětlil nakonec ten rozumnější. Sledoval jsem oltář zpoza sloupu a snažil se zahlédnout kohokoliv z nich, ale nešlo to. Jediné, co mě napadlo – naházet k oltáři některá z těch žhavých polen. Dost by nám to pomohlo lépe mířit.
„Odměna? Kolik vám slíbili zaplatit?“ zeptal jsem se nakonec.
Zase ticho a pak tichá hádka – v němčině, bezesporu.
„Azyl!“ ozval se ten rozumnější a hned nato dostal od toho druhého vynadáno. Že je „Dumkopf“, bylo slyšet až ke mně.
„Jaký azyl?“
„Pryč z tohoto světa, kurva. Pryč z Evropy!“ zařval a pak jsem zaregistroval ve tmě před oltářem pohyb. Bezesporu šel po nich Ryan, který využil toho, že tu na sebe nahlas řveme přes půl kostela a ještě se v přestávkách ti dva hádají.
Nedalo se nic dělat.
„Prásk!“ vystřelil jsem směrem k oltáři. Ostatní to vzali jako příkaz k palbě a spustili olověnou smršť. Teď jenom abychom si nezastřelili vlastního chlapa.
* * *
Déšť kulek vyvolal od oltáře odpověď. Žoldáci spustili palbu a navzdory té naší mířili celkem dobře. Musel jsem se přitulit co nejvíc ke sloupu a zároveň s tím k Alici, která se zase tiskla ke mně, aby ji nedostaly kulky bušící do kamene. Naštěstí podpěrné sloupy naši předkové vyráběli ze zatraceně odolných šutráků. Všude sršely úlomky kamenů a zbývající omítky, ale my jsme byli v bezpečí.
„Ryan?“ zeptala se Alice. Pochopila, že jsem začal střílet, abych chránil některého z našich.
„Jo, asi se chtěl předvést,“ přitakal jsem.
„Typickej Ryan,“ povzdechla si. „Na to mě kdysi sbalil, parchant,“ usmála se. Možná trochu míň ironicky, než původně chtěla.
* * *
Palba po chvíli ustala.
„Héj?!“ zařval jsem do nastalého ticha chrámu, který už ani tak nepatřil Bohu jako spíš smrti, střelnému prachu, krvi a všudypřítomné radioaktivitě.
„Mrtví, plukovníku,“ ozval se od oltáře Ryan.
Vyběhl jsem k němu. Bylo jasné, že zatímco jsme žoldáky zaměstnali, dostal se k nim nenápadně z boku a postřílel je.
„Úplně mrtví?“
„Jo, dočista, dočista,“ prohlásil.
Zhluboka jsem si povzdechl a vyrazil ohledávat ostatní žoldáky. U ohně jsem měl dva chlápky, které jsem zkusil jenom zranit. Jenže mi to bylo k ničemu. Jeden během boje vykrvácel, druhého dorazily kulky z následné přestřelky.
„Všichni v pořádku?“ zeptal jsem se.
„Jo,“ ozval se Michal.
„Jasný,“ přitakal Ryan a následně pak Alice.
„Já jsem v pořádku, pane plukovníku,“ ozval se Crash, který si to vojenským krokem, alespoň tak si ho nejspíš představoval, přimašíroval k doutnajícímu ohništi.
„Cvak, cvak,“ ozvalo se kousek ode mě. Sam vyhazoval prázdné nábojnice z revolverů na podlahu.
„Fajn, víte co dělat – prohledejte je a všechno na jednu hromadu. Přiložte taky pořádně na oheň, ať vidíme. Michal na hlídku ke dveřím a ty, Crashi, ke mně,“ rozdal jsem automaticky rozkazy a vytáhl krabičku s doutníky, jejíž obsah se poměrně rychle snížil na polovinu.
„Já nekouřím, plukovníku,“ pravil roztřeseným hlasem bývalý četník.
Pokrčil jsem rameny a sám si jeden doutník strčil do pusy. „Tak mazej prohledat toho svýho ulovenýho snajpra,“ odbyl jsem ho.
* * *
Během dvaceti minut jsme měli hotovo. Tedy minimálně já jsem měl dokouřeno a ostatní probrali mrtvé z kostela.
„Museli mít zatraceně bohatýho zadavatele,“ ohodnotila Alice věci, které jsme dali na jednu hromadu k ohništi. Nešlo o zbraně, které patřily do standardní výbavy armád NATO. Měli snad víc munice než my na konci boje o Prahu. Každý si rozebral, co se mu hodilo. Měli u sebe naštěstí i náboje do revolverů a Crashova brenu.
„Úplnej Štědrej večer,“ okomentoval to Michal. Přivlastnil si od žoldáků jednu pistoli a rval si do batůžku plné zásobníky. Nejzajímavější na obsahu kapes a sedlových brašen žoldáků ale nebyla munice. Stejně jako ti, co si přišli do Americké kavárny pro Čecha, měli u sebe několik balení japonských antibiotik a hlavně léků na nemoc z ozáření. Na krabičkách s japonskými nápisy byly německy psané poznámky, jak léky užívat. Sbalili jsme je všechny, respektive jsem všem rozdal první dávku. Vzhledem k tomu, kde jsme se pohybovali a kudy budeme ještě cestovat, se nám léky zatraceně hodily.
Jediné zklamání představovala skutečnost, že měli u sebe sice hromadu cigaret, ale ani jeden doutník.
* * *
Když jsme byli hotoví, vyrazili jsme zpátky k našim koním. Měl jsem z toho kostela divný pocit. Ne, že bych nezabíjel už dřív v chrámu Božím, ale dneska mi to všechno přišlo obzvlášť děsivé. Možná to bylo tou tmou, nebo tím zatraceným městem.
Při odchodu jsem se zastavil u velkého kříže s umučeným Ježíšem Kristem. Zbloudilé kulky jeho imaginárním ranám od římských setníků přidaly ještě pár čistých průstřelů olovem.
Vlastně ani nevím proč, ale pokřižoval jsem se. Naposledy jsem to dělal snad jako kluk.
„Jestli je tohle všechno konec světa, proč to trvá tak dlouho, co?“ adresoval jsem dřevěnému Ježíši výčitku.
Neodpověděl mi.
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Sanitní města sužuje hladomor
(Praha) Od našeho zvláštního zpravodaje Hatori Ghanzu
Šest ze sedmi sanitních měst, která určila dohoda z Osla jako místa, jež se nestanou cílem vojenských útoků nekonvenčních ani konvenčních zbraní, se stalo pro desítky milionů lidí jedinou záchranou před válečným šílenstvím. To sedmé, Berlín – jak známo – se nakonec cílem útoku stalo. Čínská atomová hlavice jej zničila stejně jako většinu německých měst.
Hamburk, Oslo, Petrohrad, Praha, Řím a Athény tak bez úhony přežily válku, ale otázkou je, zda přežijí to, co přišlo po ní. Všechna města jsou zaplněná desítkami milionů uprchlíků, a to jak z vlastních zemí, tak těch okolních. A přibývá jich. Přicházejí hlavně zranění, nemocní, zvláště lidé, jež přežili jaderné výbuchy. Ale daň za to je krutá – nemoc z ozáření.
Státy, ve kterých se města nacházela, prakticky přestaly fungovat a lidem tu docházely potraviny. I tady, stejně jako na dalších místech starého kontinentu, se zcela běžně vyskytují případy kanibalismu. Navíc takřka denně dochází k bojům. Někdy jde o konflikty mezi různými náboženskými nebo národnostními skupinami přeživších, většinou se ale lidé vraždí pro jídlo. Občas dojde k přestřelkám s desítkami až stovkami mrtvých vlastně bezdůvodně. Lidé se naučili bojovat a také to, že lidský život nemá cenu. To je poselství, které na starém kontinentě uslyšíte vlastně od každého.
„Ale v Praze to neplatí. A pokud ano, změní se to,“ říká Jakub Minks. Pětatřicetiletý muž v dokonale padnoucím saku úřaduje na Pražském hradě, kde dřív sídlili prezidenti České republiky. Poslednímu prezidentovi ale skončil mandát a nikdo už žádné prezidentské ani parlamentní volby v České republice nevyhlásil. Volby však přece jen před půl rokem proběhly, a to v Praze mezi původními obyvateli. A jejich vítězem se stal právě tento muž. Před válkou řídil největší nemocnici ve městě. Excelentnímu chirurgovi, muži, který kromě lékařské fakulty vystudoval i filosofii, dnes nikdo neřekne jinak než guvernér. On totiž představuje vládu nad městem a jeho okolím. A kromě toho jej poslouchá i armáda – má k dispozici dvě divize původní Armády České republiky, které se dokázaly vrátit domů z bojů na Blízkém východě.
„My jsme Češi, nikdy se nevzdáme. Opět spojíme naši společnost. Stále věřím, že máme příležitost ustavit lepší svět pro všechny,“ říká guvernér a přijímá návštěvy ze všech míst Evropy, které přežily válku. Jeho nejbližší plány…
* * *
Utábořili jsme se uprostřed mladého lesa, až když začalo svítat. Nikdo z nás nechtěl zůstávat ve městě, a už vůbec ne v kostele. Hnali jsme koně tryskem, abychom byli co nejrychleji pryč. Když jsme se dostali zpátky za dálnici, u které jsme včera pozorovali žoldáky mizející za kopcem, vypustili jsme na svobodu jejich koně. Sedla a další vybavení jsme pak naházeli na jednu hromadu.
* * *
Probral jsem se poměrně brzo. Podle toho, jak mi bylo, jsem spal maximálně čtyři hodiny. Vzbudilo mě ale vedro, otravný hmyz, který mi létal kolem hlavy, a chtělo se mi na záchod. Přehodil jsem si deku přes hlavu a zkusil to všechno ještě zaspat, ale neměl jsem šanci.
Vstal jsem a odskočil si pár desítek metrů ke vzrostlému dubu. Když jsem vykonal všechno, co bylo potřeba, vrátil jsem se k našemu tábořišti, respektive k jeho okraji, kde držela hlídku Alice.
„Ta fotka je moje,“ řekl jsem, když jsem si uvědomil, co drží v ruce.
„Tvoje druhá žena byla docela kost,“ ignorovala osten výčitky v mém hlase. Posadil jsem se vedle ní a podíval se na fotku, co posledních pár let odpočívala na trámu naší hospody.
„Jo, proto jsem si taky už nenašel žádnou jinou,“ prohlásil jsem.
„Já myslela, že proto, že už jsi starý a ženy ti nic neříkají,“ dobírala si mě.
„Kušuj,“ ohradil jsem se a natáhl se do mechu.
„Co chceš dělat?“ řekla po chvíli.
„Najít ji, seřezat a dovézt generálovi.“
„Víš, co se o pustinářích říká?“ nadhodila.
„Jo, že žerou všechny, co nejsou od nich a neodpadává jim ve velkým maso z těla. V hospodě jsem se o nich bavil dost často a většinou jde o pověry. Jsou to lidi jako my. Někteří už se sice narodili do šílenýho světa, ale pořád jsou to lidi,“ prohlásil jsem.
„Jestli to tvrdil Blažek, tak pochybuji, že lovil lidi v Pustině. Je to srab, beztak se nevydal dál než padesát kilometrů za Jižní cestu a chytal jenom nějaký chudáky, co táhli na jih z Polska.“
Alice do svých slov dokázala dát víc pohrdání než průměrná manželka při líčení milenky vlastního manželka.
„Viděla jsi, jak dopadli při setkání se žoldáky. Proti lukům, šípům a starejm neudržovanejm flintám si poradíme a je mi u prdele, kolik jich tam je. Dlužíme to generálovi,“ řekl jsem.
„Ve skutečnosti, můj starý dobrý příteli, mu nikdo z nás nedluží vůbec nic a těma kecama o Berlíně všechny jenom sereš. Ty chceš prostě zachránit Hanu. Všichni víme proč,“ odvětila a vyskočila na nohy. „A když už jsi vzhůru, vem si hlídku, já jdu spát,“ prohlásila nakonec rezolutně a vyrazila pryč.
* * *
Na místo, kde se střetli žoldáci s pustináři, jsme dorazili až druhý den. Potřebovali jsme si odpočinout a nechtěl jsem tam vtrhnout bezhlavě jako Rusáci do Polska. Málem jsme ho nenašli. Pustináři se na místo vrátili a posbírali všechny mrtvé, dokonce i žoldáka. Nechali za sebou ale naštěstí stopy. Docela hodně stop. Podle Ryana s Michalem šlo o skupinu nejméně padesáti jezdců.
* * *
K večeru jsme dorazili do jejich dočasného tábořiště. Rozhodně ho používali častěji, protože tam bylo rozlehlé ohniště, ve kterém hořel už nejeden oheň, a u něj se tyčila nachystaná hromada dřeva na nějaký další. Dost daleko od tábořiště se nacházely i hromady vykopaných a zasypaných latrín. A nejenom to.
Ryan nás hlasitým hvízdnutím přivolal k velkému smrku, který se tyčil obklopený hromadou malých stromečků, jež kolem něj tvořily jakousi těžko prostupnou bariéru.
„Mouchy,“ vysvětloval, co jej sem přivedlo. U stromu ležela hromada kostí. Šlo o zbytky desítek lidí. Na hoře byla čerstvá várka, kterou dočišťoval všudypřítomný hmyz, hlavně masařky.
„Prej pověra,“ podívala se na mě úkosem Alice.
* * *
Prodral jsem se smrčím a začal rozkopávat kosti. Hrabal jsem se v nich, jako by tam byl ukrytý zlatý poklad. Odkopával jsem vztekle lebky, hrudní koše i stehenní kosti. Odlétávaly na větve plné bodláčí a pak se zase pomalu sunuly dolů.
„Same, do prdele, ty to musíš vědět, jsou tam i ženský?“ udeřil jsem na nejmlčenlivějšího člena naší skupiny. Sam, který se většinou držel od ostatních dál, si odhrnul vlasy ze svého jediného oka a prodral se ke mně. Chvíli si tu hromadu prohlížel a pak zavrtěl hlavou.
* * *
Přenocovali jsme dobré dva kilometry od pustinářského tábořiště a nasadili zdvojené hlídky.
* * *
Následující den jsme cestovali v tichosti. Tedy alespoň jeho první polovinu. Opět jsme jeli roztažení za sebou – vepředu Ryan s Michalem. Cestou jsem si už asi čtyřikrát bezmyšlenkovitě vyčistil revolvery a doplnil všechny věnečky. Za války jsme udělali spoustu věcí – na hodně z nich nejsem hrdý, spoustu z toho, co se stalo, nebo jsem nařídil, aby mí vojáci provedli, mě v noci pořád budí ze sna a nutí vychlastat na posezení flašku whisky, abych byl schopný zase usnout. Jenže žrát lidi? Ne, k tomu jsme se nikdy nesnížili, a že jsme se dostali do situací, kdy byl největší pochoutkou guláš z koženého opasku.
* * *
Tentokrát jsem jel poslední, takže jsem se dostal na malý palouček až v okamžiku, kdy už byli všichni pohromadě a sesedli z koní. Dostal je na starosti Sam a my ostatní jsme vyrazili pěšky do mírného kopečku skrz kapradí. Posledních deset metrů už jsme se jenom plazili.
„Slušný městečko,“ konstatovala Alice, jakmile jsme se na vrchu přilepili do trávy a měli dobrý výhled na tábor pustinářů pod námi. V podstatě to byla divočejší kopie Šumavy. Většina sídliště se skrývala v lese, jenom menší část pak zasahovala do louky spásané kilometry daleko koňmi, kteří se proháněli v obrovské ohradě rozdělené na víc částí. Na okraji lesa stálo několik karavanů, které, jak jsem zjistil při bližším pohledu, už nikam neodjedou, minimálně proto, že neměly pneumatiky, a také byly začleněny do něčeho, čemu by se s trochou fantazie dalo říkat „okolní zástavba“.
Tipnul bych si, že tohle místo vzniklo ze stejného důvodu a zhruba ve stejné době jako Šumava – lidé se tu skryli před válkou a jejími následky, ale už neměli kontakty s Prahou, a tak se možná dvacet let vyvíjeli a žili po svém. Podle toho, co jsme viděli včera, museli zažít krušné časy. Ale to je stejně neomlouvalo. Měli Hanu a já ji chtěl zpátky, za každou cenu.
Počkal jsem, až mi Ryan půjčí dalekohled, a prohledal metr po metru, kam až jsem mohl dohlédnout. Sídliště nemělo hradby, ty ale nahrazovaly dvě řady plotu z větví, mladých stromků a pravděpodobně cíleně pěstovaného ostružiní. Dál v lese bylo vidět sruby a ohniště, ze kterých stoupal dým. Všude běhaly hlavně děti a kolem nich ženy. Děti měly na sobě velmi jednoduché, zpravidla jednodílné šaty pytlovinového vzhledu. Ženy se oblékaly různě, většinou dost prakticky. Hodně z nich na sobě mělo nějaký kus oblečení ze zvířecí kůže a kožešiny.
„Kolik jich tam tak může žít?“ zajímal se Crash. Vesnici sledoval skrz zaměřovací optiku svého automatu.
Podal jsem dalekohled Michalovi a poškrábal se na nose. Svědil mě z pylu nějakých trav, které rostly všude okolo.
„Dvě až tři stovky dospělých. Víc ne. Měli by problém se uživit takhle pohromadě a také s pitnou vodou,“ odhadoval Ryan.
„Mám ji,“ ozval se po chvíli mlčení a pozorování Crash.
„Kde?“ vyhrkl jsem a překulil se k němu. Podržel pevně svůj bren a nechal mě podívat se do zaměřovací optiky.
„Nevidím,“ zabručel jsem.
„U toho ohniště trochu vlevo,“ navigoval mě.
Chvíli mi to trvalo, ale nakonec jsem ji našel. Skutečně šlo o Hanu. Seděla na zemi a něco jedla z misky ve společnosti několika mladých dívek. Oblečení měla roztržené a na tváři několik krvavých šrámů.
„Už ji taky mám,“ oznámil Ryan.
Potřeboval jsem si zakouřit.
* * *
Všichni kromě Ryana jsme se stáhli zpátky ke koním. Byli jsme příliš blízko vesnice, takže jsme odjeli asi tři kilometry zpět, kde jsme si udělali útočiště uprostřed lesa. Šlo o celkem nepřístupné místo nad lesní cestou, která ke svému účelu sloužila naposledy tak před třiceti lety. Vzhledem k tomu, že nepřátelé nutně museli mít všude okolo své hlídky, postavil jsem vlastní – vždy tři lidé na stráži, ostatní mohli odpočívat.
Schválně jsem to rozdělil tak, abychom zůstali sami s Alicí a mohli se v klidu najíst. Zůstalo nám pár jablek od farmáře a pak nějaké sušené maso a krekry, které jsme dostali na obchodní stanici.
Chtěl jsem také zkontrolovat její zranění. Vím, že to hlídal Sam, ale potřeboval jsem se ujistit, že je v pořádku.
„Jak malej,“ povzdechla si Alice, ale nechala se ode mě prohlédnout.
Nakonec jsem s úlevou musel připustit, že to vypadá víc než dobře, a poškrábal jsem se na krku, kde mě poštípali komáři. Svědilo to jako čert. Co bych teď dal za sprchu a pohodlí v Braňově království. Abych zahnal chmury, dal jsem si po jídle doutník a dovolil si dvouhodinového šlofíka.
* * *
Do akce jsme vyrazili až kolem třetí hodiny ráno. V pozorovatelně na kopci zůstali Crash a Sam. První nás kryl automatem, druhý zase dával pozor, aby mu přitom někdo nevpadl do zad. My čtyři ostatní jsme si začernili obličeje i ruce, zbavili se všech lesklých věcí nebo čehokoliv, co by mohlo vydávat zvuk, a vyrazili skrz les do vesnice. Většinu svých věcí jsme nechali u koní – mimo jiné i dlouhé zbraně. Pokud všechno půjde hladce, odtáhneme s sebou Hanu, aniž by si toho všimli. A když to hladce nepůjde, budeme dělat to, co vždycky – pokusíme se je všechny zabít, nebo alespoň odpravit tolik lidí, aby si ostatní rozmysleli něco si s námi začínat.
* * *
Na první hlídku jsme narazili ještě před plotem. Svalnatý chlápek se opíral o strom a přitom bojoval se spánkem. Alice ho obešla a zezadu přišpendlila ke stromu – prostě mu propíchla krk skrz, až se ostří nože zarylo do vysokého smrku. Pustinář chvíli prsty zkoušel škrábat kůru stromu, ale nakonec zalitý svou vlastní krví zkapal. Vzal jsem ho a pomalu položil do mechu. Přitom jsem ho rychle a zkušeně prohledal. O strom ležela opřená stará brokovnice. Za pasem měl sekyru, jaká se dřív dala snadno koupit v obchodě. Na ostří jsem ucítil pár zubů, ale jinak působila zachovale a ostře. Vzal jsem si ji do ruky.
Dalšího hlídače odstranil Ryan. Nacházel se asi padesát metrů od toho prvního. Ani on nevydal jedinou hlásku.
„Amatéři,“ zakroutil nešťastně hlavou Ryan, když jsme se srazili u první mrtvoly. S Michalem prohledali prostor o délce nejméně tří set metrů na každou stranu, ale další hlídače neobjevili. Já mezitím našel vhodné místo pro průchod oběma řadami plotů. Nebylo to nic těžkého. Ploty tu nestavěli, aby zastavily lidi, ale divokou zvěř. K tomu sloužily velmi dobře, ale člověk je na vhodných místech dokázal snadno rozebrat. Dokonce téměř potichu.
„Vlevo?“ zašeptal Michal a pohodil hlavou k ohništi, kde jsme viděli Hanu naposledy. Pokýval jsem hlavou, protože tak jsme se domluvili už před akcí. Postup byl jednoduchý – roztáhneme se na deset metrů a prohledáme všechno v téhle části osady. Ideálně někdo z nás chytne nějakého domorodce a rozváže mu jazyk. Mladé blondýny se tu určitě neobjevují každý den.
* * *
Velmi rychle jsme se dostali ke srubům. Šlo o jednoduchá, ale funkční díla s minimem oken. Některá stavení dokonce žádná okna neměla. Ohniště, u kterého Hana jedla, kdosi stále udržoval, aby nevyhaslo. Viděl jsem sedící drobnou postavu zachumlanou do deky nebo něčeho podobného. Tohle byla Ryanova práce. Velmi potichu se k ohništi připlazil zezadu, a přestože jsem z druhé strany čekal, kdy se postava zhroutí k zemi, málem jsem to nepostřehl. Prostě v jednu chvíli chlápek seděl u ohně a odrážely se od něj rudé plameny a v druhou chvíli už tam nebyl.
* * *
Ryan ho odtáhl do prostoru na okraji lesa. Šlo o šestnáctiletého kluka. Ležel na zemi se strachem rozšířenýma očima a ústa mu nekompromisně svírala Ryanova ruka.
Rozhlédl jsem se, ale nikoho dalšího jsem nespatřil. Dokonce ani Alici s Michalem, kteří se skrývali ve stínu nedaleko od nás a dávali pozor, aby nás někdo nevyrušil. Na tohle byl noční les naprosto ideální místo.
„Za chvíli ti odkryje ústa. Budeš odpovídat potichu a po pravdě. Pokud ne, rozbiju ti lebku tímhle, jasný?“ zašeptal jsem mu do ucha a poškrábal ho na tváři ostřím sekery.
Dvakrát na mě mrknul, což snad mělo znamenat, že rozumí. Jenže když mu Ryan sundal ruku z pusy…
„Pomoghhhmpf…,“ vydal ze sebe, jak mu zase pusu včas zacpal.
Přisedl jsem mu nohy, levačkou podržel levou ruku a usekl mu malíček. Sekera se zabodla hluboko do hlíny a mladík se divoce zmítal bolestí. Neměl ale šanci se nám vykroutit. Když jeho tanec svatého Víta ustal, podíval jsem se mu upřeně do očí, jak jen mi to okolní tma dovolovala.
„Máš poslední šanci. Potichu a jasně mi řekneš, kam jste uklidili tu blondýnu, co jste dneska chytli, nebo ti postupně odsekám všechny prsty. Nevím, jestli ti pak z toho tví kamarádi udělají ražniči, ale do konce života už si budeš prdel vytírat jenom klackem,“ zašeptal jsem a naznačil Ryanovi, aby uvolnil sevření nepozorného hlídače.
„Srub pana Austa…, bude mu rodit děti…, rozhodla tak rada,“ řekl. Skrz slzy mu moc nebylo rozumět, ale pořád lepší než ty liché pokusy o hrdinství.
„Zavedeš nás do té chaty. Teď hned. Jinak…,“ naznačil jsem sekerou úder na hlavu. Oči se mu rozšířily strachem. Čím víc se bude bát, tím lépe.
Ryan ho postavil na nohy. Trochu se mu zamotala hlava. Chytl jsem ho za rameno a rozhlédl se okolo. Nikde nikdo.
* * *
„Tmů, tmů,“ ozval se kousek od nás hrdliččin hlas. Nezval ku lásce, ale byla to Alice, a tudíž varování. Přirazil jsem mládence ke kmeni stromu a sám na něj nalehl. Ryan zmizel někde ve stínech.
Po chvíli ticha jsem uslyšel neopatrné křupání suchých větviček a pak proud moči dopadající na zem. Musel jsem obdivovat močový měchýř toho chlapa. Ten můj by neudržel ani polovinu. Trvalo nejméně půl minuty, než zvuk malého vodopádu ustal a nahradily ho kroky. Jenže pak…
„Hej, Karle, kde jsi?“ promluvil noční močič.
„Ty prevíte, jestli ti zas vyhasne oheň, jdeš do buřtů,“ zahrozil temně chlápek a Karel, kterého jsem držel v objetí, se otřásl. Ta výhrůžka nebyl vtip.
„Ty zmetku, kam ses zašil, co?“ pokračoval v samomluvě chlápek. Následující slova, která z jeho úst vyšla, už ale smysl nedávala: „Cokrglz-,“ pronesl a pak už jenom následoval zvuk těla padajícího na zem, následovaný zvukem, jaký vydává tělo mrtvého chlapa tažené někam, kde nebude moc na očích.
* * *
Po několika sekundách ticha se mi za zády objevil Ryan. Potřásl mi před očima pravačkou.
„Já vím, začíná se to srát. Musíme pohnout,“ zašeptal jsem a zatřásl s Karlem: „Aust, rychle.“
* * *
Devítiprstý mládenec nás provedl snad přes půlku vesnice hluboko do lesa. Procházeli jsme kolem různě velkých srubů, až jsme se dostali ke skále, která se zvedala do výšky dobrých šedesáti metrů. U ní stála řada dřevěných domečků. K jednomu z nich nás zavedl.
„Kolik tam je lidí?“ zeptal jsem se.
„Jen pan Aust a ta holka,“ tvrdil.
Mrkl jsem na Ryana a ten pomaličku otevřel dveře. Nebyl to vůbec problém. Neměly žádný zámek nebo záklopku. Trochu zaskřípaly. Vešli jsme dovnitř, kde vládla černočerná tma. A tiché oddechování.
„Světlo,“ požádal mě Ryan.
Škrtl jsem zapalovačem a hned napoprvé z něj vyšel modrožlutý plamínek. Na velké posteli ležel možná čtyřicetiletý muž přikrytý kožešinou sešitou nejspíš z králíků. Jinak nikdo – jen stůl, tři židle, hrubě otesaný stojan na šaty a pak dřevěné desky s nějakými talíři, příbory a oblečením. Na stole jsem si všiml lojové lampy. Zapraskala a mdlé žluté světlo rozzářilo místnost.
Stiskl jsem mladíka pevně pod krkem.
„Kde je ta holka?“
Vyděšeně zavrtěl hlavou.
„Měla tu být. Rozhodla to rada,“ zašeptal.
Ryan už na nic nečekal. Strhl z chlápka kožešinu. Spal jenom nahý. Posadil se na něj tak, aby mu nohama znehybněl ruce, a chytl jej za ústa. Chvíli se cukal, ale nakonec ho to probudilo a vytřeštil na nás oči.
„Ta blondýna. Rychle, kde je? Nemáme čas,“ pronesl Ryan a sundal mu ruku z úst.
„Pomó…,“ zkusil to Aust. Vždycky to zkusí. Následoval zasloužený trest. Ryan ho umlčel úderem pěstí do brady a pak ho ještě požehnal dvěma háky – levým a pravým. Chlápkovi rozrazil ret a brada se mu zalila krví.
„Řekl jsem snad, že nemáme čas, ne?“ zavrčel Ryan.
„Tady není,“ prohlásil krvácející pan Aust.
„To nám došlo, ty debilní kreténe,“ neudržel jsem se. „Podívej se na tohohle blbečka,“ chytl jsem Karlovu čtyřprstou ruku a zamával s ní. „Taky zlobil. Už je hodnej. Nemáme čas a náladu. Kde je ta holka?“
„V kleci. Ona…“ Chlápek chtěl něco říct, ale pak si to najednou rozmyslel. Ryan mu ukázal zatnutou pěst.
„Tohle bude bolet, Auste,“ konstatoval jsem.
„Ne, ona, nechtěla se mou spát. Nechal jsem ji zbi…, zavřít do klece, to si většinou rozmyslí,“ vyhrkl ze sebe.
„Ty víš, kde je ta klec, Kájo?“ obrátil jsem se na mladíka.
Pokýval hlavou.
„Ryane?“ obrátil jsem se pak na svého parťáka.
„Ano, plukovníku?“
„Pana Austa už nebudeme potřebovat,“ dodal jsem.
Rupnutí vazu prozradilo, že Ryan můj rozkaz pochopil.
* * *
Temnota venku se změnila – začala blednout. Blížilo se ráno, pomalu, ale jistě. „Klec“ ale nebyla daleko, jen asi další tři stovky metrů.
„Jsou tam stráže,“ upozornil nás mladík. Potom, co jsme se tak rychle a efektivně zbavili neúspěšného Hanina oplodňovače, jeho ochota ke spolupráci ještě stoupla.
Zprávu jsme předali ostatním. Ryan, Michal a Alice proto šli kousek před námi, já vedl Karla. V jednu chvíli mi to přišlo naprosto absurdní: Lidojed Karel. Ne, vážně, lidi, co žerou lidi, by se měli jmenovat nějak jako Helmut Nachtigall nebo Vasilij Hamšík, ne Karel, ať už bylo jeho příjmení jakékoliv.
Klec nebyla ve skutečnosti jedna, ale několik. Šlo skutečně o železné rezivějící klece, přepravené sem čertví odkud, v nichž se skrývali lidé. Ti lidé byli nazí – všichni. A byla jim už na první pohled docela zima. Šlo o dva mladé kluky, kteří se v jedné kleci choulili k sobě a spali. Další byl starší chlápek, který se choulil jenom tak sám k sobě, a ve třetí kleci ležela Hana. Spala na břiše, protože záda měla posetá krvavými jelity. Bylo jasné, co pan Aust, blahé paměti, myslel tím „Nechal jsem ji zbi…“. Hajzl. Začínalo mě mrzet, že umřel tak rychle a hladce. Ale nebyl čas na cokoliv jiného.
Stráže představovali dva muži, kteří pospávali zabalení do dek u jedné z klecí. Otázka byla, zda to byli strážci, nebo spíš prostě jenom hlídači spižírny. Neměli totiž u sebe žádné pořádné zbraně – jenom obušky. Proti Michalovi s Alicí neměli šanci. Ti dva byli nejvražednější sourozenecké duo na světě, a to do toho počítám i sestry Kardashianovy. Chlápky už z těch dek vyhrabou úplně ztuhlé. Předal jsem Karla Michalovi a vylovil z kapes mrtvol klíče. Klece se totiž zamykaly na staré visací zámky jistící masivní staré řetězy.
* * *
„Hano, vzbuď se,“ zatřásl jsem jemně s blondýnou.
„Tati, ne, já…,“ probrala se a podívala na mě. Zkusil jsem se usmát, ale asi jsem v tu chvíli vypadal jako úchyl.
„Vy?“ řekla nakonec. Dokonce se přitom ani s odporem nešklebila jako posledně.
„Řekl jsem ti, že tě snad dopravíme ke generálovi. Nevím, co na tom komu nebylo jasné,“ zašeptal jsem. Usmála se a nechala si pomoct vstát.
„Hej, vy!“ ozvalo se z vedlejší klece. Chlápek, který byl jejím dočasným inventářem, se probudil.
Podíval jsem se na něj a instinktivně položil levačku na revolver v holsteru. V pravačce jsem pořád držel sekyru.
„Vemte mě s sebou,“ prohlásil.
„Patřil k těm, co mě unesli,“ špitla Hana.
„Asi nemáš šanci, kámo,“ zamračil jsem se na něj.
„Prosím, já proti vám osobně nic nemám. Dostali jsme zakázku. Přece mě tu nenecháte, aby si ze mě udělali oběd,“ pronesl. Měl přízvuk.
„Kde jsi sloužil?“ vložila se do toho Alice.
„Varšavská výsadková divize,“ odpověděl a v hlase se mu objevily hrdost i smutek zároveň.
„Velitel?“ zajímal jsem se.
„Plukovník Gorzelik, Janek Gorzelik,“ prohlásil. Nekecal.
„Plukovníku?“ řekla Alice. Přemlouvala mě.
„Fajn a vzbuďte i ty dva kluky vedle. Bereme je všechny,“ zamračil jsem se, chytl Hanu za ruku a vyvedl ji z klece.
* * *
Svítání nás dostihlo uprostřed tábora. Zdrželi jsme se příliš. Touhle dobou už jsme měli být dávno pryč. Bylo jenom otázkou času, než…
„Karlé! Karlé!“ rozeřval se někdo asi sto metrů od nás. Někde tam se totiž nacházelo strážní ohniště, kde jsme ulovili našeho devítiprstého jazyka. Karel vedle nás sebou přitom trhnul.
„A sakra, ten prst tam někde zůstal,“ došlo mi a popohnal jsem všechny k běhu. Nejhůř to šlo těm dvěma klukům, které jsme vytáhli z klece. Ani se nepředstavili, jen na nás zírali jako vyplašené laně. Těžko říct, jestli patřili do toho podivného tábořiště, nebo je také někde ulovili.
„Héj, popláááááách! Poplááááách!“ rozeřval se ten kdosi na celý les. Bylo jedno, jestli našel prst nebo mrtvolu chlápka, co se potřeboval vyčůrat v ten nejnevhodnější okamžik. Naše tichá operace se začínala měnit v horkou a hlasitou. Zvlášť, když někdo další zařval: „Vetřelcííííí! Tááááám! Míří k západní straně táborááááá…“ Ten někdo byla žena a minulý čas je na místě, protože jí Alice vrhla někam do břicha nůž. Složila se na zem a místo řvaní už jenom tak bublala a skučela. Jenže ze všech srubů začali vybíhat rozespalí muži se zbraněmi v rukou.
* * *
„Prásk!“ střelil jsem jednoho přímo do hrudi. Stál zrovna v otevřených dveřích srubu jenom v modrých rozedraných teplácích a v ruce svíral loveckou pušku. Kulka z revolveru mu prorazila hruď a odkopla ho zpátky do srubu. Hned nato se za ním zabouchly i dveře. Jo, přesně tohle dokáže jenom python.
* * *
Řev sílil a lesem se ozývala střelba. Nějaký rozespalý pitomec se nás dokonce pokusil zastavit holýma rukama. Zarazil jsem mu sekyrku do čela. Docela mu slušela, tak jsem ji tam nechal.
Proběhli jsme skrz díru, již jsem udělal v lese, a málem přitom zakopl o mrtvolu strážného, kterou jsme tu vyrobili. Jestli to dobře počítám, tak jsme tu nechali dost masa na snídani pro celou vesnici.
„Okraj lesa, rychle,“ zavelel jsem a popohnal ostatní k rychlejšímu běhu. Normálně by bylo rozumnější, kdybychom se ztratili někde v hloubi lesa, ale okraj hvozdu jistila naše palebná podpora. Teda doufám, že Crash vydržel na místě, neusnul, anebo se nám nevydal na pomoc, když jsme prošvihli plánovaný čas. Sakra, přesně něco takového by tomu pitomci bylo podobné.
„Prásk!“ ozvalo se nám za zády. Držel jsem se poslední, a byl tak nejblíže našim pronásledovatelům. Nebylo jich málo. Mezi stromy se míhalo deset, možná patnáct chlapů. Toho prvního jsem oddělal ranou někam do břicha. Dalšího, který už na mě natahoval luk, jsem zasáhl jenom do ruky, ale i to stačilo. Revolverové náboje vystřelené z pythonu většinou urvaly i kus masa a drtily kosti. Zranění, které by třeba chlápek trefený z čezety dokázal hodinu ignorovat pouhým zatnutím zubů, v případě zásahu z pythona vyřazovalo z boje.
* * *
Zásahy měly neblahý vliv na morálku pronásledovatelů. Došlo jim, že jenom neutekly zásoby masa na tento týden, ale je tu někdo, kdo je dobře ozbrojený a umí s tím zacházet. Chlápci se víc kryli, míň ječeli a také jen tak nazdařbůh nestříleli.
* * *
Hnali jsme se okrajem lesa k pozorovatelně, kde na nás čekali Crash a Sam. Do nohou nás šlehaly spadlé větve a křoví, do obličejů jehličí ze smrků a jedlí. Slunce pomaličku vylezlo nad obzor a začínalo rozhánět ranní mlhu, která se nad okrajem lesa vznášela. Na jednu stranu jsme se nemohli lehce skrýt pronásledovatelům, na druhou stranu oni byli dobře vidět. Ještě že tak, protože se za námi nehnali jenom lesem, ale i loukou, po které se k pronásledování vydali první jezdci na koních.
„Prásk! Prásk!“ ozvalo se od pozorovatelny. Ohlédl jsem se a uviděl dva zmatené koně bez jezdců. „Dobrá práce, četnický ňoumo,“ pomyslel jsem si. Jasně, ten kluk byl trochu mešuge jako všichni, co brali vážně kecy v nějakých knihách, ale s tím brenem vůbec nebyl marný.
* * *
Během deseti minut jsme se vyšplhali na pozorovatelnu. My s Alicí, jejím bratrem a Ryanem jsme byli sice zpocení, ale bylo na nás vidět, že máme pořád nějakou fyzičku. Holt, svalová paměť, to je něco, na co se člověk může spolehnout. Celkem dobře zvládal úprk i žoldák. Hana a ti dva kluci ale sotva popadali dech.
„Same, nahoď si Hanu na koně. Alice, ty si vem jednoho z těch kluků. Třeba toho s tím menším pérem,“ podíval jsem se na kluka, který vypadal, že vyčerpáním každou chvíli omdlí. Teprve teď jsem si je mohl prohlédnout. Mohli mít tak šestnáct, víc rozhodně ne. Na levém rameni měl každý z nich jizvu ve tvaru kříže. „Michale, ty toho druhýho, a Ryane, tobě zbyl pan…,“ mrknul jsem na Poláka.
„Grzegorz,“ prohlásil.
„Řekni, že tvoje příjmení je Brz’czyszczykiewicz, a nechám tě tady,“ prohlásil jsem a pokynul Ryanovi, aby to popohnal. Nebylo ale třeba – všichni se už soukali na koně.
„Kam jedeme?“ zeptala se Alice. Před sedlem už měla posazenou Hanu, která se křečovitě držela otěží.
„Na jihovýchod. Hlavně se neztraťte sobě navzájem,“ odvětil jsem a podíval se na Crashe. Svědomitě posílal po nepřátelích kulku za kulkou. Všechny ale dostat nemohl. Z lesa se naším směrem začaly ozývat výstřely.
Zaklekl jsem a spustil přehradní palbu z obou revolverů naráz. Během pár sekund jsem vypálil všechny náboje, a na chvíli tak zastavil vlnu útočníků, kteří se začali vynořovat zpoza stromů. Vysypal jsem z nábojového válce prázdné nábojnice a vložil dovnitř věnečky s plnými náboji. Oba revolvery jsem pak zastrčil zpět do holsteru.
„Crashi, padáme!“ zařval jsem a počkal, dokud si nepřehodí automat přes záda a nevyskočí na koně. Moc mu to totiž nešlo. Než vyrazil na cestu s námi, seděl maximálně na nějakém houpacím ve vybrakovaném obchodě s hračkami.
* * *
Řítili jsme se zarostlou krajinou stylem „cik cak“. Chvíli nás Alice vedla po nějaké cestě, ale ta buď dál vedla špatným směrem, nebo se prostě ztratila, jak už to tak staré nepoužívané lesní cesty umí. Během pár kilometrů už jsme se motali hlubokým lesem a proplétali mezi spadanými stromy, bujným křovím a přerostlou trávou plnou bolševníků.
Naši pronásledovatelé se hnali za námi. A přibývalo jich. Každou chvíli jsem se ohlížel a občas po nějakém střílel, stejně jako oni po nás, ale nemělo to valného smyslu. Zvlášť, když jsme díky dvojité zátěži většiny jezdců nemohli jet tak rychle jako oni. Nezbylo než doufat, že se prostě rozhodnou, že jim to pronásledování nestojí za to a nechají nás na pokoji dřív, než uštveme všechny naše koně.
Nestalo se tak.
* * *
Navíc se jim asi po půl hodině divoké jízdy podařilo konečně se trefit.
* * *
„Iáááááá!“ zařval zoufale kůň, na kterém jeli Ryan s Polákem. Byli zrovna jenom kousek přede mnou. Jejich zvíře to dostalo do zadní nohy. Nejdřív několikrát zakolísalo a pak se za strašlivého ryčení svezlo k zemi. Oběma mužům se podařilo seskočit dřív, než je mohlo zalehnout.
„Crashi!“ zařval jsem a otočil koně směrem k pronásledovatelům. Byli vážně zatraceně blízko – ti nejodvážnější možná šedesát metrů.
Nejodvážnější a nejmrtvější, dlužno dodat. Můj kůň se vzpínal a ryčel, jak se mu výstřely z pythonu rozléhaly v uších. Stiskl jsem pevněji otěže a pokračoval v palbě. Mířil jsem na jezdce, ale vzhledem k natřásání rozrušeného zvířete jsem občas trefil i koně.
Zezadu se ozvala pomocná palba z automatu – Crash.
„Zastav Alici, ať se co nejdřív někde opevní. Těm mamrdům neutečeme, musíme bojovat!“ zařval jsem na něj. Crash pokýval hlavou a odjel dohnat zbytek naší skupiny.
* * *
Polákovi nezbylo než utíkat po svých směrem, kterým odjel bývalý četník. Ryan během minuty přendal nejdůležitější ze svých věcí na mého koně a pak mi skočil za záda. Kolem nás už létaly nejen kulky, ale i ty zatracené šípy – nejvyšší čas zmizet.
* * *
Udýchaný žoldák nejspíš podal nejlepší výkon svého života, protože do provizorního obranného tábora dorazil celý udýchaný sotva minutu po nás. Alice vybrala docela dobré místo. Vzhledem k tomu, že na to měla necelou čtvrthodinu, byla to nejlepší možná volba. Šlo o palouček s několika vyvrácenými stromy, za které se dalo relativně dobře skrýt. Z jedné strany jej pak chránil ostrý sráz. Posvazovali jsme koně ke stromům, co nejdál to šlo. Na starosti je dostali Sam s Hanou. Po té jsem ve spěchu hodil své jediné náhradní tričko a jednu z pistolí, o které jsme okradli žoldáky v kostele. Tu zbývající dostal Polák. Zkušeně překontroloval obsah zásobníku.
„Jako bych…,“ začal.
„Žádný jako bych, ukradli jsme ji některýmu z tvých mrtvých kámošů. Dostali šanci z toho vyklouznout živí, nevyužili ji, tečka,“ přerušil jsem ho a vystřelil dva poslední náboje směrem k přijíždějícím útočníkům. Grzegorz to asi pochopil, protože zmlkl a skryl se za jedním kmenem prožíraným kůrovcem.
Vyměnil jsem věnečky v revolverech a rozhlédl se po ostatních. Ti dva nazí kluci s kříži se krčili na zemi, což bylo nejspíš to nejlepší, co v dané chvíli mohli udělat. Ostatní se rozlezli v obranném kruhu.
„Přestaňte střílet, necháme je přiblížit,“ zavelel jsem a skrčil se vedle žoldáka.
* * *
Padesát, maximálně šedesát jezdců. Víc jich být nemohlo. Netrvalo ani půl minuty a celá ta horda útočníků se na nás vyvalila ze všech směrů. Jakmile se ocitli nějakých dvacet třicet metrů od nás, všichni jsme opět spustili palbu.
* * *
„Prásk!“ sestřelil jsem z koně nejbližšího jezdce. Nejspíš se k našemu pronásledování přidal rovnou z postele. Měl na sobě jenom staré montérky a na nohou kožešinové boty. V ruce svíral poškrábaný kalašnikov s dlouhým bodákem. Výstřel mu rozdrtil hlavu a srazil ho ze sedla do jehličí. Osvobozený kůň se vzepjal a pokračoval v běhu. Hned za ním se ale vynořili další dva. V rukou měli dlouhé luky.
„Iáíááááá!“ křičeli vážně jako nějací pitomí Indiáni.
„Za generála Custera, debilové,“ procedil jsem skrz zuby a oba z těch koní sestřelil.
V tu chvíli jsem ale ucítil v levé ruce bolest. Silnou bolest, dlužno dodat. Levačka mi zaškubala, přestala mě poslouchat a do mechu a kapradí jsem upustil svého pythona. Otočil jsem se a uviděl, jak mi skrz sval na levačce proletěl šíp. Ohlédl jsem se, abych si našel toho pitomýho lidožravýho Čejena, který to provedl, ale byl už mrtvý. Nahý žoldák, který se krčil za stromem kousek ode mě, mu rozstřílel hlavu.
„Dobrá práce, przyjacielu,“ poděkoval jsem a zaměřil se na dalšího chlápka, který někde slezl z koně a snažil se do naší blízkosti přiblížit pěšky skrz nejhustší část lesa obklopující naši malou kruhovou obranu. Pohyboval se rychle a dokonale se kryl za stromy. Navíc to byl nějaký hubený štíhlý kluk. Dokonce dřív, než jsem stačil zareagovat, po mně vypálil z nějaké lovecké kulovnice a zase zmizel za stromem. Naštěstí se netrefil.
Nebyl jediný. Útočníci pochopili, že nájezdy na koních jsou jim k ničemu, stáhli se a vraceli se pěšky pod ochranou stromů. Naštěstí, než jim to došlo, přišli o dobrých deset mužů.
Nad hlavou mi prosvištěl další šíp. Zpoza okolních stromů jich najednou létalo víc, než bylo zdrávo. Když po mně ten nejbližší chlápek vystřelil už podruhé, aniž bych ho včas dostal, naštval jsem se – vrazil jsem pythona s vystřílenými náboji do holsteru a vzal si ze země ten, který mi vypadl z levačky. Měl nábojový válec plný.
„A teď ti vysvětlím, proč mám tuhle zbraň rád,“ zašklebil jsem se a poslal čtyři náboje za sebou do kmene stromu. Nevím, jestli některá z kulek prošla skrz, ale dřevo létalo na všechny strany. Chlápek zpoza něj vyděšeně vyskočil, aby se ukryl jinde a přitom dostal zásah do břicha jedním z mých zbývajících nábojů. Viděl jsem, jak se jeho obsah rozprskl po okolních stromech a bezvládné tělo se pak schoulilo kamsi do kapradí a během pár minut definitivně přestalo sloužit svému účelu.
* * *
Sedl jsem si na zem, strčil hlaveň revolveru mezi nohy a pravačkou vyměnil věneček s prázdnými nábojnicemi za plné.
„Potřebujete pomoct?“ zeptal se Polák.
„Ani ne,“ zavrtěl jsem hlavou a zaklapl nábojový válec. „Potřebuji, aby ti parchanti byli mrtví a já si mohl v klidu zapálit doutník,“ odvětil jsem mu, a když se do kmene spadlého stromu, za nímž jsme se skrývali, zaryl šíp, vystrčil jsem revolver a rozstřílel dalšího z těch zmetků.
* * *
Vítězili jsme. Čelili jsme sice asi osminásobné přesile, ale měli jsme lepší zbraně a výrazně lepší střelce. Když se většina útočníků proměnila v mrtvoly, pochopili to a zkusili poslední fintu.
Která jim, bohužel, vyšla.
* * *
Zaklapl jsem zrovna válec s novým věnečkem a chtě nechtě nechal Poláka, aby si ode mě vzal druhého pythona, protože do pistole mu došly náboje, když vtom se ozvalo ržání koní a zběsilé výstřely.
„Koně,“ zaklel jsem a rozběhl se k místu, kde Sam s Hanou ukryli naše zvířata. Přidala se ke mně ještě Alice – ostatní nám drželi palbou od těla muže skrývající se v lese nedaleko od nás. Crash začal pálit z brenu dávkou, čímž minimalizoval počet šípů, které ke mně letěly, na nula.
Než jsme tam doběhli, rozjel se proti mně chlápek v něčem, co vypadalo jako kraťasy z králičí kůže. Před třiceti lety bych pro něco takového použil slovo „přiteplené“. Ten parchant seděl na mém koni a v ruce držel velký klacek. Jeho konec měl omotaný velkým kusem rezavého ostnatého drátu.
„No mě…,“ zaklel jsem vzteky a od boku vypálil dvě rány.
Zasáhl jsem koně, ale nešlo to jinak. Postavil se na zadní, jak ho odhodila kinetická energie kulky, a pak spadl na záda. Přitom pod sebou uvěznil svého jezdce. Kůň se ještě trochu zmítal, na rozdíl od chlápka, kterému nejspíš rozdrtil celý hrudník a provedl takovou masáž srdce a vnitřností, ze které už neměl šanci se vzpamatovat.
Na místě, kde jsme ukryli koně, zůstal jediný. Tři byli mrtví – zabití šípy –, další dva chyběli. Ten můj umíral jenom o kousek dál. Leželi tam ale i dva postřílení útočníci. A kousek od nich Sam. Na hlavě měl obrovskou krvavou ránu a strhanou kůži a vlasy.
„Zabili jste mi pianistu, vy parchanti!“ zaklel jsem trochu nepříčetně, ale nevšiml jsem si toho nejhoršího.
„Hana!“ zařvala Alice a ukázala do míst po své levici. Asi tři sta metrů před námi někdo odjížděl na jejím koni a jako pytel obilí měl přes sedlo přehozenou Hanu.
„Moje dcera!“ zaklel jsem a vyskočil do sedla.
„Není to tvoje dcera,“ odfrkla Alice, ale neposlouchal jsem ji a bodl koně do slabin.
* * *
Řítil jsem se lesem za Hanou a jejím únoscem. Pokaždé, když kůň poskočil, mi do celého těla vystřelila bolest ze zraněné ruky. Jinak jsem cítil jenom takové škubající brnění. Pořád z ní tekla krev, ale moje tělo, naštěstí, produkovalo tolik adrenalinu, že jsem to docela dobře zvládal.
Doháněl jsem ho.
* * *
A když jsem se k němu dostal asi na deset metrů, došlo mi, že ovládám jenom jednu ruku a tou držím otěže. Navíc nejsem až tak dobrý jezdec, abych…
Ale vem to čert, pomyslel jsem si. Pevně jsem stiskl koňské boky, abych se udržel v sedle, a pustil otěže. Bleskurychle jsem z holsteru tasil revolver a vypálil jednu kulku do zad Hanina únosce. Prohnul se jako luk a jakmile povolil sevření, dokázala ho Hana shodit z koně.
* * *
To, jak se dostala z pozice „pytel na obilí“ do pozice „sedím v sedle“, jsem už moc nevnímal. Měl jsem co dělat, abych vrátil revolver do holsteru a ulovil zpátky otěže.
„Prrr, prrr,“ brzdil jsem uštvaného koně. Trvalo to snad nekonečně dlouho, protože Hana toho svého dokázala zkrotit během pár sekund. Podíval jsem se na ni. Na hlavě měla šrám, triko, které jsem jí půjčil, měla roztržené vejpůl a celé tmavě rudé.
„Ta krev?“ zeptal jsem se.
„Není moje,“ usmála se. „Ten šíp?“ podívala se mi pak vyděšeně na levou ruku.
„No jo, to se teď nosí ve zdejších krajích,“ odvětil jsem, ale zamotala se mi hlava. Klasika – dokud člověk bojuje o život, adrenalin ho žene dál, i kdyby mu chyběla půlka hlavy. A pak si něco v mozku řekne, že už je vyhráno a že teď nadešel čas vypnout. A mně právě tenhle mechanismus začal vypínat tělo. Otočil jsem koně a popohnal ho k ostatním.
* * *
Uvítala mě Alice, už jsem ji viděl docela rozmazaně.
„Plukovníku, musíme vás ošetřit!“ řekla hlasem rozzlobené učitelky. Měl jsem sice vyšší hodnost, ale ve skutečnosti si myslím, že když na to přišlo, velela ona mně.
„Jasně, jasně,“ odpověděl jsem malátně. „Jsem úplně v pohodě. Oberte mrtvoly, hlavně našim naháčům sežeňte něco na oblečení. Taky musíme pohřbít Sama a dostat se co nejdál odsud. Mrtvoly těch mamrdů tu necháme. Podle toho, kolik jsme jich zabili, bude zbytek tý jejich osady brzo tlustý na tři prsty. A já si dám doutníček. A whisky, whisky by nebyla?“
Zbytek svého proslovu už si nepamatuji, jenom to, jak mě Alice s Ryanem sundávali z koně.
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Islámský chalífát rozdrcen, boje ale pokračují
(Praha) Od našeho zvláštního zpravodaje Hatori Ghanzu
Už je to měsíc, co guvernér Evropy Jakub Minks oznámil rozdrcení Svaté armády Islámského chalífátu. Ta před třemi lety vznikla v troskách arabského světa a před více než rokem zaútočila na Evropu. Její chalífa Muhammad Alí totiž právě Evropu označil za strůjce války, která zničila velkolepé dílo Alláhovo, a rozhodl se zničit všechny bezvěrce. Slepá dívka Ajša, která je údajně převtělením jedné z prorokových manželek, pronesla u svatého kamene Kaaby proroctví o tom, že po vyvraždění všech bezvěrců se obnoví krása světa. Přesto boje podle informací, které se dostávají do Prahy, stále pokračují, a to převážně na území Turecka. To zůstalo ušetřeno jaderných útoků, proto zde probíhají velmi tvrdé boje se zbytky turecké armády, která se rozštěpila na různé frakce a právě tzv. Svatou armádu. Nejmocnější silou je každopádně guvernérova armáda, které velí generál Kašpar a podléhá plně rozkazům guvernéra. Tomu pokračování bojů přidělává vrásky, protože Evropa se i nadále zmítá v chaosu. Lidé umírají na podvýživu i nemoci, které byly považovány za vymýcené. Nejvíce trpí malé děti. Vše komplikuje nedostatek informací a hlavně rozvoj apokalyptických kultů. Lidé, kteří přežili hrůzy jaderného holokaustu, už nejsou schopni vrátit se ke starému způsobu života. Lidské oběti, kanibalismus, zotročování uprchlíků, sekty, které se zabíjejí mezi sebou na potkání, to vše zmítá přeživší Evropou.
Guvernér proto stále trvá na stanném právu, které musí pokračovat, dokud nebude v Evropě obnoven pořádek. V Praze se mluví o tom, že se někdo pokusil spáchat atentát na guvernéra, on sám však podobné informace popírá. Znovu to zopakoval ve svém pravidelném proslovu u sochy svatého Václava. Tato starobylá jezdecká socha stojí uprostřed hlavního pražského náměstí a nese jméno po…
* * *
Probral jsem se. Kolem vládla tma. Tedy ne úplná tma. Někde po mé levé straně hořel oheň, který mě zahříval. A z té tmy se vynořil Samův obličej.
„Duch?“ zašeptal jsem.
Zavrtěl hlavou a ukázal mi temeno lebky plné zaschlé krve.
„Už tak jsi byl hnusnej chlap a tohle ti vážně nepomůže,“ prohlásil jsem.
Pokrčil rameny.
„Co ta moje ruka?“
Mrknul jsem vlevo. Měl jsem paži celou obvázanou. Sam s sebou vždycky nosil všechno lékařské vybavení a já se pravidelně staral o to, aby měl pokaždé vše, co by se mohlo hodit. Nejednou se mi to vyplatilo.
Zkusil jsem zahýbat prsty. Docela to šlo, ale Sam teatrálně zavrtěl hlavou.
„Jako že to nemám zkoušet, abych se dřív uzdravil, nebo jako že jsem v prdeli a budu tu ruku mít částečně ochrnutou?“ zeptal jsem se.
Ukázal mi jeden prst.
„Jo, první možnost. Nemám to zkoušet, ale bude to v pořádku?“ nadhodil jsem plný naděje.
Nejprve hlavou pokýval a pak jí trošku zakroutil ze strany na stranu.
„Takže úplně v pohodě to bejt nemusí?“
Sam si zhluboka povzdechl a udělal gesto, které nejspíš mělo znamenat něco jako: „Bůhví.“
„A můžu se najíst? Něco tady voní. A docela dobře, teda doufám, že to nejsou ti chlápci, co jsme postříleli, ty bych nežral ani na kari a s hromadou kečupu,“ prohlásil jsem a se Samovou pomocí se posadil.
„Vždycky, když ztratíte hodně krve, ztratíte s tím i smysl pro humor, plukovníku,“ přitočila se ke mně Alice a podala mi otřískaný ešus s hromadou voňavého masa a trochou červené omáčky.
„Cestou jsme odstřelili srnku,“ vysvětlila mi.
Rozhlédl jsem se po lidech u ohniště – Hana, Michal, Polák, ti dva mládenci, Sam a Alice.
„Ryan s Michalem jsou na hlídce. Přešli jsme ale řeku a trošku kličkovali. Taky doufám, že po tom výprasku už nám dají pokoj, zmetci,“ vysvětlila Alice.
Pustil jsem se do jídla a chvíli si jenom tak vychutnával, že žiju. Díval jsem se přitom střídavě na naše nové přírůstky. Měli na sobě všemožné oblečení, které se podařilo stáhnout z útočníků. Všichni si našli trika, Polák dokonce potrhanou košili, boty a nějaké kalhoty. Nejlépe vypadala Hana, která měla černé vojenské kalhoty, tmavě zelené triko a lehkou bundu. Poznal jsem náhradní věci, které s sebou vždycky tahala Alice. Jediným problémem byly boty. Ty jsme náhradní neměli nikdo, takže si obula ukořistěné, vyrobené z kůže nějakého chlupatého zvířete. Už od pohledu jí byly velké. Proto je měla kolem nohy stažené koženými řemínky, aby se jí nevyzouvaly během chůze.
Po jídle jsem si konečně dopřál doutník a pak velmi rychle usnul.
* * *
Těm dvěma klukům bylo ve skutečnosti už osmnáct let. Nedostatek stravy a život v divočině se ale dost podepsaly na tom, jak vypadali. Jmenovali se Marek a Jan. A vedli nás. Žili v místě vzdáleném prý jihovýchodně nějakých devět dní cesty odsud a přesně tam jsme mířili.
Ulovili je, když byli sami na lovu. Pronásledovali raněného zubra a dostali se příliš daleko. Navíc neměli žádné střelné zbraně, jenom pár kuší. V kleci strávili skoro dva týdny. Vysvětlili nám, že jejich únosci jedí lidské maso výjimečně, jen jako součást trestu nebo jako duchovní záležitost. Anebo když mají opravdu hlad. To mi zas až tak jako výjimečná spotřeba nepřišlo, ale nechal jsem to být.
Osmnáct. Narodili se už po jaderném holokaustu. Nikdy nejspíš neviděli televizi, internet ani neslyšeli jinou hudbu než od živého člověka. A nejspíš také vyrostli v lese.
V tuhle chvíli to byla pro nás každopádně výhoda. Dokázali snadno stopovat zvěř, najít čistou vodu a protáhnout nás prakticky neviditelnými stezkami. Jejich problém spočíval v tom, že nebyly určeny pro koně a my jsme táhli dva. Respektive jeden táhl veškeré naše vybavení a ten druhý mě. A upřímně řečeno, užíval jsem si to, že mě někdo vedl a já mohl klimbat na koni. Po pár dnech jsem ale donutil Alici, aby také nějakou část cesty jela. Přece jenom jsem se o ni pořád bál kvůli tomu zranění, které utržila v Praze.
* * *
Neprocházeli jsme jenom lesy, ale i zarostlými loukami a někdejšími zemědělskými oblastmi. Vesnicím a městům jsme se každopádně širokým obloukem vyhýbali. Nešlo o nás, ale o Marka a Jana. Stejně jako všichni lidé z Pustiny považovali bývalá lidská sídliště za prokletá místa, do kterých nesmějí za žádnou cenu vstoupit. Proto mě dost překvapilo, když nás zavedli do někdejší malé vesnice. Kdysi tu mohlo žít maximálně dvě stě lidí, možná ani to ne. Válka to místo úplně ušetřila, zub času už ale tak milostivý nebyl. Střechy na většině domů byly propadlé nebo skrz ně prorůstaly stromy. Některé domy ale vypadaly pořád docela zachovale – jen se do nich nastěhovat. Tedy nejdřív by někdo musel vymýtit ty džungle, ve které se proměnily jejich dřív pěstěné zahrádky.
„Rybíz!“ zařvala najednou nadšeně Hana a otevřela branku, která do jedné takové zahrádky vedla. Dřív to musel být výkvět lokálního malopěstitelství – nejen rybíz, ale i angrešt, třešně, keříkové borůvky, ostružiny, maliny. Něco bylo nedozrálé, něco přezrálé, ale snědli jsme to všechno. Teprve pak jsme kluky doprovodili tam, kam původně mířili.
* * *
Kostel stál přesně uprostřed vesnice. Už na první pohled bylo jasné, že se o něj někdo stará, protože kolem nerostly žádné náletové dřeviny. Velké masivní dveře byly dobře zajištěné závorou, aby se dovnitř nemohla dostat divoká zvěř. A co víc – vedlejší hřbitov prozrazoval, že tu kdosi celkem nedávno pochovával nějaké mrtvé.
Mládenci odsunuli závoru, a když otevřeli dveře, pokřižovali se po katolickém způsobu, padli na kolena a modlili se. Nejméně deset minut. Teprve pak se po kolenou začali plazit dovnitř. Přitom se křižovali, modlili a pomaličku se tak přibližovali k oltáři.
„Teda, já jsem Polák,“ začal rozpačitě Grzegorz. „Ale takhle se nemodlila snad ani moje prababička, a ta žila v Cz’stochowé.“
Pokýval jsem rozpačitě hlavou. Když jsme ty kluky osvobodili, všiml jsem si, že mají na ramenou kříže, které nejspíš vznikly vypálením do kůže, ale že to bude až tak vášnivé, to jsem nečekal. Ale nepřekvapovalo mě to. Po válce jsem viděl lidi dělat horší věci. Jednou, to ještě Praha stála celá ve své starobylé kráse, jsme s Alicí a partou někdejších výsadkářů vystříleli v bývalé synagoze sektu, která chtěla obětovat padesát nemluvňat, protože věřila, že to vrátí čas před první jaderný útok. Lidem prostě hráblo. Sám se divím, že jsem zůstal normální, i když…
„Pojďme někam dál,“ vyzval jsem žoldáka. Bylo jasné, že tohle bude na dlouho.
* * *
Posadili jsme se na malou zídku. Vytáhl jsem z kapsy plechovou krabičku a smutně pohlédl na její obsah – poslední dva doutníky. Polkl jsem, ale nedalo mi to a nabídl jsem i Polákovi.
Zavrtěl hlavou. Nemohl jsem se spokojeně neusmát.
Vytáhl jsem jeden z doutníků a vrazil ho do pusy. Pak jsem škrtl zapalovačem a připálil si. Podle skomírajícího plamene to vypadalo špatně. Benzinová náplň docházela a já neměl nic, čím bych obsah doplnil. A tak to bylo v téhle mizerné době se vším.
* * *
„Alice už o tom s vámi mluvila, ale přece jenom, cestujeme spolu pár dní a něco mi dlužíte…,“ začal jsem a vyfoukl dým k obloze. Krásně svítilo slunce a vál jenom jemný vítr, který si pohrával s listy košaté lípy rostoucí nedaleko.
Žoldák zavrtěl hlavou.
„Opravdu nevím, kdo si nás najal. Věděl to jenom náš velitel a toho zabili ti kanibalové. Vím jenom, že za to byla slíbená spousta peněz, když tu holku dostaneme na místo určení.“
„Nedaleko…,“ napověděl jsem.
„Brna,“ dořekl. „Přesně to jsem řekl i té vaší pobočnici. Mimochodem, docela kost,“ dodal s úsměvem.
„Nezkoušejte to na ni. Je dost vybíravá. Navíc tu má svého bývalého manžela,“ pohodil jsem hlavou směrem k Ryanovi.
„Jeden z vašich parťáků nám řekl (okolnosti, za kterých se to odehrálo, jsem se rozhodl raději příliš nerozpitvávat), že součástí odměny by mohlo být, že se dostanete pryč z Evropy,“ nadhodil jsem a pozoroval žhnoucí špičku doutníku.
„Do Jižní Ameriky nebo do Japonska. Je to možné. Když máte hodně, ale opravdu hodně peněz. A dobré kontakty,“ odpověděl. Vypadalo to, že upřímně.
„Ty kontakty by mě docela zajímaly,“ potáhl jsem mocně z doutníku a užíval si hutný kouř, který se mi rozvaloval na jazyku.
„Mě taky, velitel si je dost hlídal, bohužel,“ dodal.
Chvíli jsme jenom tak mlčeli, užívali si slunce a v mém případě i kouře, ale nakonec mi to nedalo.
„Bojovali jste v guvernérově armádě?“ zeptal jsem se.
Zavrtěl hlavou.
„Uvízli jsme v zasraným Rusku, to, co zbylo z deseti divizí – polských, německé a české. Nakonec jsme se probili do Evropy. Moc nás nezůstalo. Brali jsme zakázky od Ukrajiny po Řecko. Nevybírali jsme si,“ řekl. Tohle mě také nepřekvapilo. Spousta vojáků to tak měla. Těžko mohli jít někam orat pole.
Přerušila nás až Hana. Nevydržela čekat na modlící se mládence a poflakovala se kolem kostela.
„Plukovníku?!“ přiběhla celá udýchaná. Úplně se mi nelíbilo, že mi říkala jako ostatní, ale asi to pořád bylo lepší než „Ty zasranej zmrde, nenávidím tě“.
Povytáhl jsem zvědavě obočí.
„Je tady nádherný rybník s čistou vodou. Vůbec není zelený. Potřebuji se vykoupat,“ žadonila.
„Skvělý nápad. Smrdím jako týden stará mrtvola,“ přidala se Alice, která se k nám došourala klidným krokem spolu s Ryanem a svým bratrem.
Zavrtěl jsem hlavou.
„Nesmrdíš. Já si pamatuju, jak páchne týden stará mrtvola i měsíc stará mrtvola, a ty jsi tak sotva třídenní,“ odvětil jsem a potáhl si posledního pořádného šluka z doutníku tak hladově, že jsem kouř nasál do plic a zakuckal se.
Hana už nás ale neposlouchala a rozběhla se pryč. Vyrazili jsme za ní.
* * *
S tím rybníkem měla vážně pravdu. Voda tu vypadala celkem čistá. Nejspíš měla nějaký podzemní zdroj a dobré podloží. Nejdřív se svlékla Hana a s radostí se rozběhla do vody. Cákala přitom dobré tři metry daleko. Podíval jsem se na její záda, která měla zbičována k nepoznání, a nebylo na nich vůbec nic, ani jizvička. Dost mě to překvapilo.
Než se mi podařilo svléknout, vlezli už do vody všichni, včetně polského výsadkáře, a plavali. To já jsem nedělal. Jenom jsem se po krk ponořil pod hladinu a držel obvázanou ruku nad hlavou, aby se mi nenamočil obvaz. Sam mi ho ráno vyměnil.
Ten jediný se k nám nepřidal. Čekal u kostela na modlící se mládence, ale takový už byl prostě Sam.
* * *
Po asi deseti minutách jsem se podíval na oblohu a zpozorněl.
„Co to, kurva…?“ zaklel jsem překvapeně. V dálce se pohybovala černá tečka.
„Alice?“
Nic. Plavala kolem Ryana, který na ni občas jakoby z legrace stříkal vodu a přitom se snažil dostat co nejblíž k ní, aby ji mohl okukovat. To Crash okukoval pro změnu Hanu, i když se pokoušel být ještě nenápadnější než Ryan. Zato Michalovi to bylo všechno jedno, plaval na zádech a vystrkoval na celý svět svůj penis.
„Michale?“ zkusil jsem to na něj.
„Ano, plukovníku?“ udělal obrátku o sto osmdesát stupňů a několika mocnými tempy připlaval ke mně.
„Podívej se, támhle,“ natáhl jsem obvázanou ruku směrem k černé tečce.
Michal se zašklebil a pak beze slova vyběhl na trávu ke svým věcem a vrátil se s dalekohledem, který mi podal.
* * *
„Nemohl to být vrtulník, uvědomujete si, kolik to žere paliva? Vím, že kníže Voloďa si dělá vlastní naftu, ale to narve tak do nějakýho vychlemtanýho ruskýho bévépéčka, ne do vrtulníku,“ kroutila hlavou Alice.
Byli jsme zpátky na cestě a pomalu se začínalo stmívat. Marek s Janem ale trvali na tom, abychom pokračovali, že k jejich osadě, nebo kde to vlastně žijí, dorazíme ještě před svítáním.
„Vím, co jsem viděl,“ trval jsem na svém.
Alice ohrnula spodní ret jako vždycky, když si nebyla něčím jistá, a probodla očima svého bratra.
„Hele, já jsem viděl černou tečku na obloze, nic víc. Dalekohled měl plukovník,“ pokrčil Michal rameny. „Mohl to být vrtulník, ale taky to mohl být třeba velkej pták,“ hrál to na všechny strany.
„Nebo třeba superman,“ vyprskla Alice. „Vrtulník nikdo neviděl ve vzduchu nejmíň pět let,“ mumlala si už jenom pro sebe. Věděl jsem, proč je naštvaná. Už jenom pomyšlení na vrtulníky ji dráždilo. Alice v armádě začínala jako pilot bojového vrtulníku. A byla zatraceně skvělý pilot.
Nechal jsem ji proto být a už jsem neodporoval. Raději jsem se soustředil na cestu. Znovu jsme se prodírali poměrně letitým a temným lesem. Šli jsme po opravdu velmi staré cestě. Místy byla zarostlá a občas uprostřed ní rostla bříza nebo olše, ale jinak bylo jasně poznat, že tohle je poctivá středověká cesta, vyšlapaná desítkami tisíc nohou, hlína je tedy udusaná tak, že tu vydrží ještě dobrou stovku let, i kdybychom byli poslední lidé, kteří se po ní vydali.
* * *
Odhadem někdy kolem desáté v noci rozfoukal slabý vítr mraky, které se vpodvečer objevily na obloze, a plný měsíc nám tak svítil na cestu. Horší bylo, že jasná obloha přinesla i chlad. Sundal jsem z koně svou starou zelenou vojenskou bundu a zachumlal jsem se do ní. Pak jsem si uvědomil, že Hana má na sobě jenom Aliciny náhradní věci a musí jí být strašná zima.
Poodešel jsem kousek od cesty a počkal, až mě ostatní předběhnou. Hana šla totiž až předposlední. Za ní nám kryl záda už jenom Ryan.
„Na,“ podal jsem jí bundu.
„Bude vám zima, plukovníku,“ zavrtěla hlavou. Málem přitom zadrkotala zuby nějakou serenádu.
„Vem si to,“ strčil jsem jí bundu přímo před nos.
Po chvíli váhání se nakonec po mé bundě natáhla, oblékla si ji a zapnula až ke krku.
„Fotr vám musí asi dost platit, když se o mě tak hezky staráte.“
* * *
Ranilo mě to a ne, že ne. Už jsem jí chtěl něco vmést do obličeje, když jsem si uvědomil, že v tom nebyla ta dřívější nenávist. Tohle mělo v sobě spíš provokaci, chuť po odpovědích, než potřebu mě deklasovat.
„V levé boční kapse. Je tam pár fotografií, vytáhni je,“ řekl jsem nakonec.
„Plukovníku, nějaké problémy?“ zeptal se Ryan, který nás došel, jak jsme se courali.
„V pohodě, běž napřed, budu dávat pozor,“ odvětil jsem.
„No, jak chcete,“ prohlásil, ohlédl se do tmy za námi, ale nakonec pokrčil rameny a předběhl nás.
„Koukám, že pro fotra děláte dlouho,“ pronesla po chvíli Hana. Fotky studovala pečlivě, bylo na ně koneckonců hůř vidět.
„Nikdy jsem nedělal pro tvého fotra, ale s tvým fotrem,“ opravil jsem ji.
„Stejně je to hajzl. Ublížil mi,“ odsekla.
„Jak ti ublížil?“
Mlčela.
„Poslal mě pryč. Taky k pěknejm hajzlům.“
„Do Hamburku?“
„Jo a vůbec. Strčte si to, víte kam,“ řekla a podala mi fotky. Přitom jí jedna spadla na zem.
Zvedla ji a zadívala se na ni pořádně.
„Ta holčička jsi ty,“ řekl jsem.
Zastavila se a podívala se mi do očí.
„To je moje máma?“ zeptala se a namířila prst na Lenku.
Zakroutil jsem hlavou.
„Lenka byla moje žena. Ale starala se o tebe, když jsi byla malá, takže jestli byl někdo tvoje máma, pak ona,“ odpověděl jsem nakonec.
„Kde je?“
„Zabili ji rudokabátníci,“ prohlásil jsem a tím byl náš hovor ukončen. Ne snad, že bych chtěl, ale celá výprava se zastavila a my jsme ji došli. Důvodem zastávky byl velký dřevěný kříž stlučený ze dvou hrubě opracovaných kmenů. Jan s Markem se u něj zastavili, a když jsme byli všichni na místě, jeden z nich zapískal přerušovaný signál. Zkusil to ještě jednou, než mu z dálky někdo odpověděl. Pak jsme pomalu pokračovali do mírného kopečku.
* * *
Na jeho vrcholu vystoupila ze stínu hubená postava. Šlo o asi dvacetiletého chlápka. Měl dlouhé tmavé vlasy svázané do culíku a na sobě flanelovou košili a džínové kalhoty, ze kterých vyrostl už tak před třemi lety. Boty měl naopak příliš velké a několikrát zflikované. V ruce držel loveckou kuši. Vypadala profesionálně vyrobená, nejspíš ještě předválečné zboží.
„Marku, Jane, chvalme Pána!“ vykřikl radostí, když uviděl naše průvodce. Ti k němu přiběhli a rituálně ho třikrát vzdušně políbili na tváře.
„Kdo to je?“ zeptal se nakonec a namířil na Michala kuši. Tomu se to pochopitelně nelíbilo.
„Přátelé. Zachránili nás před nájezdníky,“ zastal se nás Jan.
„Vedeme je k otci,“ dodal Marek.
„Křesťané?“ zeptal se neznámý s nadějí v hlase. Ticho, které nastalo, by se dalo beze studu nazvat jako „příslovečné“.
„Já jsem Polák,“ ozval se Grzegorz, a těžko říct, jestli to myslel jako vtip.
„Dobře, dobře,“ pokýval hlavou mladík s kuší, otočil se na patě a vyrazil pryč.
* * *
V podstatě jsme se dál šinuli původní cestou – nejdřív trochu z kopce, pak zase nahoru, opět mírný sešup a nakonec výlez na strmý vrchol. Zastavili jsme se postupně ještě u dvou křížů, kde se pískání opakovalo. Strážce těchto zastávek jsme ale neviděli. Schovávali se na svých stanovištích v lese, jen nám odpovídali.
Hluboko po půlnoci jsme dorazili až ke konci své cesty.
„No páni!“ hvízdnul jsem si konečně já.
Ohromilo mě to a nebyl jsem jediný. Na kopci se skrytý za vysokými stromy tyčil malý hrad, který možná ještě před padesáti lety prošel slušnou rekonstrukcí. Střechy měl kompletní, v oknech skla a před bránou kamenné zátarasy proti nezvaným hostům. Těmi jsme my ale v tuto chvíli nebyli. Naopak. Správná sekvence pískání způsobila, že zevnitř vyšly dvě dvacetileté holky zahalené do kožešin. Jedna v ruce držela halapartnu, druhá nějakou pušku, která vypadala, že má za sebou nejméně tři sta let.
„Héj, Janééééé!“ zaječela vyšší z nich. Opřela halapartnu o zeď, otevřela bránu a skočila do náruče jednomu z kluků, které jsme zachránili.
„Otec Josef říkal, že se musíme hodně modlit a Bůh vás zachrání. A já jsem se hodně modlila, všichni jsme se modlili a drželi půsty, aby Bůh seslal anděla a přinesl mi tě zpátky,“ drmolila a z očí jí tekly slzy štěstí.
„Začínám se těch lidí děsit. Upřímně řečeno, nahánějí mi větší hrůzu než ti lidožrouti v lese,“ zašeptala mi do ucha Alice.
„Neboj, necháme tu ty dva, přespíme a ráno vypadneme,“ zamumlal jsem a využil všechnu svou vůli, abych překonal nutkání zapálit si svůj poslední doutník.
* * *
Když jsme se postarali o naše poslední dva koně, kteří našli útočiště ve starých stájích, ozval se z rozsáhlého kurníku kohout, který kokrháním oznámil, že se blíží svítání. Měl pravdu. Tma se změnila v mléčnou mlhu, která se pomalu začala rozpouštět v prvních paprscích nového dne. Po druhém zakokrhání se otevřely dveře na nádvoří a vyšel z nich asi šedesátiletý muž v dlouhé hnědé mnišské kutně s kápí. Šel bosky, v ruce nesl ošatku s chlebem.
„Ty vole, kde má sůl?“ ozvala se Alice, respektive z ní mluvila její „sarkastická bohyně“, jak říkala svému vnitřnímu hlasu, který nedokázal brát nic vážně.
„To je požehnaný chleba, ten se nesolí,“ vysvětlil nám s lišáckým úsměvem Polák, který stál kousek od nás a slyšel Alicino prohlášení.
„Vítejte, poutníci!“ pronesl mohutným hlasem otec Josef a kolem něho se začali sbíhat rozespalí obyvatelé hradu. Všichni vypadali, že jim je tak mezi osmnácti a pětadvaceti. Sešlo se jich tu patnáct, většinou dívky.
Přistoupil jsem k chlapíkovi v kutně.
„David Michálek,“ představil jsem se. „Tohle jsou mí přátelé. Pokud to pro vás není problém, rádi bychom si zde na jeden den odpočinuli a zase pokračovali v cestě,“ dodal jsem. Klidně bych si dal týdenní přestávku, ale ten děs z otce Josefa, který přepadl Alici, se přenesl i na mě.
„Můžete zůstat tak dlouho, jak budete chtít. Vaše kroky totiž vede Bůh, který vyslyšel naše prosby a poslal vás, abyste zachránili naše dva bratry. Za chvíli budeme sloužit ranní bohoslužbu v kapli. Nechcete se k nám přidat?“
Ta otázka se chvíli jenom tak třepotala ve vzduchu. Ohlédl jsem se po svých sedmi společnících, ale nikdo nevypadal, že by měl chuť jít na bohoslužbu. Dokonce ani Polák ne.
„Jsme velmi unavení po dlouhé cestě, někteří z nás jsou i zranění. Je-li to možné, nejraději bychom někde složili hlavu, klidně tady na nádvoří. A budeme, samozřejmě, rádi, když se na bohoslužbě pomodlíte i za nás za všechny,“ prohlásil jsem a snažil se tvářit, jako že to myslím vážně.
Otočil jsem se přitom na ostatní a ti nadšeně pokývali hlavami, že jim všem mluvím z duše.
„Chápu,“ pravil smutně otec Josef a podíval se úkosem na dvě nejmladší dívky. „Zaveďte je do volných pokojů. Také jim doneste čerstvou vodu ze studny,“ rozkázal a pak důstojným krokem odešel na nádvoří. Ostatní se vydali za ním.
* * *
„Postel, do prdele postel! A s peřinou!“ vyjuknul Ryan a jenom tak v botách do jedné ze dvou postelí, které se v místnosti nacházely, skočil. Trošku pod jeho vahou zaskřípala. Odhrnul jsem peřinu. Byla trochu vlhká a studená, ale vypadalo to, že se o tenhle pokoj někdo docela dobře staral, i když tu nejspíš nikdo trvale nebydlel. Vybavení vypadalo jako erární. Podíval jsem se na postel i stůl pořádně.
„Jsou to novodobé kopie,“ prohlásil jsem potom.
„Sere pes, co to je. Teď už starožitný nábytek stejně nikomu nestřelíš. Ale mrkni, ta knihovna. To je mazec, víš, kdy jsem naposledy četl nějakou knihu?“
„Nikdy?“ pošťouchl jsem ho.
Ryan vstal z postele a dorazil ke knihovně.
„Hele – Hrdina z Istanbulu. A podepsané vydání!“ vřískl nadšeně.
„To si děláš…“
„Jo, dělám,“ zasmál se od ucha k uchu. „Jsou tu jenom náboženský knihy,“ dodal po letmém průzkumu knihovny.
„No, otec Josef vypadá pěkně zapáleně. Snad tu taky nemá mučírnu a upalovací kůl na hříšníky. To bychom se odsud živí nedostali nikdo,“ poklepal jsem si pro štěstí na revolver a začal se odstrojovat. Postel vážně vypadala lákavě a já byl unavený jako pes, který prohnal deset hárajících fen.
Ryan si s odstrojováním moc starostí nedělal – jenom se zul a odepjal holstery s revolvery a položil je na stůl. Do postele pak vlezl i v kalhotách. Já se naopak vysvlékl celý. To spaní v posteli jsem si chtěl užít. Navíc venku už krásně hřálo slunce, takže jsem otevřel jedno z malých oken, vymetl z něj hromadu mrtvých much a otevřel ho dokořán.
„Stejně mám pocit, že jsem toho chlapa už někde viděl,“ pronesl jsem, když poslední mrtvá moucha zmizela za parapetem.
Ryan najednou ožil.
„Jo, taky jsem měl ten pocit. I ten hrad mi přišel nějakej povědomej,“ prohlásil a zašklebil se, jak usilovně přemýšlel. Přemýšlení ale netrvalo dlouho, oba nás nakonec přemohla únava.
* * *
Probudil jsem se a kolem vládla tma. Obloha se navíc zatáhla a venku mírně poprchávalo. Zavřel jsem okno a přitom prošátral podlahu, abych našel kalhoty. Nebyly tam.
„Ryane?“
Nic. Nereagoval. Popošel jsem k posteli, abych ho vzbudil, ale byl pryč on i jeho věci. Otočil jsem se a konečně uviděl své oblečení. Leželo úhledně složené na stole vedle postele, kousek od revolverů. Stál tam i džbán s vodou. Očuchal jsem ji a nakonec vypil. Sakra, tak dobrou vodu už jsem vážně dlouho neměl. Vychlemtal jsem celý džbán. Pak jsem se oblékl a vyrazil hledat záchod.
* * *
Přes několik setmělých místností jsem se nakonec dostal do velkého sálu vyzdobeného parožím, kde sedělo nejen osazenstvo hradu, ale i všichni členové mého týmu. V obrovském krbu praskala polena a na ohni se opékal mladý kanec.
„Pane plukovníku, prosím, posaďte se u nás,“ pokynul mi otec Josef a ukázal na velký červený gauč. Rozvalovali se na něm Ryan a Alice.
„Určitě, jenom potřebuji na záchod,“ odvětil jsem a nechal se Markem doprovodit na toaletu.
* * *
Když jsem se vrátil, jedna dívka už postupně nandávala maso na zdobené porcelánové talíře. Díval jsem se na ostatní, jak je berou vyjeveně do ruky. Z něčeho takového jsme nejedli zatraceně dlouho.
Michal se chtěl pustit do jídla, když otec Josef vstal a s ním i ostatní obyvatelé hradu. Přidali jsme se.
„Pomodleme se před jídlem. Poděkujme Bohu za tyto vzácné dary, za to, že nám zachoval dar života…,“ začal a pak spustil Otčenáš. Ten jsem si docela pamatoval, ale nebyl jsem pokrytec, abych ho začal recitovat s ostatními. Prostě jsem mlčel. Jen Polák se mumlavě přidal.
„Ty vole, já si vzpomněl!“ ozval se za mnou Ryan.
Otočil jsem se na něj a zamračil se, aby nerušil tu sakrální chvilku zdejší podivné společnosti.
„Ten gauč u toho krbu, no tak, neříkej mi, že ti to nic neříká,“ nenechal se odbýt.
„A do prdele,“ zaklel jsem.
„Jo, tam docela často taky,“ neudržel se Ryan.
* * *
Po modlitbě jsme pojedli a já si vytáhl svůj poslední doutník.
„Otče, doprovodíte mě?“ přistoupil jsem ke knězi a pohodil hlavou směrem ke dveřím. Ryan také okamžitě vyskočil a přidal se k nám. Kněz si nás podezřívavě prohlédl, ale nakonec vstal a vydal se s námi ven.
Na nádvoří hradu mě ovál chlad z lesa. Otřásl jsem se a zapálil si doutník. Nevěděl jsem, jak začít, ale bez toho, abych se hradního pána zeptal, jsem prostě nemohl odejít. Trvalo mi sedm potažení z doutníku, než spustil Ryan: „Dobrodružství zhýralého hradního pána!“
Otec Josef se otočil a vytřeštil oči. Pak zalapal po dechu a pokřižoval se.
Potáhl jsem z doutníku poosmé.
„No jo, Ryan na to koukal a já taky, chlape, byl jste hvězda,“ usmál jsem se na něj.
* * *
Muž se rychle ohlédl, jestli za námi zevnitř nevyrazil i někdo jiný.
„Pro lásku Boží, mlčte!“ zaúpěl nakonec.
„Nevěděl jsem, že jste se stal knězem,“ nadhodil Ryan.
Josef si protřel obličej. „Stal. Hned, co dopadly bomby. Já…,“ nevěděl, jak začít. Podal bych mu doutník, ale žádný už mi nezbyl a toho svého bych se nevzdal, ani kdyby mi ten chlápek nabídl celý hrad.
„Pojďte raději dovnitř, tady je vážně zima,“ vyzval nás nakonec a my šli.
* * *
Zatáhl nás do jednoho ze sklepů, které na hradě měl. V tomhle ale bylo příjemné teplo. Tedy poté, co zatopil v krbu. Posadil nás do křesel z umělé kůže (na které si Ryan nemohl odpustit narážky, protože i tahle místnost dřív sloužila jako kulisa k natáčení) a pak odkudsi vytáhl láhev Jamesona. Vrhli jsme se na ni s Ryanem jako hladoví psi.
Otec Josef se původně jmenoval Jan Strnad. Býval hvězdou internetu. Jeho porno se stahovalo (a platilo) po celém světě. Nakonec si koupil tenhle hrad a natáčel v něm několik slavných sérií včetně Dobrodružství zhýralého hradního pána.
„Ještě než začala válka, jsem toho měl plné zuby. Krátce předtím jsem všechno ukončil a hledal sám sebe a smysl života,“ vyprávěl a pohrával si se skleničkou whisky, jako by přemýšlel, jestli se má, nebo nemá napít. Nakonec se napil.
„Chodil jsem na návštěvy do kostela k místnímu knězi, kam vás kluci zavedli. Docházel vypomáhat do města do dětského domova s jeslemi a já mu občas pomáhal. Když to bouchlo, lidé v panice utekli a ty děti nechali napospas svému osudu. Tenkrát jsme je všechny převezli sem na hrad a postarali se o ně. Měl jsem tu dost zásob a další se nám podařilo shromáždit,“ vyprávěl a třásl se mu přitom hlas.
„Umřel, když děti byly ještě malé. Předtím mě vysvětil na kněze. Chtěl jsem to tak. Věřím, že si to tak Bůh přál, že to je moje oběť, jak odčinit své hříchy a postarat se, aby ty děti přežily. Víra nám všem pomáhá, víte?“ řekl nakonec a kopl do sebe ještě jednoho panáka. Pak vstal a pokřižoval se.
„Za mě dobrý,“ usmál jsem se a dal si ještě jednoho panáka. Zbytek láhve dorazil Ryan.
„Jak se vám podařilo přežít? Vždyť se kolem musela potulovat spousta lidí za ty roky,“ zeptal se nakonec průzkumník a měl pravdu. Taky mi to začalo vrtat hlavou. U těch mládežníků, co tady na hradě izolovaně od světa vyrostli skoro jako mniši v klášteře, jsme viděli jenom kuše a jednu starou bambitku, která vypadala, že jde stěží použít víckrát než jednou.
Otec „bývalá pornohvězda“ Josef vstal a vzal nás na jednu z věžiček u brány. „Víte, ono je toto místo opravdu hodně na kopci, dost zastrčené a skryté mezi lesy, takže méně na očích, než by kdo čekal. A když bylo nejhůř, měl jsem tady tohle,“ řekl a ukázal nám těžký kulomet MG 42. Z věžičky s ním dokázal pokrýt celou přístupovou cestu i velkou část lesa pod hradem.
„Točili jsme jeden film jako že z války a já si z legrace nepořídil kopii, ale originál. Nikdy jsem toho nelitoval,“ dodal.
„Jo, to jsem viděl. Opírala se o to taková kozatá blondýna a vy jste…,“ začal Ryan, ale já ho zarazil poklepáním na rameno.
„Děkujeme za pomoc. I za to, že jste se svěřil. Nás ale čeká dlouhá cesta přes srdce Pustiny. Ráno vyrazíme,“ řekl jsem nakonec já.
„Myslím, že v tom vám mohu pomoci,“ odpověděl otec Josef.
* * *
Když jsme se vrátili do místnosti, kde se nacházeli ostatní, vládla tam neuvěřitelně dobrá nálada. Vypadalo to, jako by šlo o sraz přátel za časů, kdy se jaderné hlavice vyskytovaly jenom na internetu, nebo odpočívaly v raketových silech.
Sam odněkud s pomocí ostatních dotáhl starý klavír a mlátil do něj jako ještě nedávno v Americké kavárně.
 
Když měsíc rozlije
světlo své po kraji
a hvězdy řeknou,
že čas je jít spát,
pramínek vlasů
jí ustřihnu potají.
Komu? No přece té,
kterou mám rád.
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Evropský guvernér rozpustil Parlament
(Praha) Od našeho zvláštního zpravodaje Hatori Ghanzu
Evropský parlament vydržel v Hamburku necelý rok. O Vánocích jej ale dal guvernér rozpustit. Důvodem bylo hlasování o jeho sesazení.
„Štědrovečerní puč nebyl hlasováním proti mně, ale proti lidu Evropy, který věřil, že se po tom všem, co jsme prožili, oprostíme od hádek a zákulisních machinací. K hlasování nebyli připuštěni ti, kdo zůstali věrni zakladatelům nového pořádku a chtěli omezit platnost krizového zákona o domovském právu a ztrátě svobody,“ prohlásil v jednom ze svých projevů do Rádia Svoboda guvernér. Rádio začalo vysílat před půl rokem a stalo se jedním ze symbolů obnovení pořádku v Evropě, alespoň tedy v místech, která nebyla zničena jadernými útoky. Podle guvernéra stála za pokusem o puč tzv. Hnědá frakce. Její zástupci se pokusili také převzít moc v armádě. V několika městech a vesnicích se vzbouřila domobrana a přihlásila se právě k tomuto hnutí. To mimo jiné preferuje pokračování zákona o domovském právu a ztrátě svobody, který de facto v Evropě zavedl znovu otrokářství.
K bojům mezi příznivci guvernéra Jakuba Minkse a Hnědé frakce došlo i v Praze. Zde však má podle vyjádření generála Kašpara armáda vše pod kontrolou…
* * *
„Nepřeháněj to, aby ses nepředávkoval,“ zabručel jsem na Ryana. Cpal do sebe dnes už třetí prášek proti nemoci z ozáření.
„No jo, mají se brát maximálně dva,“ přidal se na mou stranu Polák. „Alespoň to říkal náš velitel, který ty prášky dostal od klienta,“ dodal.
Ryan schoval japonskou krabičku, poškrábal se na krku a pořádně se chopil pádla. Přidali jsme všichni. Nikdo nechtěl být dlouho v samotném srdci Pustiny.
* * *
Otec Josef nás kolem poledne zavedl k řece, která protékala Pustinou. Ve starém vodáckém táboře tu měl ukryto pět kánoí pro případ, že by museli on i jeho svěřenci opustit hrad. Vzali jsme si tři a věnovali mu za to naše zbývající koně. Josef nám požehnal, i když to nikdo z nás nebral moc vážně, zvlášť ti, kdo jsme věděli o jeho minulosti, a vyrazili jsme.
Krajina se díky plavbě s proudem měnila velmi rychle. Lesy prořídly a přešly v místa, kde rostly mladé nálety, které jako by se snažily urputně zamaskovat staré stromy vyvrácené z kořenů. To ale pořád nebylo to nejhorší. To nejhorší teprve přišlo – epicentrum jaderného útoku. Města a městečka, kterými jsme proplouvali, se seškvařila sama do sebe. Beton, železo, sklo, kámen – vše, co se rovnou nevypařilo, se místy změnilo v jednolité desky v podivné pouštní krajině. Avšak i tady se objevoval život. Rašila tu tráva, keře i stromy. Ale pořád ta místa působila děsivě. To byl důvod, proč neměla jména. Ano, kdysi se všechna ta místa nějak jmenovala a lidé jim nějak říkali – Pardubice, Jihlava nebo třeba Ostrava, ale po tom všem ta jména už nikdy nikdo nahlas nevyslovil. Ne, nevěřili jsme, že to přináší smůlu, ale chtěli jsme zapomenout. Tohle všechno už byla jenom Pustina. Nic víc.
* * *
Pádlovali jsme pořád. I v noci, když se setmělo, prostě každý třetí zkoušel chvíli spát v kánoi a ostatní mezitím hnali lodě vpřed. A kdo se vzbudil, chápal se hned pádla. Na některých místech jsme museli na chvíli řeku opustit a táhnout kánoe po břehu. Nešli jsme, ale běželi, nebo alespoň rázovali, co nejrychleji to šlo. Někdy po čtyřech dnech jsme zjistili, že ne sami.
* * *
Měli jsme už den cesty za sebou samotné epicentrum někdejšího výbuchu a ocitli jsme se v nějakém bývalém městě. Ano, já vím, jak se jmenovalo. Všichni jsme to věděli, tedy snad až na Poláka a Hanu, ale nemluvili jsme o tom. Neptali jsme se navzájem, zda víme, co to bylo za město. Ne, prostě ne. Jen trosky, nic víc. Řeka měla v tom místě prudký spád a nechtěli jsme riskovat, že se překlopíme. Vytáhli jsme kánoe na břeh a nesli je po něčem, co možná dřív byla nějaká cyklostezka. Kdysi po ní jezdily rozjuchané rodinky na nedělní výlety do přírody. Smrákalo se a místo vypadalo ještě depresivněji, když se spečené trosky někdejších budov prodloužily o stíny.
„Hej, tam,“ zašeptala naléhavě Alice. „Někdo nás pozoruje,“ dodala.
Otočil jsem se nenápadně tím směrem. V dálce se leskl nějaký val. Čert ví, co to dřív bylo, ale teď šlo o hromadu něčeho s temně lesklým povrchem. Někdo se tam prudce vrhl k zemi, abychom ho nezahlédli.
„Pokračujeme,“ řekl jsem netrpělivě a přidal do kroku. Ale nakonec mi to nedalo. Ať už po nás šel kdokoliv, museli jsme ho dostat.
* * *
Ušli jsme dalších tři sta metrů. Břeh řeky se prudce stáčel k východu, jak si tu našel nějaké nové koryto. Poslali jsme ostatní napřed a vyrazili zpátky k hromadě.
Běželi jsme. Nebyl čas se krýt, respektive nechtěli jsme se tu zdržovat déle, než bylo třeba. Alice se rozběhla širokým obloukem, já se hnal přímo.
Uslyšel jsem, jak se za hromadou sesulo několik kamenů. Ví o nás. Za běhu jsem tasil revolver a přidal. Ještě pár kroků a uvidím, kdo to je. Alice byla ale rychlejší. Jako vždycky.
„No, kurva?“ zaklel jsem.
Alice se prala s něčím malým. Byl to sotva osmiletý kluk. Alespoň podle velikosti. Samá ruka a noha, tělo vyzáblé. Na hlavě mu chyběly vlasy. Vrčel a pískal jako velký mrštný hlodavec zahnaný do kouta. Byl celý nahý. Jen kolem krku nosil nějaký kus hadru. To se mu stalo osudným. Alice ho za něj přitáhla a trochu přidusila. Pak mu zkroutila jednu ruku za záda a zasedla nohy, aby se nemohl hýbat.
„Co to je, proboha?“ nechtěl jsem věřit vlastním očím.
„Za… zappo, za… zappo,“ řekl kluk. Nebo to byl dospělý muž, těžko říct. V očích měl jen strach a jinak nic. Konečně jsem si ho také mohl prohlédnout. Kůži měl nejen špinavou, ale i divně zrohovatělou. Některé prsty mu chyběly – nemoc z ozáření.
„Co s tím?“ zeptal jsem se a instinktivně natáhl kohoutek revolveru.
Alice se zhluboka nadechla a odplivla si.
„Nic, necháme to běžet,“ řekla nakonec, v jednu chvíli toho tvora pustila a mrštně vyskočila na nohy. Ten se otočil na boku a začal upalovat. Nejdřív po čtyřech, ale pak se váhavě postavil na zadní a zmizel v troskách.
„Padáme odsud. Chci být co nejdřív, co nejdál to půjde,“ řekla Alice a rychlým krokem jsme vyrazili zpátky k ostatním.
* * *
O tři dny později jsme se konečně unavení a psychicky vyčerpaní konečně utábořili asi kilometr od řeky. Ti, kdo neměli hlídku, okamžitě usnuli. Já se vydal na průzkum terénu, respektive hustého lesa, ve který se tato kdysi úrodná oblast proměnila. Podíval jsem se zpět směrem k Pustině, vzpomněl jsem si na to stvoření, které tam žilo, a otřásl jsem se. Málem jsem to zastřelil, přitom nám nebyl nebezpečný. Myslím, že jediným důvodem bylo, že jsem nedokázal unést představu, že něco takového běhá po světě. Zprávy, které do Prahy z Pustiny chodily, bývaly divoké, ale teprve, když to člověk viděl na vlastní oči, uvěřil.
Vyšel jsem ven z lesa a dostal se na rozlehlou louku. Už na první pohled bylo jasné, že ji spásají velká zvířata. V tomhle případě zubři. Vydal jsem se v jejich stopách.
* * *
Ráno jsme snědli zbytky zubřího masa, které jsme večer upekli – i studené byly pořád dobré, a vyrazili znovu na vodu. Tentokrát už jsme pluli pomaleji a spíš obezřetně. Okraje Pustiny bývají zrádné a zpravidla se tu střílí dřív, než mluví. Ostatně já bych také pro doutník nejraději někoho zavraždil.
„Tam,“ ukázal Crash levou rukou. Celou tu cestu srdcem Pustiny prožíval nejvíc v klidu z nás všech, alespoň tak vypadal. Nebylo se co divit, tenhle svět byl pro něj realita. To my jsme měli stále v hlavách představu, jak vypadal dřív.
Na mírném kopečku se na vysokém dřevěném sloupu třepotala bílá vlajka s modrým křížem. Šlo o starou ruskou námořní válečnou vlajku. Označovala území pod nadvládou knížete Volodi.
„Nějak se roztáhl. Dřív se držel víc na západ, dál od Pustiny,“ promnula si bradu Alice.
„Je to Rus,“ mávl jsem pádlem, jako by se tím všechno vysvětlilo, a nabral kurs ke břehu.
* * *
Kánoe jsme pečlivě zamaskovali v neprostupném remízku plném bodláčí a šípkových keřů. Nahoru po proudu řeky je dostaneme už těžko, ale měly svou hodnotu. Zvlášť v dnešní době. Do batohů jsme naložili zbytky svých věcí a vyrazili k vlajce.
* * *
Postup byl jednoduchý. Kdokoliv chtěl vstoupit na území knížete, musel se utábořit u některé z vlajek označujících jeho území a počkat, dokud si jej nevyzvedla hlídka. Pokud by to neudělal, pravděpodobně by to skončilo rychlou přestřelkou a smrtí dotyčného vetřelce.
Vladimír Vorošin byl skutečně potomkem ruské šlechty, která se mimo jiné honosila knížecím titulem. Za války sloužil jako admirál v ruské flotile. Díky tomu přežil jaderné vyhlazení většiny Ruska. Když už nebylo s kým na moři bojovat, vylodil se se zbytkem flotily a stal se nezávislým warlordem putujícím Asií a Evropou, který hledal, kde by se mohl usadit. Nakonec kdysi udělal dohodu s guvernérem a stal se součástí nové Evropské armády. Během občanské války mu zůstal stále věrný, a když guvernér zmizel, odtáhl na východ, kde obsadil několik vesnic a městeček a prohlásil se za místního vládce, kterého všichni respektovali. Kdo ne, skončil zpravidla v otroctví a jeho osud už pak dostal poměrně jasný směr a řád, většinou na trhu v Praze nebo pak dál v Hamburku.
* * *
U vlajky jsme strávili dva dny. Už jsem začínal přemýšlet, že to nakonec přece jen risknu a vyrazíme směrem k Nové Moskvě, když se na obzoru konečně objevila dvojice mužů na koních. Půjčil jsem si od Ryana dalekohled. Už od pohledu to byli admirálovi hoši. Měli na sobě ruské battledresy a přes záda kalašnikovy.
Vstal jsem a vyrazil jim naproti.
* * *
Neuvítali mě moc přátelsky, respektive neuvítali mě vůbec. Asi třikrát jsem zopakoval, že máme zaplacený průchod přes jejich území, ale vždy zareagovali ve stylu: „Da, da, da, ale musíme to ověřit ve městě.“
Hlavně, že po mně nechtěli nějakou bumážku. Už třicet let jsem kromě psí známky žádnou neměl.
* * *
Nová Moskva – znělo to mnohem lépe, než vypadalo. Vznikla z městečka, které napůl tvořily rodinné domky, staré statky a paneláky. Dnes spolu s nimi město obepínaly dřevěné strážní věže a ohrady plné dobytka a koní. Kromě krav tu Rusové chovali i zubry a kance na maso. Tedy říkalo se jim Rusové, ale těch tu vlastně bylo jenom pár. Šlo hlavně o vojáky, kteří přitáhli s admirálem. Jeho armáda na sebe ovšem postupně nabalila všechny možné dobrovolníky z celého světa. Byli tu Kavkazané, Mongolové, Kazaši, Ukrajinci, Rumuni a samozřejmě Češi. Ti tvořili také velkou část knížecích „poddaných“. Dost obyvatel města a okolních usedlostí byli otroci. Ať už koupení, nebo ulovení. I když guvernér chtěl ke konci své vlády tenhle původně dočasný systém zrušit a Voloďa s generálem Kašparem stáli při něm až do hořkého konce, když to všechno padlo, hodili tehdejší ideály za hlavu. Otrokářství byl praktický systém, jak naložit s potulujícími se uprchlíky a těmi, co neměli na to, aby se postarali sami o sebe. A kromě toho výstižně ukazoval, jak lehké je z lidí smýt tenkou vrstvu civilizace. Před Novou Moskvou stála i největší chlouba a majetek knížete – ropná věž. Městečko stálo na slušném zásobníku ropy, ze kterého ji Rusové čerpali a poněkud svérázným způsobem rafinovali.
* * *
Vojáci nás dovedli k prvorepublikové vile s pseudoantickými sloupy, která stála dál od centra městečka. Měla oprýskaný červenožlutý nátěr a zahradu plnou ovocných stromů, na kterých rostla ještě nezralá jablka a červené, přezrávající višně. Ze zahrady vyšli čtyři po zuby ozbrojení strážní. Za pasem revolvery, přes záda dlouhé lovecké pušky a na opasku se každému houpala mačeta. Dost praktická záležitost v dnešní době. Všichni měli na hlavách modré barety ruské námořní pěchoty. Tipnul bych si, že šlo o chlapy, kteří po boku admirála prožili posledních třicet let.
„Všichni dovnitř nesmí. A už vůbec ne ozbrojení. Tři,“ ukázal nakonec největší z chlapů prostředníček, ukazováček a palec, aby zdůraznil svá slova. Mluvil docela dobře česky.
Vytáhl jsem z holsterů revolvery a svěřil je Crashovi. Pak jsem kývl na Alici a Hanu. Obě se také zbavily zbraní a Alice pak pod dohledem vojáků předala své nože Ryanovi. Sam se přitom koukal do země a vyhýbal se pohledu na kohokoliv okolo. Voloďovi muži nás nakonec prohledali. U mě to proběhlo celkem rychle, ale Alice s Hanou prošly opravdu důkladnou prohlídkou. No jo, služba je těžká, každý využíval možnosti, které se mu naskytly.
* * *
Vešli jsme dovnitř a ovanul nás duch starých bezstarostných časů. Chodba i schodiště do prvního patra vily byly plné květin v květináčích, mezi nimi se míhala tak šestnáctiletá dívka v krásných červených šatech a zalévala je.
Dva muži z ochranky nás doprovodili až k masivním dřevěným dveřím a zaklepali. Po necelých deseti minutách je otevřel malý podsaditý mužík v ruské námořní uniformě a zavedl nás dovnitř. Ostří hoši v baretech šli, samozřejmě, za námi.
„Admirále!“ zasalutoval jsem a postavil se do pozoru. Tohle byl jediný Rus, kterému jsem dokázal přijít na jméno.
Vorošilov seděl za starožitným stolem a nervózně přitom míhal mezi prsty propiskou. Za roky, co jsme se neviděli, dost zestárl. Vypadal teď jako někdejší symbol KFC, jen postavu měl svalnatější a chyběly mu brýle. Nosil seprané námořnické tričko a přes něj měl přehozenou zelenou vojenskou letní uniformu.
„Plukovníku?“ usmál se, jako by mě tu nečekal. Přitom jeho hoši ho museli o našem příjezdu informovat dřív než před půl hodinou.
„Rád vás zase vidím, pane,“ dodal jsem po chvíli oboustranného mlčení. Admirál pokýval hlavou a pak vstal ze svého koženého křesla. Zajímalo by mě, jestli by ještě někdo dokázal takové vyrobit. Popošel pár kroků k nám a zastavil se u Hany.
„Dlouho jsem tě neviděl,“ řekl potichu a chytl ji pevně za bradu. Čekal jsem, že mu přitom plivne do obličeje, ale držela se. Zakroutil jí hlavou, aby se na ni podíval ze všech stran.
„Každý tě chce získat pro sebe. Spousta, spousta lidí,“ prohlásil potom a já se natáhl po revolveru. Neuvědomil jsem si, že holster je prázdný.
„Admirále, bylo mi řečeno, že generál Kašpar vám zaplatil nemalou částku za volný průchod své dcery přes vaše území,“ prohlásil jsem možná trochu víc nedůtklivě a netrpělivě, než bylo v tuto chvíli na místě.
„Své dcery…,“ pronesl admirál. S těmi slovy jako by si pohrával na jazyku a zkoumal, jak vlastně zní. „Ano, to je pravda. Měli jsme takovou dohodu,“ řekl po chvíli mlčení a pustil Haninu bradu. „Ale to už je dávno,“ prohlásil po chvíli.
„Tomu nerozumím, pane admirále. V čem je problém, že je to dávno? Trochu jsme se zdrželi, ale právo průchodu přece…“ Větu jsem nedokončil. Admirál mě zarazil jasným gestem zvednuté ruky s otevřenou dlaní.
„Je to dávno proto, že generál Kašpar porušil všechny naše dohody. Jeho muži ukradli stádo krav z nejvýchodnější části mého území. Chlapi, které jsem poslal do Brna, aby vše urovnali, se už tři týdny nevrací. Po mých dalších mužích někdo střílel a v téhle oblasti není nikdo jiný, kdo by si to mohl dovolit, než on. Zradil mě, plukovníku, a já žádám náhradu!“ poslední slova už křičel. Ne na mě, ale na celý svět.
„To přece není možné, admirále, vše se vysvětlí. Generál Kašpar by nikdy…,“ ale zase jsem nedomluvil. Tentokrát mě zastavil jeden z ozbrojenců, který mě polechtal hlavní svého revolveru v zádech. Zmlkl jsem a on svou zbraň schoval zpátky do pouzdra.
„Ať už se to vysvětlí, nebo ne, ta dívka tady zůstane. Jak jsem řekl, má svou hodnotu a kupců není málo,“ dopověděl.
„Admirále, já protestuji!“ prohlásil jsem, ale Rus se jenom usmál.
„Neprotestujte, nebo si vás tu nechám také i s celou vaší kumpanií. Nemyslete si, že nevím, koho jste mi sem přitáhli. Já už jsem měl problémů víc než dost a teď chci jen klidně umřít. A tohle,“ zabořil přitom prst Haně do čela, „mi k tomu pomůže,“ dodal.
Takže oprava, už nebyl žádný Rus, kterému jsem dokázal přijít na jméno.
* * *
Zakroutil jsem nešťastně hlavou. „K čemu těm kupcům ta holka bude, sakra?“ neudržel jsem se.
„Jste zvědavější než ukrajinská rozvědka a to není zdravé,“ usmál se pod vousy admirál a chtěl ještě něco říct, když jsem se i já nadechoval, abych zase něco prohlásil, ale Alice nás předběhla.
„Plukovníku, proboha, alespoň jen pro ten dnešní den mlčte. Té blonďaté couře se tu nic nestane,“ prohlásila Alice a admirál ji za to odměnil uznalým pokýváním hlavy.
Kdyby byl býval věděl, jaké jsme měli heslo pro případ bojové akce, nejspíš by byl zalezl někam hluboko pod svůj starožitný stůl.
* * *
Je jedno, kdo a jak Alici prohledá, vždycky jí zůstane nějaký nůž. Na mně už bylo jenom odvést pozornost a stačilo na to málo, prostě jsem si nahlas pčíkl. Trochu falešně, ale stačilo to. Je to tak rychlý, nenadálý a invazivní zvuk, že se po něm každý ohlédne. A všichni v místnosti to udělali. Tedy až na Alici, které se v ruce objevilo malé štíhlé ostří. Přiskočila přitom k admirálovi a přiložila mu je ke krku. Jak bylo jejím zvykem, zaryla jej hlouběji do kůže, takže se ven vydral malý potůček krve. Už dávno zjistila, že to má docela velký účinek.
„Šljucha,“ zakřičel admirál na Alicinu adresu, ale hned nato stáhl hrdlo, jak se mu ostří ještě víc zařízlo do krku. Alice ho přitom otočila tak, aby ji jeho tělo krylo před oběma vojáky.
„Stará hra, admirále. Jako byste se za ty roky nenaučil, že Alice znamená problémy,“ usmál jsem se a otočil k vojákům.
„Nezkoušejte si hrát na hrdiny, protože i kdybyste ji trefili do hlavy, což se vám z tohoto úhlu nepovede, tak mu stihne udělat tracheotomii, ze které se už nevzpamatuje. Věřte mi, ta holka je vražednější než tango v jámě plné chřestýšů,“ prohlásil jsem a obešel admirálův stůl. Přitom jsem si všiml, že Vorošilov své ochrance očima naznačil, aby nic neriskovali a nechali své revolvery ukryté v pouzdrech. Koneckonců, dožil se dlouhého věku hlavně proto, že věděl, kdy se riskovat nevyplácí.
„Tady někde…,“ mumlal jsem si a postupně otevřel všechny šuplíky v admirálově stole. Většina z nich obsahovala různé papíry, nějaké zlato i léky, ale já hledal něco úplně jiného.
„No paráda!“ oznámil jsem světu a vytáhl na světlo boží krabici doutníků. Opatrně jsem jí zaštěrchal – zdála se celkem plná. Otevřel jsem ji – a byla. Hned jsem si jeden strčil do pusy a z kapsy vyhrabal zapalovač. Brzy nato se místnost zaplnila kouřem.
„Tak jo, pánové a dámy. My se teď sebereme a za doprovodu admirála vyrazíme směrem k Brnu. Až budeme dostatečně daleko a nikde nebude nikdo z vás, věrných nohsledů, pustíme ho. Pokud mě k tomu nedonutíte, neublížím mu. Vy to víte, že admirále?“ vyfoukl jsem směrem k Vorošilovi proud našedlého kouře.
„Da,“ odpověděl opatrně Rus.
* * *
Před vilou jsme vzbudili zaslouženou pozornost. Okamžitě nás obklopili ozbrojenci, ale s Hanou jsme se snažili dělat Alici něco jako živý štít, aby se vůči ní nikdo nedostal na slušnou palebnou pozici. Ostatní se pak automaticky semkli kolem nás a postupně nám předali zbraně. Pokud někomu prasknou nervy a vystřelí, dojde ke strašlivému masakru, který nebudeme mít šanci přežít, takže jsme museli doufat, že se to nestane.
Postupně jsme metodou „krok sun krok“ došli na okraj Nové Moskvy. Už se za námi netáhli jenom ozbrojenci, ale i místní obyvatelé, pro které byl únos jejich vládce přece jenom vítaným rozptýlením od práce.
„Héj, támhle!“ vynutil si naši pozornost Michal a nasměroval ji k dřevěnému povozu s čerstvým senem a zapřaženým párem koní.
„Skvělý nápad. Máme taxi na cestu do Brna,“ oznámil jsem a opatrně jsme se po vyhnání překvapeného vozky, který nevěděl, jestli má mít hrůzu z toho, že mu krademe jeho majetek, nebo být poctěn, že na jeho žebřiňáku pojede samotný kníže Voloďa, všichni naskládali do sena. Ryan chytnul opratě a práskl bičem. Přece jenom byl to kluk ze statku, a co se tam člověk v dětství naučil, po jaderné apokalypse jako když našel.
* * *
„Jdou nám v patách. Roztáhli rojnici. Viděl jsem nejméně dva odstřelovače,“ hlásil Michal, který se rozvaloval v seně a celou dobu pozoroval, co se dělo za námi.
„Snažíme se, ale máme stejně náskok,“ přidal se Crash, který vše sledoval prostřednictvím své zaměřovací optiky. Admirál až dosud mlčel, přestože už mu dávno na krku nevězel Alicin nůž. I ta drobná ranka už mu zaschnula.
„Doutník?“ zeptal jsem se ho a nabídl mu. Koneckonců, původně patřily jemu. Nejdřív zatřásl hlavou, ale pak mávl rukou, aby zahnal mouchu, která nás obletovala, a jeden si vzal. Opatrně jsem mu připálil. Ta opatrnost byla na místě, vždyť jsme seděli na hromadě kompletně vysušeného sena.
„Chci jen říct, admirále, že k tomu všemu jste nás donutil vy. Až se dostaneme na hranice vašeho území, pustíme vás a vaši molodci už vás dopraví domů. S generálem si promluvím, a pokud v tom, co jste říkal, mají prsty nějací jeho chlapi, určitě vám dopřeje patřičné odškodnění,“ prohlásil jsem a snažil se mu přitom dívat do očí, aby věděl, že to myslím vážně. Opravdu jsem to tak cítil.
Vorošilov si mohutně potáhl a namířil na mě žhavý konec svého doutníku.
„Vy jste byl vždycky strašná naivka, plukovníku, a vždycky jste skákal, jak Kašpar s guvernérem pískali,“ prohlásil a Ryan na kozlíku přitom souhlasně pokýval hlavou.
„Já mu to říkám furt,“ prohlásil pak pobaveně.
„Jako tenkrát, když vás Kašpar připravil o dceru. Proč to vlastně udělal? Vždyť věděl, jak vám a vaší ženě na tom dítěti záleží. Ale vy jste se mu nedokázal postavit a nedokážete to nejspíš nikdy,“ pokračoval Vorošilov, pak se obrátil na Hanu a rychle ze sebe vyprskl dřív, než jsem mu dokázal zacpat ústa: „To se ti, holčičko, plukovník Michálek svěřil, že tě prohrál v kartách?“
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Hrdina Hatori Ghanzu
Jsou to již dva měsíce, co naše redakce obdržela poslední zprávu od našeho evropského zpravodaje, a je tak na místě se domnívat, že zahynul ve víru evropské občanské války, kterou tak svědomitě pro naše čtenáře v posledních měsících pokrýval.
Hatori Ghanzu však v našich srdcích zůstane navždy. Byl to on, zakladatel organizace Reportéři beze strachu, kdo donutil vládu změnit pravidla absolutní izolace japonských ostrovů a povolit odvážným novinářům, aby se vypravili do všech koutů jadernou válkou zničeného světa, a přinášeli tak japonským čtenářům informace a příběhy o lidech, kteří to šílenství přežili. Hatoriho zprávy z evropského hlavního města nám přinášely nejen informace o ukrutnostech a nelidskosti, která se po válce objevila, ale i o těch, kdo se snažili do zničeného světa zasít naději na obnovu pořádku. Jenže, zdá se, že šílenství, které rozpoutala jaderná válka, nejde zastavit a že s výjimkou japonských ostrovů se svět propadl do temnoty, ve které tak svítí jenom velmi málo světel. Hatori byl jedním z nich, když žádal japonskou veřejnost, aby tlačila na vládu, která by mohla lidem v Evropě poskytnout léky proti všudypřítomné nemoci z ozáření. Teď to světlo zhaslo, a nejspíš tak zhasne i naděje pro přeživší v Evropě.
My, japonští novináři, a věříme, že i všichni tví čtenáři, na tebe, Hatori, nezapomeneme.
 
Autorem úvodníku je Akiyoshi Komaki,
šéfredaktor The Hokkaido Shimbun Press
* * *
„Co to meleš? Co to je za blbost?!“ řvala po mně Hana. Tvář jí zčervenala vzteky. Nedivil jsem se jí. Pořád jsem koutkem oka kontroloval její pistoli za pasem, jestli po ní v amoku nesáhne a nezastřelí mě. Naštěstí se uklidnila tím, že mi dala pořádných pár facek. Stáli jsme dobrých sto metrů od žebřiňáku. Hana z něj naštvaně vyskočila, a když jsem ji doběhl, vrhla se na mě.
„Vy jste takový hovada, že hrajete o děti karty? Co to, kurva, znamená? Vysvětli mi to! Vysvětli mi to!“ řvala ze všech sil. Myslím, že admirál se v tom seně skvěle bavil. Dobře mě vytrestal za to, že mu nevyšel pokus o její zadržení. „Tak jsi můj otec, nebo ne?!“ vypadlo z ní nakonec.
„Nejsem,“ zavrtěl jsem hlavou a dostal další facku.
„Takže Kašpar je můj otec?!“
Zase jsem zavrtěl hlavou a ani si přitom nevšiml Alice, která klidným krokem dorazila k nám.
„Jsi sirotek. Naše jednotka tě vytáhla ze sutin v jednom rozbombardovaném městě. Plukovník tenkrát slyšel tvůj pláč a nedal jinak, než že tě vytáhneme ven. Víš, tenkrát se to už nedělalo. Příliš lidí umíralo, příliš lidí skučelo v sutinách a nikdo už neměl sílu je všechny zachraňovat, byly to jen další krky k živení, další problémy k řešení, ale on nedal jinak. Magor,“ řekla Alice a přišourala se k nám. „Tu fotku,“ podívala se na mě a já ji vylovil a předal Haně.
„Moje žena se o tebe starala. Byla jsi dehydrovaná a hladová, ale ona tě nenechala zemřít. Starali jsme se o tebe všichni. Stala ses naším maskotem. Jednou jsi počůrala Ryana a…,“ hlavou mi vířily všechny vzpomínky, které jsem se snažil potlačit, a teď se draly na povrch, ale včas jsem se zarazil. Bylo jich příliš na to, abych je mohl všechny naráz sdělit.
„On, generál a guvernér ti říkali »Děvčátko naděje«, ale jeho žena usoudila, že je to dost debilní jméno pro holčičku a pojmenovala tě po své babičce Hana. Na tvých křtinách se všichni ožrali a vyřvávali, že jsi začátek nového a lepšího světa, který vybudují. No, dopadlo to jako vždycky,“ řekla Alice, která měla vždycky dokonalou schopnost věci vyjádřit stručně, jasně a pokud možno sarkasticky.
„A co ty karty? O co, kurva, šlo?“ zeptala se Hana. Rudá barva v obličeji neustupovala, rychle a zhluboka dýchala, ale už mě naštěstí nefackovala.
„Když skončila občanská válka, bylo po všem. Už jsi nebyla »Děvčátko naděje«, jenom Hana a my se rozhodli, že se rozejdeme. Já a Alice jsme chtěli zůstat v Praze, generál a většina vojáků z naší jednotky, co to všechno přežili, chtěli začít někde jinde a nějak jinak. No a Ryan s Michalem chtěli žít někde, kde ani mě, ani Alici a tím spíš generála nebudou mít na očích. Ten poslední společný večer jsme se pohádali, s kým odejdeš…,“ vysvětloval jsem, ale v tuhle chvíli jsem se zasekl a nemohl dál.
„No a generál navrhl, že si o tebe zahrají tisíc a vyhrál. To bylo všechno,“ dodala místo mě Alice, načež jsem od Hany dostal pět dalších facek. Pak si sedla do trávy a rozbrečela se. Sedl jsem si vedle ní a mlčel. Myslím, že v tu chvíli jsem nemohl dělat víc.
* * *
Asi po deseti minutách se Hana trochu uklidnila.
„Já…, ani jsem ti nepoděkovala, že jsi mě nenechal v tom lese,“ řekla a po chvíli pokračovala: „Ani v tom baráku jako mimino…“
„No, technicky vzato za to druhý jsi mi ani děkovat dřív nemohla, když jsi to nevěděla,“ usmál jsem se a zkusil si poposednout blíž k ní. Nevadilo jí to, tak jsem se odvážil jí položit ruku na hlavu.
„Taky jsem ti lhala,“ řekla.
„Co?“ zeptal jsem se.
„S tím Žolíkem. Vím, co se stalo.“
Promnul jsem si oči a mrkl na Alici. Nemusel jsem nic vysvětlovat. Během okamžiku byla zpátky u mě i s admirálovou krabicí doutníků. Vytáhl jsem si jeden a ze zvyku nabídl Haně. Přijala ho a zkušeně zabafala.
„Můj ote…, vlastně Kašpar, když mi bylo patnáct, mě neposlal do Hamburku, ale na ostrov Spiekeroog. Německá vláda tam měla tajné vědecké zařízení, které se během války soustředilo na problém nemoci z ozáření. Nic mi k tomu neřekl, myslím, že věděl, že bych byla proti,“ řekla.
„Promiň, ale teď tomu moc nerozumím,“ dovolil jsem si ji přerušit.
„Dělají tam experimenty s lidskou DNA. Manipulují s ní tak, aby byla odolná proti silným dávkám radiace. Podle toho, co říkali, jsem byla jejich nejúspěšnější experiment. To tam,“ máchla rukou k Pustině, „pro mě není žádný problém. Vydržím cokoliv,“ dodala.
„No ty krávo!“ neodpustil jsem si.
„Proto se taky rychle regeneruji. Nechala jsem se ze srandy tetovat od těch polonahých trubek kolem Žolíka, ale moje tělo to tetování vstřebalo. Nečekala jsem, že budou kvůli tomu tak vyšilovat…“
„A podpálí mi hospodu,“ dořekl jsem a musel si mocně potáhnout, abych to všechno dokázal pochytit.
„Němci mě taky ze Spiekeroogu nechtěli pustit, ale fotr jim vyhrožoval, že jim to tam nechá podpálit, tak mě pustili.“
„Neříkala jsi, že ti generál ublížil?“ zeptal jsem se.
„Ty procedury byly něco strašného. Bolelo to. Hrozně. Furt jsem myslela na to, že mě to bolí kvůli němu a na ty jeho kecy, jak to dělá kvůli mně, když mě tam posílal,“ řekla a znovu se jí vyhrnuly slzy do očí. Vzal jsem opatrně její hlavu a přitiskl ji na svou hruď, aby se mohla v klidu vyplakat.
„Hele, vy dva, já chápu, že máte zrovna svoji chvilku, ale stmívá se a kolem prdele se nám stahují admirálovi ranaři a myslím, že jsou dost a dost nasraný. Takže kdybyste v tom pokračovali na seně, byl bych vám docela vděčnej,“ ozval se nad námi Ryanův hlas. Měl vždycky skvělý dar přijít přesně v tu nepravou chvíli.
* * *
Ryan práskl do koní a náš žebřiňák se rozjel jen málo vyježděnou cestou pryč. Teprve až když padla noc a na nebi se objevily hvězdy a měsíc, nechali jsme admirála běžet.
„Jak jsem řekl, zjistím, v čem je problém a dám vám vědět, admirále,“ zopakoval jsem na rozloučenou, ale Vorošilov jenom naštvaně zatnul zuby. Tak jsem mu zapálil ještě jeden doutník na cestu a pak zamával z žebřiňáku.
* * *
O tři dny později jsme stáli před cílem naší cesty.
„Nečekal jsem, že to kdy řeknu, ale jsem rád, že jsme konečně v Brně,“ prohlásil Ryan a myslím, že tak nějak vyjadřoval rozporuplné pocity nás všech.
* * *
Brno už z dálky vypadalo jako Praha. Většina města se proměnila v trosky, které neměl kdo odklízet. A vlastně ani nebyl důvod. Tolik lidí jako před válkami už stejně ve městě nikdy nebude žít. Na rozdíl od Prahy to Brno ale schytalo ještě za jaderné války, kdy ho prakticky srovnalo se zemí ruské bombardování. Občanská válka už to všechno jenom dokonala. Přesto bylo z dálky vidět několik rozstřílených paneláků, které dokonce zčásti přežily a někdo je vyspravil pomocí dřevěných klád a dalšího rozličného materiálu. Podle rozvěšeného prádla na balkonech tam žilo i docela dost lidí. A nejen tam. V dalších troskách budov jsem skrz dalekohled viděl denní cvrkot, stejně jako v místech, kde si na ruinách lidé prostě postavili nové domy – z plechu, dřeva a všemožných dalších trosek, prostě všeho, co bylo po ruce. Ale Brno mělo ještě něco navíc a dost mě to překvapilo.
„Větrné elektrárny, nejmíň třicet. To je slušné vybavení. V Praze by jim z toho spadla brada, kdyby to viděli,“ ozval se Crash, který nadšeně sledoval město před námi. Já už z toho tak nadšený nebyl, protože to dělal přes optiku brenu a nerad bych, aby si to nějaký ze zdejších ochránců špatně vyložil.
Těch tu musely být také mraky, protože stejně jako kdekoliv jinde i Brno obepínal houf dřevěných strážních věží, které se zase hemžily všemožnými ozbrojenci.
K první z nich jsme ani nestačili dojet, protože nám vyrazila vstříc skupina jezdců. Někteří na sobě měli civilní oblečení, ale dva byli oblečeni do starých uniforem Armády České republiky. Jezdci obstoupili náš žebřiňák, a když jsem vylezl ze sena, ten nejstarší z nich vypadal, že nejspíš šokem spadne z koně.
„Bratře plukovníku?“ pronesl překvapeně.
„Vy jste?“ Jeho obličej jsem, bohužel, nepoznával.
„Bývalý četař guvernérovy armády, Karel Novák. Vítám vás v Brně,“ prohlásil obřadně a zasalutoval.
Pozdrav jsem mu oplatil, i když už žádná armáda nebyla – ani ta česká, ani guvernérova, ale vím, co to pořád pro některé lidi znamenalo. Přesedl jsem si k Ryanovi na kozlík, zhluboka se nadechl a úlevně zase hlasitě vydechl. Konečně jsme byli někde, kde nás nevítali hlavněmi svých zbraní nebo neměli v úmyslu si z nás udělat krvavý steak k večeři.
* * *
Když se generál Kašpar po občanské válce přesunul zhruba se stovkou svých zbývajících chlapů do Brna, z toho města v podstatě nezbylo nic a nikdo tam nežil. Potřeboval ale změnit vzduch a Jižní Morava nebyla špatná volba. Už jenom proto, že se nacházela poměrně daleko od výbuchů těch nejsilnějších jaderných hlavic na severu, východě i jihu a Pustina ho dělila od všeho, co představovala Praha. Byl jsem tam za posledních deset let jenom dvakrát, naposledy někdy před pěti lety, ale v té době Brno rozhodně vypadalo spíš jako větší vesnice postavená na betonových troskách než cokoliv jiného.
Novák byl evidentně jedním z těch, co odešli s ním. Mohlo mu být něco přes čtyřicet let. Téhle průzkumné skupině velel a byl jediný, kdo s námi komunikoval.
„Sloužil jsem pod vámi v Hamburku a taky při boji o Prahu,“ vykládal, ale z toho, co říkal, jsem vnímal jenom útržky. Fascinovalo mě, jak se v posledních letech Brno změnilo. Vyrostly v něm nové domy, z nichž některé vypadaly postavené docela bytelně.
„Co je tohle?“ přerušil jsem Novákovu vzpomínku na popravu velení hnědokabátníků. Vedl jsem ji osobně a Novák zrovna vyprávěl, jak byl členem popravčí čety. Evidentně v něm scéna, při níž veliteli téhle povstalecké frakce, plukovníku Hüblovi, některý ze střelců vystřelil mozek z hlavy u zdi klášterní zahrady, zanechala hluboký dojem.
„Zásobníky elektrické energie. Skladují všechno, co vyrobí větrníky, bez ztráty jediného kilowattu. Instalovali jsme je před rokem a šlapou jako hodinky,“ odpověděl.
Zásobníky se skrývaly v opravené tovární hale a před otevřenými dveřmi zrovna posedávalo pár chlapů nahoře bez a dávalo si něco k obědu. Všichni měli na ramenou otrocké značky.
„Tihle před měsícem přitáhli z Balkánu. Vyprávěli strašné věci. Nabídli jsme jim, že buď budou pokračovat dál, nebo se stanou našimi otroky, a vybrali si tohle. Za tu dobu ani jedinkrát nezalitovali,“ vyprávěl Novák, když jsme skupinku minuli. Což o to, na otroky byl člověk z Prahy zvyklý, ale to poslední, co by tu čekal, byla…
„Japonská vojenská základna. Je tam i nemocnice,“ usmál se Novák, když jsme se dostali doprostřed současného města a Ryan v šoku zastavil náš povoz. Hrábl jsem po doutníku a nevěřícně si zapálil. Před námi se skutečně rozléhala nablýskaná vojenská základna jako ze starých časů. Obepínala ji bariéra z několika řad ostnatého drátu a před hlavním vchodem vlála na železném stožáru bílá vlajka s kotoučem rudého slunce uprostřed. Za ostnatým drátem se tyčilo na čtyřicet vojenských stanů, z nichž jeden měl na sobě červený kříž.
„A měl jsem, kurva, pravdu,“ otočil jsem se na Alici. I odsud jsme viděli heliport, na kterém stál bojový vrtulník.
„Notoměposerseomlouvám,“ zabručela Alice a koukala na to stejně vyjeveně jako já. Takovouhle komfortní základnu měla naše armáda naposledy na Ukrajině. Od té doby už jsme jenom polykali prach, bláto a radioaktivitu.
Při tom pohledu mi v hlavě vířily stovky myšlenek, které se snažily nějak smysluplně poskládat dohromady, ale moc se jim to nedařilo. Kolem bylo ještě příliš mnoho neznámých pro to, abych stvořil smysluplnou rovnici a došel k výsledku.
„Budeme vás muset ohlásit jejich styčnému důstojníkovi,“ řekl potom Novák.
„Co?“ trhl jsem nechápavě hlavou.
„Je to nové generálovo rozhodnutí. Japonci jsou naši důležití spojenci a každý cizinec, který do Brna vstoupí, musí…,“ začal Novák, ale já jsem ho svým velitelským hlasem přerušil.
„Já… nejsem… žádný… cizinec…, četaři. Já… jsem… plukovník… Michálek,“ zadeklamoval jsem a Ryan k tomu dodal: „Jo, hrdina od Istanbulu.“
„A ty mě taky neštvi,“ vyprskl jsem na něj.
Četař stáhl hlavu mezi ramena, ale nakonec nařídil jednomu ze svých jezdců, aby nás ohlásil na základně. Ti ostatní popohnali svoje koně před náš vůz, abychom náhodou nejeli dál. Bylo to vlastně docela agresivní gesto. Otočil jsem se přitom nenápadně dozadu a nařídil Samovi a Haně, aby se zahrabali do sena a dělali, že spí.
Za chvíli se voják vrátil a za patami mu jela motorka se sajdkárou. Jela potichu, takže šlo o elektrickou motorku. Měla na sobě tmavě zelené vojenské maskování. Vyskočil z ní menší Japonec v tmavě zelené uniformě a nejdřív beze slova obkroužil náš žebřiňák. Vypadal přitom jako někdejší návštěvník muzea prohlížející si nějaký exponát, u kterého nedokáže uvěřit, že jej vážně lidé používali. Měl na náramenících nějaké frčky, ale jestli to byl desátník, nebo velkoadmirál, jsem z toho nepochopil.
„Důvod příjezdu?“ zeptal se celkem obstojnou češtinou.
„Prodávám seno. Taky slámu, ale tu jsem cestou střelil jednomu zubrovi. Teda vlastně jsem střelil toho zubra,“ odpověděl jsem a na zem si odklepl popel z doutníku. „Hele, tady četař Novák mě zná. Jsem starej compadre generála Kašpara. Přijel jsem na návštěvu a moc nemám čas se tu vybavovat s lidma, co jsou tady taky jenom na návštěvě, kapišto?“ řekl jsem nakonec, když můj vtip nenašel kladné odezvy.
„Odzbrojte je,“ prohlásil Japonec nakonec.
„A to prrr,“ ozval se Ryan a dřív, než by to kdo postřehl, mířil na Japonce oběma revolvery. Já stejně tak a ostatní se také dost rychle chopili svých zbraní. Jako sladěná kapela se také během dvou tří sekund rozlehly zvuky našich natahovaných zbraní a kohoutků revolverů. Nějak jsem to s tím pocitem přátelského uvítání přehnal.
* * *
Japonec si nás prohlédl a usmál se od ucha k uchu. „Dobře, jste-li hosty generála Kašpara, pak si to běžte vyřídit do jeho hlavního stanu. Jestli něco provedou, je to vaše zodpovědnost, Novák,“ prohlásil a posadil se zpátky do sajdkáry. Motorka tiše nastartovala a vyrazila zpátky na základnu.
* * *
Zajistili jsme zbraně a pokračovali v cestě. Od té chvíle už četař Novák mlčel. Projeli jsme kolem dvou obnovených továren. Zatraceně moc jsem se chtěl zeptat, k čemu slouží, ale Novák vypadal zaraženě, tak jsem si zapálil další doutník. Byly vážně skvělé. Admirál za ně musel dát majlant, ať už je sehnal kdekoliv. Polknul jsem při představě, co by mi za trest mohl provést, kdyby mě ještě někdy dostal do ruky. Já osobně bych takového člověka dal stáhnout z kůže.
Dojeli jsme kradeným povozem až před jednopatrovou betonovou budovu. Vypadala jako protiatomový kryt postavený během jaderné války a nejspíš jím i byla. Před vchodem visely na stožárech dvě vlajky – česká a japonská. V Praze už se žádné vlajky nepoužívaly, ale generál si na vzpomínku na někdejší stát vždycky potrpěl.
* * *
Novák nás nechal čekat venku hodinu. Ať už byl důvod jakýkoliv, dost mě to štvalo.
„Kašparovi řeknu, aby toho blba dal vsadit do díry na dva tejdny,“ mumlal jsem snad už po sto padesáté, zatímco Alice s Ryanem si lehli do sena k ostatním a odpočívali.
Novák naštěstí někam zmizel a přišel si nás vyzvednout hubený černovlasý chlápek s ostře řezanými rysy.
„Kapitán Morávek, Radek Morávek,“ představil se.
Zase můj obvyklý problém – vůbec nic mi to neříkalo.
Morávek pochopil můj nechápavý výraz a prohlásil: „Dělal jsem na zásobování během turecké operace a vlastně potom už úplně všude, pane plukovníku.“
„Hej, Morávek, to mi něco říká,“ ozvala se z povozu Alice. „Nejste vy ten chlápek, co nám jednou místo granátů dodal hamburgery, co?“
Morávek ztuhl a pak jen omluvě pokrčil rameny.
„Válka je jeden velký chaos, madam,“ odpověděl.
Seskočil jsem z povozu a trochu se upravil. Hlavně bylo potřeba odstranit z oblečení kousky sena.
„Máte i trochu ve vlasech, bratře plukovníku,“ nahnul se ke mně Morávek a odstranil mi z vlasů kus suché trávy. Nalepil se na mě přitom víc, než by si dovolila má vlastní matka.
„Běžte na záchod. V levé kapse máte vzkaz,“ špitl mi do ucha a pak ustoupil do uctivé vzdálenosti.
* * *
Beze slova mě zavedl na chodbu, kde se k nám přidali čtyři chlapi s automaty, které jsem v životě neviděl. A nejen to. Na sobě měli fungl nové neprůstřelné vesty a uniformy vonící po levanduli. Zatraceně, vedle nich jsem si připadal jak bandita, kterého přivezli v povozu na seně. I když vlastně…
Hoši měli prsty nebezpečně blízko spouště a sledovali přitom hlavně mé ruce, zda se neblíží k holsterům.
„Máte tu záchod? Je to docela akutní,“ prohlásil jsem a zoufale se rozhlížel po dveřích okolo. Přitom jsem párkrát přešlápl na místě, abych svým slovům dodal váhu.
Strážní se na sebe nervózně podívali.
„Ze záchodu neuteče, ne?“ prohlásil Morávek a ukázal ke třetím dveřím vlevo.
Zapadl jsem tam a zažil další kulturní šok – dokonale vyvedená koupelna s vyleštěnými kachličkami a v záchodu byla čistá voda.
„Počkat,“ prohlásil jsem vzrušeně a spláchl. Fungovalo to. Stejně jako voda tekoucí z kohoutku. Neuvěřitelné. Nemohl jsem odolat a na záchod se posadil, jen abych znovu zažil ten pocit. A k tomu byl vedle toaletní papír. Měl jsem dojem, že jsem omdlel a zdá se mi nádherný sen.
Ale pak jsem si uvědomil, proč jsem opravdu tady, a prohledal si kapsy. V té největší u bundy jsem objevil pečlivě složený čtvereček papíru.
„Situace se zhoršila. Všechno odkývejte a nedělejte problémy, jinak jste všichni mrtví. Sejdeme se o půlnoci na Špilberku.“
Zpráva byla nadrásána dost narychlo. Lístek jsem roztrhal na malinkaté kousky a spláchl do záchodu. Pak jsem si asi tři minuty myl ruce jenom z té radosti, že si vodu nemusím nabírat z kbelíku.
* * *
Generálova kancelář se nacházela v druhém patře pod úrovní terénu. Jenom jsem tam vešel, hned jsem věděl, že si ji zařizoval on sám. Vždycky byl dost neortodoxní, takže neměl žádný pracovní stůl, ale houpací křeslo, ve kterém kouřil dýmku a přemýšlel. Všude okolo pak jakoby bez ladu a skladu stály různé židle a křesla, ve kterých během porad sedávali jeho poradci. Já ho většinou dojímal tím, že jsem seděl na zemi. Na stěně dokonce visel i jeho starý obrázek jižanského generála Roberta Edwarda Leeho, který tahal všude s sebou. Byl několikrát přehnutý a uprostřed měl díru, jak jím proletěla jedna ze střepin, které mu rozšmelcovaly batoh a jeho málem zabily.
Jenže generál tu nebyl. Místo něj se tu nacházel jeden Japonec a jeden civilista. Tvářili se důležitě.
* * *
„Ehm, myslel jsem, že se setkám s generálem,“ nadhodil jsem.
„Peter Šipiřík, starosta města,“ natáhnul ke mně ruku civilista. Stiskl jsem ji možná trochu pevněji, než jsem chtěl. Měl ji upocenou a takovou divně mdlou. Chlápek s holou hlavou vypadal jako politik ze staré školy. Také se tak oblíkal – šedé sako, tmavě hnědé kalhoty a na bílé košili se skvěla černá kravata. Jediná kravata, kterou jsem v posledních deseti letech viděl, byla ta z konopnýho lana, na kterém věšeli zloděje dobytka a otroků, takže jsem zažil další kulturní šok.
Druhý muž mi ruku nepodal.
„Generál Akitaši je velitelem zdejší vojenské základny japonské armády, která nám pomáhá stabilizovat oblast,“ vysvětlil starosta.
„A generál?“ zachmuřil jsem se.
„Je ve vojenské nemocnici. Rakovina. Poměrně běžná nemoc v důsledku ozáření. Japonští lékaři ale doufají, že se jim podaří dát ho do pořádku. Je ovšem už měsíc v karanténě. Má oslabenou imunitu, smí k němu jenom lékaři,“ vysvětlil starosta a roztáhl ústa v přátelském úsměvu. Začínal jsem se bát, jestli si přitom neroztrhne koutky.
Do mé hospody chodilo docela dost politiků, ať už bývalých, nebo současných – zkorumpovaní, čestní, líní, pracovití, suchaři i chlapi, co se dokázali odvázat jako nikdo jiný. Tohohle jsem si ale zatím nedokázal zařadit do žádné kategorie.
Po chvíli mlčení, kdy jsem zpracovával informaci o rakovině, se ozval Japonec. Mluvil svou rodnou řečí a Šipiřík jen přikyvoval.
„Generál Kašpar chce vědět, zda je jeho dcera v pořádku. Byli jsme informováni, že jste ji dovezl do Brna,“ prohlásil nakonec.
„Jo, to je pravda. Byl jsem o to požádán Stanislavem Čechem,“ odpověděl jsem.
Starosta pokýval hlavou, jako by mu do sebe zapadly některé věci.
„To bude pro generála skvělá zpráva,“ prohlásil a zase ten pokus o co nejširší úsměv. „Můžeme vám poskytnout na noc ubytování, pokud máte zájem,“ dodal potom.
Zavrtěl jsem hlavou.
„Moje práce tady skončila. Předám holku a vyzvednu si dojednanou odměnu,“ prohlásil jsem.
„Odměnu?“ zeptal se starosta.
„Jo, Čech přišel s poměrně konkrétní nabídkou střeliva, granátů, léků a zlata. Část toho zlata bych rád vyměnil za sedm koní. Můžu vám jako bonus k tý holce dát vůz plnej čerstvýho sena a dva tažný valachy,“ prohlásil jsem a snažil se přitom tvářit co nejvíc bezelstně. „Na tuhle práci jsem najal docela ostrý chlapy, nemůžu odejít s prázdnou,“ řekl jsem a uvědomil si, že už trochu přehrávám. Starosta to ale nejspíš nepoznal. Chvíli mluvil japonsky a pak generál jenom pokýval hlavou.
„Do hodiny vám všechno seženeme. Pak vás naši muži vyprovodí z města, pane plukovníku,“ řekl Šipiřík nakonec.
* * *
Z hodiny se staly tři, ale nakonec nám Novák opravdu přitáhl sedm osedlaných koní a dva batohy. Byly v nich tři stovky nábojů, pět granátů, dvacet balení japonských léků proti ozáření a pět kousků zlata. Ve skutečnosti hotový poklad. Kdybych tohle všechno dělal pro kšeft, asi bych teď zářil štěstím.
„Tak padáme, bando líná, v noci už chci tábořit někde pod hvězdnou oblohou, kde mě bude fascinovat mravní zákon ve mně nebo tak nějak,“ prohlásil jsem, když jsem se vyhoupl do sedla nejstatnějšího z darovaných koní.
„Dost přehráváte, plukovníku,“ zašeptala mi do ucha Alice, která do mě přitom se svým koněm málem narazila, a já se pak nenápadně koukl na Hanu stojící mezi dvěma japonskými vojáky, kteří ji měli odvést do nemocnice za generálem. Tvářila se neutrálně, ale když zjistila, že se na ni nikdo nedívá, mrkla.
* * *
Ozbrojenci nás vyprovodili ven z města a my pak popohnali své koně ke klusu. Teprve se stmívalo, ale neměl jsem ve skutečnosti moc času. Trosky Špilberku se nacházely na druhé straně města, pořádný kus cesty od části původního Brna, kterou dnes lidé obývali, a já tam chtěl být včas.
I přes hlasité protesty Ryana a Alice jsem si s sebou vzal jenom Sama. Neměl z toho radost. I když kdoví – u něj člověk nikdy nevěděl, na čem je.
* * *
Říkat tomu trosky byl eufemismus nejvyššího ražení. Z hradu zbylo pár šutrů rozházených po dalekém okolí a uprostřed obrovský kráter. Nejspíš si mysleli, že je tady nějaká strategická základna, nebo je to prostě jenom bavilo, protože na hrad použili bombu na likvidaci podzemních protileteckých krytů. Ta svině se zavrtala hluboko skrz beton i skálu, a teprve až se objevila v nějaké kapse, vybuchla a rozmetala všechno okolo. Zkoušel jsem si vybavit, jak tohle místo vypadalo před válkou, ale nešlo mi to. Výsledný dojem zdejšího zmaru doplněný tmou, kterou prozařovala jen světla z osídlené části Brna, mi v tom zabránily.
Myslím, že dorazit sem někteří pražští radní, asi by je při tom pohledu dolů fakt trefil šlak. Brno pyšně zářilo do noci stovkou světel. V těch továrnách, co jsme míjeli, se podle všeho makalo i přes noc. Stejně tak zářila i japonská vojenská základna. Její světlomety prohledávaly široké okolí, aby se ani k tomu několikařadovému ostnatému plotu nedostal jediný radioaktivní potkan.
„Neutrálové zasraní,“ povzdechl jsem si a odplivl.
Nakonec jsem si po chvíli váhání zapálil doutník. Nečekal jsem žádnou past. A kdyby, ve skutečnosti jsem měl nedaleko odtud v záloze Crashe s brenem. Musel to narafičit tak, že si jde lehnout na okraj našeho provizorního tábořiště, a pak se k nám přidal. Vědět, že jsem si místo nich vzal četnického cucáka, nejspíš by mi Alice s Ryanem na místě zlomili vaz. A hned potom by se dali opět dohromady, jenom aby mě naštvali. Nesnášel jsem, když byli spolu. Pořád se hádali, rvali a usmiřovali, a mě z toho akorát tak mohla prasknout hlava.
* * *
Prokousal jsem se zrovna půlkou vysušeného kubánského fešáka, když jsem uviděl temnou postavu plížit se mezi kameny, které kdysi tvořily velkolepou dominantu předválečného Brna. Mocně jsem potáhl – žhavý konec doutníku sloužil v té tmě jako maják. Akorát nenavigoval lodě na moři, ale poručíka Morávka. Dorazil ke mně celý udýchaný. Inu zásobovač, nebyl zvyklý na fyzický výkon.
Zasalutoval a já mu pozdrav opětoval. Překvapilo mě, jak moc se na tyhle věci v Brně ještě hrálo.
„Jsem rád, že jste tady,“ začal nesměle a rozhlížel se okolo.
„V klidu se posaďte. Okolo jsou jenom moji lidé,“ řekl jsem a pokynul mu, aby si sedl vedle mě na jeden z rozvalených kamenů. Byly docela esteticky opálené a očouzené.
„Generál věděl, že dorazíte, ale doufali jsme, že to bude trochu dřív,“ prohlásil. To mě docela překvapilo.
„No, šli jsme, jak nejrychleji to šlo,“ odpověděl jsem trochu zmateně.
„Vaši muži jsou ukryti v lesích?“ vyzvídal Morávek.
„No jo,“ odpověděl jsem, ale nějak jsem měl pocit, že nesurfujeme na stejné vlně.
„Generál Čech vás vyslal napřed, že?“ pokračoval.
V tu chvíli jsem se zarazil. Pravděpodobně jsme totiž surfovali každý v nějakém úplně jiném oceánu.
„Tak ve skutečnosti nic vysílat už nestihl, protože když jsem ho viděl naposledy, měl docela dost osobních problémů. Hlavně s dýcháním a taky krevním oběhem, řekl bych.“
„Jenže – přišel jste,“ zasvítily oči Morávkovi. Ale možná to byl jenom odraz od žhavého konce mého doutníku.
„Ano, abych sem dopravil Hanu,“ přitakal jsem.
„A taky naverbovanou armádu žoldáků,“ pokýval hlavou Morávek.
„Tak jako…,“ začal jsem opatrně. „Pár žoldáků tu mám, to je pravda. Třeba jednoho Poláka, jmenuje se Grzegorz, a taky dva skvělý kluky z armády, který jsem trošku prasácky donutil jít se mnou. A taky jednoho pianistu mám. Sedí támhle,“ ukázal jsem bradou k místu, kde se nacházel Sam.
Morávek na mě vytřeštil oči.
„Generál Čech měl naverbovat armádu. Skutečnou armádu a vás do ní jako třešničku na dortu,“ málem to vykřikl, ale pak se přitom zalkl a utišil se.
„No, to už nestihl, protože ho zrovna nějaký žoldáci, co šli po Haně, oddělali. Proto jsem ji sem dovedl já. To je jediný důvod, proč jsem tady,“ vysvětlil jsem.
Morávek dal hlavu do dlaní.
„To ti Japonci nebo Šipiřík. Někdo musel profláknout, co máme v plánu, a poslali za Čechem zabijáky. Hanu chtěli od začátku, když se dozvěděli, co se s ní Němcům na ostrovech povedlo. Strašně kvůli tomu na generála řvali. Čech ji měl dovézt tajně, aby se o tom nedozvěděli,“ podíval se na mě s výčitkou. Proti předchozímu pohledu typu „obdiv až na půdu“ to byla vlastně docela příjemná změna.
Zhluboka jsem se nadechl.
„Chcete mi říct, že jsem tu holku vyrval ze spárů lidojedů, a uvědomuji si, že to zní jak z nějakého šestákového prvorepublikového románu, abych ji předal Japoncům, kteří… Kurva, co tu ti Japonci vlastně dělají?“
„Těží lithium. Veškerá jejich technologie je na tom postavená, ale na japonských ostrovech ho už prakticky nemají. Dovážet není od koho, tak si tady udělali vlastní důl. Už před jadernou válkou se u Brna našly velké zásoby lithia, ale nikdy se to těžit nezačalo kvůli zeleným a tak,“ vysvětloval Morávek. „Generál je sem prakticky přitáhl. Byl to dost výhodný obchod, ale pak začali dělníci demonstrovat za větší příděly jídla a léků. Těch ve skutečnosti také není moc. Dovážet to sem z Japonska je dost náročný. Taky má spousta lidí problémy kvůli tomu, že nejsou žádné ochranné pomůcky. Ti chlapi, co tam makaj, se chrání jenom šátky přes pusu. To nestačí. Japonci jich při stávce pár postříleli a začali skupovat široko daleko otroky. Také pořádají výpravy na východ a sami si je loví. Hodně našich chlapů pak nemělo co žrát a nakonec je Japonci vzali milostivě do otroctví a ocejchovali. Generál si to s nimi chtěl rozdat, ale postavili se proti němu někteří lidé z města. Pak Japončíci přivezli na základnu manželky a děti nejvýznamnějších lidí okolo, včetně generálovy milenky. Kdybychom dělali problémy…“
„Dámám by se přihodila ošklivá nehoda?“ nadhodil jsem.
„Tak nějak. Jde o to, že Japonci sem přes celou Asii a půlku Evropy nedokáží přitáhnout dostatečné množství strojů a vybavení na to, aby těžba byla bezpečná. Většina věcí se tak těží manuálně. Je to dost tvrdá práce. A jak jsem říkal, těch zásob fakt není dost. Celý tohle město je ale závislý na tom, co jim Japončíci daj, protože původní farmy zrušili, aby mohli lidi pracovat v dole,“ vysvětlil mi Morávek.
„Někdo knížeti Voloďovi ukradl krávy nebo co, to jste byli vy?“ zeptal jsem se.
„Jo, to byla moje práce. Doufal jsem, že se Rusové naserou a vyjedou na Japonce, toho by se dalo využít. Ale admirál už, zdá se, ztratil esprit. Podle mě mu Japonci také něco dodávají, aby si hleděl svýho. Ale to, co dají jemu, pak chybí pro dělníky tady,“ pokračoval.
„A Kašpar si myslel, že Čech v Praze naverbuje pozůstatky guvernérovy armády a rozmlátí tu jejich základnu na atomy?“ zeptal jsem se.
„Jo,“ přitakal. „Tak kolik lidí tu máte?“
„Sedm včetně mě,“ řekl jsem po pravdě.
„Sedm?“
„Jo, obvykle to stačí,“ potáhl jsem z doutníku a oblažil ho úsměvem, který mohl být stejně tak sarkastický jako pološílený.
„Jak obvykle?“ zavrtěl nechápavě hlavou.
Není nic horšího než vysvětlovat právě řečený vtip, takže jsem jenom mávl ve vzduchu zbytkem doutníku: „Na to zapomeňte, dělám si srandu.“
„Aha, aha,“ zatřásl hlavou. „Ale každopádně určitě víte, co děláte, že jo? Pomůžete nám, ne? Vy to zvládnete, jste přece hr…“
„Řekni jednou jedinkrát slovní spojení hrdina od Istanbulu a vypálím ti oko doutníkem, Morávku,“ zahrozil jsem mu.
Bývalý zásobovač sklopil oči k zemi.
„Co se stalo ve skutečnosti s Kašparem? Má fakt rakovinu?“
„Má, ale nemyslím si, že je na tom tak špatně, jak tvrdí. Každopádně rozkazy, které teď od něj z nemocnice chodí, vypadají úplně, jako by je psali Japonci. Všechno je zcela v souladu s tím, co chtějí oni,“ odpověděl.
„Jo, rakovina…,“ nadhodil jsem a pořádně si potáhl z doutníku. „Ta děvka nás jednou čeká všechny,“ dodal jsem a zbytek kubánského fešáka hodil na zem a zašlápl.
Po chvíli ticha jsem se podíval Morávkovi zhluboka do očí. „Mě nezajímá, co jste si tu zavařili s Japončíky. Už dávno nevedu žádnou válku. Už nechci za nikoho tahat horký kaštany z radioaktivního ohně. Vezmu si zpátky Hanu a zmizím v Pustině,“ prohlásil jsem nakonec a vstal, abych dal jasně najevo, že náš hovor je u konce.
* * *
Když se Morávek ztratil ve tmě, přistoupil ke mně Sam.
„Musíme si promluvit,“ řekl.
Tak tohle bylo vážné.
„Ano, pane guvernére?“
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Operace ve Venezuele definitivně úspěšná
Včera do tokijského přístavu dorazila první várka ovoce z Jižní Ameriky po více než dvaceti letech. Loď
Drak naděje
přivítala císařovna i premiér. Přístav byl plný a policie musela uklidňovat rozvášněné davy.
Námořníci, kteří směli vstoupit do přístavu, byli davem málem umačkáni. Každý se s nimi chtěl přivítat, dát jim alespoň malý dárek a sáhnout si na ně pro štěstí. Několik námořníků pak bylo davy neseno přes celý přístav na rukou. Takové přivítání si však stále nemohou užít vojáci 1. expedičního sboru, kteří na území bývalé Venezuely zajišťují farmy, kde se pěstují potraviny pro strádající Japonsko. Právě Venezuela by se podle plánu „Japonsko především“ měla stát novou zásobárnou pro obyvatelstvo našich ostrovů. Jižní Amerika je, jak známo, jediný kontinent, který nebyl zasažen jadernými útoky. Místo toho se však po rozpadu mezinárodního společenství a zničení Spojených států amerických rozpadl zdejší křehký mír a někdejší státy se pustily do boje, který trvá už přes dvacet let. Část Venezuely nyní ovládá Bolívarovská osvobozenecká armáda, toho jména už třetí vojenská organizace, která na kontinentě působí. Veškerá vyjednávání s jejími představiteli byla lichá, a tak nezbylo expedičnímu sboru než se s nimi pustit do boje
a zahnat je zpátky do hor. Díky tomu naše farmy přinesly svou první úrodu.
Podle neoficiálních zdrojů by se
Drak naděje
měl stát symbolem našeho úspěchu v Jižní Americe a posílit podporu veřejnosti pro rozšiřování našeho působení mimo ostrovy. „Japonsko během posledních let výrazně stagnovalo a bez surovin a potravin ze světa nemá naději na opětovný vzestup,“ zdůraznil ve svém
posledním komuniké japonský premiér…
* * *
„Náš člověk ze základny se už dva týdny nehlásí. Nejspíš ho chytli a je zavřenej. Zkusil jsem tam nasadit novýho člověka, ale nevzali ji. Všechny lidi, co budou makat na vojenský základně, musí schválit starosta a ten si pečlivě hlídá, komu dá svůj štempl. Nechce si Japončíky znepřátelit a podpoří jenom toho, koho má v hrsti,“ rozprávěl Morávek a mě z těch slov třeštila hlava. Trčeli jsme v téhle boudě stlučené ze dřeva a plechu už dobrý týden a ledy se nejenže nehnuly, ale zamrzaly ještě víc a více.
Ležel jsem na slaměném kavalci a vypouštěl směrem ke stropu obláčky dýmu. Všiml jsem si, že kus střechy byl vyrobený z nějakého starého plastového billboardu. „Žít“ na něm bylo napsáno. Přišlo mi to jako docela dobré heslo, ať už bylo spojené s čímkoliv.
„Kroužím kolem toho jako straka pět dní a není tam ani skulina. Dovnitř neproleze nic většího než šváb,“ přidala se k hromadnému skepticismu Alice. S Ryanem a Michalem si na ramena nechali namalovat otrocké značky a makali v jedné továrně na oblečení, do které je Morávek prosadil. Dokonce jim sehnal i falešné otrocké listy. Inu zásobovač. Na rozdíl od toho mého, jejich ksichty nikdo neznal, a tak se mohli celkem svobodně pohybovat po městě. Jen se museli vyhýbat vojákům, kteří je mohli zahlédnout při tom našem neslavném příjezdu do města. Manufaktura na oblečení navíc měla ta nejmenší bezpečnostní opatření. Dostat je do továrny na zpracování lithia nepřipadalo v úvahu.
Podíval jsem se na Ryana. Občas dokázal přijít s lepším a odvážnějším řešením než Alice, ale jenom zavrtěl hlavou.
„V dole je nálada vážně mizerná, ale nikdo se moc neodváží držkovat. Japonci minulý týden odvezli chlapa, co ze srandy řekl slovo »odbory«, a už se nikdy nevrátil,“ přidal se Crash. S Polákem šli zase pracovat do dolů. Alespoň bývalému četníkovi to docela prospělo. Po večerech byl unavený a už ho ani nenapadlo mlít cokoliv o té pitomé knize.
„Kde je vlastně Sam?“ zeptala se Alice po chvíli zoufalého mlčení.
„Shání klavír,“ odpověděl jsem.
„Co?“ vyjekla.
„Je to pianista, shání klavír, takže to neřeš,“ odmávl jsem tuhle debatu rukou a posadil se.
„Kolik máte chlapů? Myslím spolehlivých chlapů, kteří mají bouchačky a umí s nima zacházet. Říkal jste, že pořád rozšiřujete okruh lidí, kteří do toho půjdou,“ podíval jsem se na Morávka. Ztuhnul a pak začal v duchu počítat.
„V tuhle chvíli nejmíň padesát. Ale zbraně nemají všichni. Jde o to, že spousta z nich věří tomu, co říká Šipiřík, že generál je v nemocnici a dál to tady všechno řídí. Nikdo se nechce bouřit, když si myslí, že by tím šli proti generálovi,“ prohlásil zkroušeně.
„Padesát sedm lidí proti třem stovkám vojáků, to je dost na hovno, poručíku,“ podrbal jsem se na hlavě.
Morávek jenom pokrčil rameny.
„Dobře, z tohodle zatím nekouká nic kloudnýho. Musíme si vzít nejdřív Hanu a generála. Všechno ostatní už bude záležet na něm,“ pronesl jsem do ticha naší konspirační boudy. To byl nakonec můj ústupek, ke kterému mě dotlačil Sam – osvobodím Hanu i generála a až pak se rozhodneme, co dál. Ten chlap mě vždycky dokázal ukecat.
„Ale dovnitř se nedostaneme, vážně,“ zavrtěla hlavou Alice. „Potřebovala bych na to tak pět pandurů minimálně.“
„Anebo jeden vrtulník,“ řekl jsem.
„Ale ten mají Japonci,“ namítl Morávek.
„To nemusí být navždy,“ usmál se Crash.
„Přesně tak, mladej, řekni jim svůj plán,“ nadhodil jsem a šel se vyčůrat. Já už ho slyšel pětkrát, a neměl chybu.
* * *
No dobře, těch chyb měl asi tisíc, ale nic lepšího jsme prostě vymyslet nedokázali. Jednou z těch chyb bylo, že jsem poprvé v životě musel dělat manuální práci. Nebyl jsem nikdy štábní krysa, ale po vysoké škole jsem se dal nalít do armády a už v ní zůstal. Vždycky jsem se tak živil jenom salutováním, anebo – když přišla válka – vražděním. Pár let po jaderném holokaustu jsem si sice pořídil hospodu, ale v ní tak nějak vždycky pracoval někdo jiný a já jenom domlouval kšefty. Teď jsem poprvé držel v ruce krumpáč a lopatu déle než půl hodiny. Dřív jsem s tím většinou kopal kamarádům hroby, ale to nebyla nikdy celodenní práce.
Do dolů nás opět dostal Morávek – všechny kromě Sama. Zavezl nás sem v pondělí jako novou dávku otroků z východu a přenechal předákovi. Ten chlápek měl jenom čtyři zuby, ale zase vousy tak dlouhé, že by s nimi mohl založit jižanskou kapelu. Prach z těžby měl zažraný do kůže, která ale místy odcházela i s kusy masa. Ty zbytky dělaly na obličeji a rukách dost ošklivé věci. Ať už to byla nemoc z ozáření, nebo něco jiného, vypadalo to, že do Vánoc už ten chlápek nevydrží.
„Tady máme jenom šedm plavidel,“ prohlásil a uchechtl se tak, že přitom poprskal Ryana s Michalem. „Dlšet hubu, makat, dlšet hubu, makat, dlšet hubu, makat a dlšet hubu. Ftačí ale když fe budete dlšet jenom těch plvních dvou. Jafný?“ dodal a pořád se přitom uchechtával, jak ho ten vtip, který nejspíš říkal každému nováčkovi, stále bavil.
„Jasný šéfe, pochopili jsme – držet hubu a makat,“ pokýval jsem hlavou a šel si pro lopatu. A nezbavil se jí dalších pět dní.
* * *
Co se práce v dole týkalo, Morávek nepřeháněl. Respektive, spíš se ještě držel dost zkrátka. Dělalo se čtrnáct hodin v kuse, ve zbytku se jedlo a spalo. Aby dělníci neztráceli čas přejezdy, žili v malých chatrčích na okraji dolu. Ke svým rodinám se pak dostávali jednou za tři týdny na čtyři dny. Podmínky byly prakticky stejné pro otroky i svobodné dělníky. Tady v tom moc rozdíl nebyl.
„Už chápu, proč se někteří lidé vydávají do Pustiny,“ řekl mi Crash po pěti dnech společné práce v dole.
„Ve skutečnosti jsem viděl ještě horší věci. Během občanské války jsme objevili v Polabí farmu, kde si zběhové zotročili třicet lidí, kteří pak žili jako dobytek na hromadě na seně a makali pro ně od nevidím do nevidím. Nějakej chlap se jim jednou postavil, tak jeho manželce vypárali před všema zaživa děcko z břicha,“ odvětil jsem.
„Co jste s nima udělali?“
„Shodili ze skály. Neměli jsme moc nábojů a plukovník nakázal jimi šetřit,“ odpověděla za mě Alice. „Nebylo to moc vysoký, takže hodně z nich se jenom polámalo a skučeli tam ještě pár dní, než umřeli. Lidi z tý farmy to chodili v noci poslouchat a moc je to bavilo,“ dodala potom a Crash zblednul.
„Ale bejvali horší. Jednou jsme natrefili na partu uprchlíků, která zdrhla z města ovládanýho hnědokabátníky. Ti jim ukradli děti na guláš. Vedl je nějakej magor, kterej tvrdil, že malý děti na červený paprice jsou nejlepší lék na nemoc z ozáření,“ přidal se Ryan. Vymýšlel si. Ty děcka žrali jenom proto, že měli hlad.
„Dost,“ zarazil jsem je. Byla noc a my už dávno měli spát. Dali jsme si ale sraz před jednou z chatrčí. Většinou jsme totiž spali venku. Teda když nepršelo. Uvnitř se to moc nedalo. Byly tam třípatrové palandy, na kterých chrápala a smrděla spousta chlapů a nějaké ženské, které většinou večer posloužily každému, kdo měl ještě dost energie dělat něco jiného než spát. Alice taky kvůli tomuhle zdejšímu zvyku musela rozkopat koule čtyřem chlápkům, než jim došlo, že tahle holka je výjimka.
Měli jsme už za sebou přesně tři pokusy, jak se dostat k vrtulníku, ale zatím to bylo všechno marné. Přilétal vždycky ráno, kdy dovezl důstojníky ze základny, a večer je zase bral zpátky do pohodlí. Běžní vojáci cestovali na základnu v džípech. Stejně jako vrtulník i ty byly na elektřinu. Ti malí žlutí parchanti v tom udělali vážně neskutečný pokrok. V tuhle chvíli byli proti nám technologicky napřed o pár staletí. Zatímco my jsme už jenom sbírali a využívali zbytky toho, co se vyrobilo naposledy před dvaceti lety, oni měli za zády moderní fungující ekonomiku. A žádnou zasranou atomovku, která by jim vrazila špunt do zadku, jak se jednou docela trefně vyjádřil Polák.
Oceňoval jsem, že Grzegorz celou dobu držel s námi. Nabídl jsem mu, že se může sebrat a jít kamkoliv bude chtít, ale jenom zavrtěl hlavou a mlel nějaké kecy o polské cti a dluhu, který musí splatit.
„Mají to dokonale zrutinované – zdrží se tu přesně patnáct minut. V noci vyloží večeři pro vojáky, pak naloží deset chlapů a zmizí. Ráno zase vyloží chlapy a odveze do továrny lithiovou rudu, nebo jak se tomu, zatraceně, říká. Co zbude, zase vezou v autech. Ten pitomej heliport je všem na očích,“ rekapitulovala Alice. Všichni už jsme to znali nazpaměť, ale opakování je matka moudrosti. Japončíci byli na vrtulník opravdu hodně opatrní. Naposledy Ryan vyvolal rvačku mezi dělníky. No, vyvolal, prostě jich pár začal mlátit a vznikla z toho slušná mela. Bylo to přesně v okamžiku, kdy vrtulník přistál a nestačil naložit rudu. Důstojníci se sice hnali spolu s vojáky tu melu uklidnit, ale vrtulník okamžitě vzlétnul i bez nich. Ať už jim vytvářel bezpečnostní postupy kdokoliv, byl to paranoidní a zatraceně schopný parchant.
A do toho všeho tu byla vysílačka v jedné strážní budově. I kdybychom ten vrtulník unesli, prostě podají zprávu na základnu a při příletu nás sejmou erpégéčkem nebo protileteckým kulometem, který jsem viděl na jedné strážní věži. Takže nešlo jenom o vrtulník, ale i o tenhle dost zásadní problém.
„Kolik teď máme přídělů vody?“ zeptal jsem se ostatních.
„Tak pro jednoho člověka,“ odvětil Ryan. To byl další problém dělníků v tomhle zatraceným dole – ten pitomý prach se dostal všude a vodu sem dopravovali z Brna na dřevěné káře tažené čtyřmi mezky. Většina z přídělů se vypotřebovala na pití a vaření.
„Fajn, Alice, jdi se umýt. Dneska v noci budeš za děvku. Musíš tam vydržet až do rána a vyřadit vysílačku. Jakmile vrtulník přistane, Crash zabije pilota – dej hlavně pozor, abys sejmul jenom jeho a první ranou, nechci mít poničeného nic důležitého uvnitř. My ostatní zařídíme zbytek,“ prohlásil jsem nakonec. Byl to dost riskantní plán a upřímně řečeno – vymyslel jsem ho hned první noc. Pak jsem ho ale zavrhl a zkoušel něco sofistikovanějšího, ale všechno bylo k ničemu, takže jsem se vrátil k osvědčenému – zabijte je všechny.
„Takže jdeme pro zbraně?“ zaradoval se Ryan. Život horníka mu vážně moc nesvědčil a já se mu nedivil.
„Jo, přineste zbraně z úkrytu. Měl by tam čekat také nějaký Morávkův člověk. Řekněte mu, ať vyřídí Samovi, že jdeme na to,“ odpověděl jsem.
„Víš, že se Samem budou ještě potíže, viď?“ řekl Ryan. Neptal se, konstatoval.
„To je taky důvod, proč jsem si ho celou dobu vydržoval,“ usmál jsem se a šel spát.
* * *
Ráno mě probudily první paprsky slunce, které mě lechtaly na nose, a také rosa, srážející se mi na obličeji. Sundal jsem ze sebe navlhlou deku a pořádně zívl. Pak jsem se natáhl do batohu pro polní flašku s vodou a vypil celý obsah. V mém starém vojenském svetru byly připraveny i pythony a patnáct plných věnečků. To by snad mělo stačit. Zívl jsem a podíval se po ostatních. Ryan už byl vzhůru. Zrovna si schovával své revolvery za opasek a zakryl je bundou. Udělal jsem to samé. Předtím jsem si ale skočil na záchod.
„Myslíš, že to ta Alice zvládla?“ zeptal se mě. Bál se o ni – jako vždycky.
„Kdo jiný by to měl zvládnout než Alice?“ mrknul jsem na něj a věřil, že mám pravdu. V noci se přidala k jedné z dívek, které tady vařily, a šly spolu do japonského tábora. Holky z kuchyně si tak přilepšovaly pořád, takže to nebylo nic divného. Alice byla sice o dost starší než ony, ale pořád měla pěkné a vysportované tělo. Dost bych se divil, kdyby se nenašel alespoň jeden Japončík, který by ho nechtěl důkladně prostudovat.
Pomalu jsme – ve složení já, Ryan, Michal a Polák – sešli blíž k heliportu. Načasovali jsme to, myslím, ideálně, protože zrovna předák bušil kusem železné trubky na zavěšenou rezavou traverzu, což na dně dolu vytvářelo vážně zvučný efekt, a od Brna tiše a elegantně přilétal vrtulník.
Podíval jsem se směrem k heliportu. Stáli tam dva vojáci, kteří hlídali bedny s rudou. Přes ramena měli přehozené automaty a vypadali pěkně rozespale.
Ze dveří domečku s radiostanicí zrovna vyšla Alice a tvářila se, že má za sebou pernou noc s hromadou japonských milovníků slovanských milfek. Podíval jsem se na ni – vítězně si přejela palcem pod krkem. Tak první část bychom měli.
* * *
Vrtulník elegantně přistál a rozvířil přitom tunu prachu všude okolo. Měli jsme kvůli tomu nasazené šátky přes pusu, zatímco vojáci si přes tvář dali přece jenom účinnější masky.
„Hele, chlapi, vy máte něco v pácu ploti Japonšíkům, co?“ ozval se nám za zády předák.
Otočil jsem se a přemýšlel, jestli mu něco odpovědět, nebo ho rovnou oddělat.
„V pohodě, kluci, v pohodě, mě Japonšíci pěkně selou. Já žlutý neměl lád, ani když jsem učil na základní škole,“ usmál se a odhalil své jediné čtyři zuby. „Ladši půjdu blíš s váma, páč takhle nebudou nic tušit, óká?“
Podíval jsem se překvapeně na ostatní.
Ryan pokrčil rameny, ale Polák se na staříka upřeně zadíval a pak kývl hlavou.
„Tak jo, předáku, pojďte,“ vyzval jsem ho nakonec.
Chlápek si nechal v ruce železnou trubku a zasmál se.
„Chcete uklást vltulník, co?“ nadhodil a v tu chvíli zmíněný stroj přistál, načež z něho vyskákalo osm Japonců s důstojnickými frčkami na uniformách. Vypadali odpočatě a vymydleně.
„Jdeme,“ pohodil jsem hlavou k předákovi a přidal do kroku. Ten popoběhl před nás, aby to vypadalo, že nás vede.
Už jsme byli u Japonců tak na dvacet metrů, když vojáci u beden nastartovali vysokozdvižný elektrický vozík a vezli k vrtulníku první várku beden s rudou. Alice se jim nenápadně plížila k zádům.
„Nějaký problém, otroku?“ obořil se na předáka jeden z důstojníků.
„No, ploblém, ploblém, to se snadno žekne, ale víte, jak to je – víno bez sudu se lozleje a sud bez vína lozeschne,“ odpověděl mu a poplácal se přitom trubkou do volné ruky.
A v tu chvíli zmáčkl Crash ve svém úkrytu spoušť.
* * *
Krajinou se rozlehl výstřel. Přední sklo vrtulníku prasklo a víc jsem neviděl. Hned nato se ozvala druhá a třetí rána. Crash střílel na jistotu.
Tasili jsme revolvery.
* * *
Já dva pythony.
* * *
Ryan své dvě DW 715.
* * *
Michal jednoho pythona.
* * *
Polák dva původně Samovy Smith & Wessony.
* * *
Japonci nestačili vytáhnout vůbec nic – maximálně tak obočí. Zběsilou palbou jsme je prostě zmasakrovali. Z japonských důstojníků létala krev a vnitřnosti na všechny strany. Střelba z revolverů je brzy složila k zemi prakticky na jednu hromadu. Z velkých děr v tělech vytékala do prachu na zemi krev.
„No to mě pošel, ouplně jste je lozeslačkovali,“ zahlaholil předák.
* * *
Rozběhli jsme se k vrtulníku – Ryan s Michalem a Polákem mířili dovnitř, já to vzal obloukem k těm dvěma vojákům na vozíku. Alice mi ale ušetřila náboje. Když jsem se k nim dostal na dostřel, byl už vozík celý od krve. Ta stříkala z proříznuté tepny jednoho z vojáků, který se zhroutil na volant. Druhý se válel na zemi a jenom tak sebou cukal, zatímco prach pod ním vlhnul.
* * *
Doběhl jsem k vozíku a použil ho jako krytí. Přitom jsem vyměnil v jednom z revolverů prázdný věneček.
„Vysílačka?“
„Tu už nedá dohromady ani Bořek stavitel, neboj,“ odbyla mě a běžela do vrtulníku. Z něj zrovna hoši vyhazovali tělo pilota. Z jeho hlavy toho moc nezbylo.
„Prásk!“ odstřelil jsem japonského vojáka, který zrovna vybíhal z jednoho z dřevěných komfortních srubů sloužících jako ubytovna pro strážné. Roztáhl ruce, pustil automat a zapadl zpátky dovnitř. Dalšího chlapa jsem objevil, jak s napřaženým automatem vykoukl zpoza kadibudky. Vpálil jsem mu dvě kulky do hrudi.
A pak jsem se musel skrýt za vozík, protože ze srubu po mně začalo dávkou pálit několik střelců skrytých za okny.
* * *
Nad hlavou mi létaly třísky z rozstřílených beden a v uších zvonilo, jak se olovo odráželo od vozíku. Ani jsem kvůli tomu neslyšel, jak se opět nahodil rotor vrtulníku a ten se vznesl do vzduchu, kde udělal lehkou obrátku, a pak mi uši zalehly úplně, protože jeho dva přední kulomety rozstřílely srub i všechno, co v něm bylo, na třísky během několika sekund.
* * *
Rozhlédl jsem se po okolí, ale nejspíš všichni vojáci zalezli – anebo ještě nestačili vylézt. Vyrazil jsem směrem k vrtulníku a po cestě objevil na zemi předáka. Ležel vedle mrtvých japonských důstojníků, držel se za hruď a železnou trubkou mlátil jednoho z nich do hlavy.
„Ale nandali jsme jim to, čo? Žluťákům zaslanejm,“ řekl a z úst mu vybublala krev.
Vrátil jsem revolvery do holsterů a odrazil se od hlavy jednoho z Japonců. Při výskoku jsem se zachytil podvozku vrtulníku a Ryan mi pak pomohl dovnitř. Alice hned nato vykopla stroj do výšky a během okamžiku jsme zmizeli z dosahu dolu.
* * *
„Všechno v pohodě?“ naklonil jsem se k Alici.
„Nikdy jsem nebyla šťastnější, plukovníku,“ usmála se na mě a udělala obrat částečně zpátky, abychom mohli vyzvednout Crashe.
* * *
Počítal jsem, že nemáme víc než půl hodiny. Za tu dobu se dokáže případný posel dostat na té jejich elektrické motorce z dolu na základnu. Teď už jsme nemohli couvnout.
„Výsadek bude v podstatě sebevražda. Nemůžu to po nikom z vás chtít. Alice ty hajzlíky dole polechtá kulometem a pak vezme roha. Budu naprosto spokojený s tím, pokud jí pomůžete střelbou nebo házením granátů, které nám ti kreténi tak velkoryse darovali,“ prohlásil jsem. Vrtulník přitom nabíral rychlost.
„Plukovníku, jste férovej chlap a dlužím vám život, ale tohle už je prostě moc. Taky mám nějakej pud sebezáchovy. Budu vás krýt odsud,“ řekl Polák. Pokýval jsem přitom souhlasně hlavou. Vážně jsem po něm víc nemohl chtít.
„Já půjdu,“ řekl Crash.
„Proč?“ zeptal jsem se.
„To je jedno, ne?“ odvětil.
„Kvůli tý pitomý knize?!“ zařval jsem opovržlivě.
„Jo, kvůli tý pitomý knize, plukovníku. Jenom kvůli tý pitomý knize, kterou tak nenávidíte, protože ta pitomá potrhaná kniha, co moje máma vytáhla z trosek a dala mi ji k Vánocům, byla to jediný, co mě drželo nad vodou, kvůli čemu jsem nešel do Chrámu nechat si od Žolíka useknout hlavu, abych měl klid, jako to udělala spousta kluků z trosek, ve kterejch jsme žili. Kvůli tý pitomý knize jsem věřil, že jsou na světě lidi, kterým záleží na ostatních, hrdinové, co jednou dají svět do pořádku, a když se jim to nepovede, tak to udělají podruhý a potřetí, ale nikdy to nevzdají. Takže tam půjdu s váma kvůli tý zasraný knize, a když umřu, tak budu vědět, že jsem to neudělal zbytečně a že jsem tu byl nejmíň o deset let dýl než většina mejch kamarádů a sourozenců!“
Řval po mně a z očí mu tekly slzy. Alice naštěstí byla zaneprázdněná ovládáním vrtulníku, protože jinak by mi nejspíš řekla, že jsem strašnej, ale strašnej pitomec.
„Dobře, Crashi, půjdeš se mnou, budu ti krýt záda, jasný?“ řekl jsem nakonec. Bývalý četník si utřel slzy, zatnul zuby a pokýval hlavou.
Já se pak podíval na Michala s Ryanem.
„Dlužíme ti prachy, ty starej šmejde, a tomu debilovi Kašparovi život. Jdeme s tebou,“ odpověděl Michal a Ryan jenom mávnul rukou, že souhlasí.
Tak, to bychom měli, pomyslel jsem si, ale Crash se na nás podíval a řekl: „Ještě něco chci vědět.“
„Ano?“ povytáhl jsem obočí. Trošku jsem se bál, že to bude zase něco o hrdinovi z Istanbulu.
„Co znamená ten Berlín? Pořád o tom mluvíte,“ zeptal se.
„Berlín bylo sanitní město, které mělo být bezpečné. Nakonec ale slízlo jednu atomovku, zrovna když jsme byli v něm. Česká rozvědka měla nějaké podezření, že se to stane, a generál Kašpar nás odtamtud všechny dostal, i když to bylo v rozporu s rozkazy, které jsme všichni měli. Porušil, co šlo, padělal, co šlo, obelhal každýho, koho se dalo, jenom aby nám zachránil prdel. Dostal nás do toho bunkru pod falešným rozkazem, i když mu nikdo nevěřil, že se to fakt stane, že ti šmejdi to do Berlína napálí. Zachránil nám kejhák. Bez toho manipulativního vychcanýho zmrda bychom byli už dávno proměněný na atomy,“ vysvětlil jsem mu a pak ukázal na okénko. Za ním se objevilo Brno. Z výšky vypadaly ty trosky ještě bezútěšněji.
„Fajn, Alice zaútočí na jejich kulometnou věž a pak pokropí části, kde podle Morávka jsou muniční sklady a kasárna. Na ně také naházíme granáty. Pak při druhém obletu zakrouží směrem k nemocnici, kde by se měl nacházet generál, a ke stanům, kde Japončíci drží rukojmí. Snese se nízko a my vyskáčeme na stany. Je to jednoduchej výsadek a zaručeně do měkkýho. Cílem je najít generála a Hanu. Alice se přesně za deset minut vrátí a pokropí je ještě jednou. První vezme vstupní bránu, abychom mohli zdrhnout, pak vezme sama roha, než na ni vytáhnou erpégéčka. Ryan a Michal jdou do nemocnice, my s Crashem pro Hanu, jasný?“ udělal jsem poslední brífink a rozhlédl se po ostatních.
„Kreténi! Vy Češi jste fakt banda kreténů. Jdu do toho s váma,“ oznámil Polák a vytáhl si z batohu dva granáty.
* * *
Uvítala nás ospalá základna, v jejímž srdci – u nás by se řeklo na buzerplace, ale Japonci tomu nejspíš říkali „Místo, kde válečník najde mnoho potu, ale připraví se tak na okamžik, kdy bude čelit zkoušce cti a svého bojového ducha“ – zrovna probíhal nástup. Vojáci tam stáli v několika řadách a vztyčovali na vysoký stožár japonskou vlajku.
„Plukovníku!“ zařvala Alice ze sedadla pilota.
„Ano?“
„Bůh existuje a miluje mě!“ zasmála se a pokropila buzerplac dávkou z kulometu. Kulky trhaly asfalt i japonské vojáky na kousky. Během okamžiku tam nastal absolutní zmatek. Mrtví padali na zem zpravidla bez nějakého dost podstatného kusu těla, jako byly ruce nohy, žaludek, hlava či hrudník, zranění křičeli, svíjeli se v bolestech a umírali a my se během sekundy ocitli na dostřel kulometné věže. Nejdřív ji Alice provrtala skrz naskrz dávkou, pak se na chviličku pověsila ve vzduchu a Ryan na místo hodil dva granáty. Dřevěná věž se zhroutila k zemi a její trosky zavalily lehké obrněné vozidlo, které stálo pod ní.
Pak udělal vrtulník na místě otočku a začal kropit stany vojáků a důstojníků.
„Íááááááá!“ křičela přitom nadšením Alice tak nahlas, že přehlušila zvuk rotoru i kulometné palby.
Ještě jeden oblet nad něčím, co měl být podle Morávka stan důstojníků, a odhození zbývajících granátů a Alice prudce klesla dva metry nad stan s červeným křížem.
„Jen pro ten dnešní den,“ začal Ryan.
„…stojí za to žít,“ přidal se Michal.
„…jen klid svůj tichý mít a víc po ničem netoužit,“ zanotoval jsem i já, ale to už Michal, Ryan a Grzegorz vyskočili na svůj cíl a o chvíli později jsme to samé udělali i my dva s Crashem.
* * *
Stanové plátno se po našem dopadu prohnulo, ale nápor zhruba sto padesáti kilogramů bez problémů zvládlo. Udrželi jsme se na vrcholu, dokud jsem nevytáhl jeden z nožů od Alice a neudělal do střechy stanu parádní díru. Jí jsme proskočili dovnitř.
* * *
Dopadl jsem na polní lehátko, odpružil se od něj a skočil na podlahu. Vypadalo to asi efektně, ale osazenstvo stanu to neocenilo. Tvořilo jej sedm žen, které ležely na zemi s rukama na hlavě. Nejspíš se tam ocitly hned, jak uslyšely ďábelské rachocení vrtulníkového kulometu.
„Dobré ráno, dámy,“ oslovil jsem je a strčil nůž za opasek.
Vytřeštily na mě oči. Nebo možná na Crashe, který sice nedopadl tak elegantně jako já, ale udržel se na nohách.
„Předpokládám, že jste tu něco jako rukojmí, že?“ zeptal jsem se. Vzhledem k tomu, že to všechno byly Evropanky, těžko mohlo jít o manželky vojáků ze základny.
„Otrokyně,“ odpověděla nakonec jedna z nich – černovlasá asi tak sedmnáctiletá dívka.
„Aha, sexuální potěšení vojáků v náročné službě,“ došlo mi.
Černovláska trochu dotčeně, ale přesto pokývala hlavou.
„No, nás se bát nemusíte. Potřebuji vědět, kde se skrývají rukojmí, hlavně hledám mladou blonďatou dívku. Poznáte ji snadno, má uši plné náušnic a s oblibou každého posílá do prdele,“ řekl jsem a trochu znejistěl, protože jenom kousek od nás se ozvala střelba. Hoši už narazili na nepřátele.
„A proč?“ zeptala se černovláska.
„Co proč?“ odvětil jsem nechápavě.
„Proč bychom vám to měly říct?“
„No…,“ začal jsem. Vyhrožovat zabitím jsem jim tak úplně nechtěl. Navíc bych při tom asi nepůsobil moc důvěryhodně.
„Protože je to hrdina od Istanbulu, plukovník Michálek,“ odpověděl Crash a myslím, že si v tu nejnevhodnější chvíli ze mě dělal srandu.
Jenže ono to zafungovalo. Asi dvacetiletá zrzka (tedy spřízněná duše) se rozzářila.
„Je v nemocnici. Viděla jsem ji tam, když jsem šla na kontrolu,“ řekla.
„A generál Kašpar? Ten tam je taky?“ zeptal jsem se.
Zrzka zavrtěla hlavou.
„Toho jsem tu nikdy neviděla.“
* * *
Ven jsme nevyběhli hlavním vchodem, ale prostě podlezli pod plátěnou stěnou stanu. Udělali jsme dobře, protože jsme se tak dostali do zad dvěma japonským vojákům, kteří běželi ke stanu označenému červeným křížem.
Nerad střílím lidi do zad, tak jsem to nechal na Crashovi. Dostal každého jednou ranou. Kulky jim rozstřelily páteř, prostě se zhroutili a už se nehnuli. Ještě aby ano, když měl Crash jednoho z mých náhradních pythonů.
Přeskočili jsme mrtvoly a dostali se na okraj přestřelky mezi Michalem, Ryanem a Polákem s jednotkou Japonců. Synové vycházejícího slunce, nebo jak si vlastně říkají, se krčili za menším obrněným vozidlem a stříleli do stanu, kde se schovávali naši hoši – přitisknutí k zemi.
Než si nás Japonci stačili všimnout, vběhli jsme jim do boku a zkosili je palbou z revolverů.
* * *
Nezmohli se na nic víc než nějaké to řvaní, stříkání krví a umírání.
„Hej, Crashi, umíš řídit?“ zeptal jsem se v náhlém záchvatu kreativity.
Zavrtěl hlavou.
„Dobře, tak jinak – vlez do toho bévépéčka, nebo jak tomu říkají, a hlídej, aby ho nikdo nenastartoval, dokud se nevrátíme.“
„Rozkaz, plukovníku.“
* * *
Během chvíle jsem doběhl do nemocničního stanu. Polák pořád ležel na zemi. Měl prostřelenou nohu a docela nehezky to krvácelo. Ryan ho zrovna obvazoval.
„Hej, výsadkáři! Umíš řídit bévépéčko?“
Grzegorz pokýval hlavou.
„Ryane, dostaň ho do toho bevka venku. Už ho hlídá Crash. Rozchoďte tu svini. Má to lehké dělo a kulomet. Zjisti, jestli tam mají náboje!“ zavelel jsem a ukázal na Michala, aby mě následoval.
* * *
Nemocniční stan byl rozdělený do několika částí. První byla lůžková. Na postelích jsme našli tři Japonce. Dva tedy neleželi na postelích, ale schovali se pod ně. Třetí měl v ruce kapačku a spal. Ti pohybliví naštěstí neměli zbraně. K čemu by jim také byli v nemocnici, tak jsme je nechali být, ať si užijí pocit, že nás přechytračili, a běželi jsme dál.
* * *
Uprostřed stanu se nacházel operační sál – prázdný. Jenom jsme jím prosvištěli až k plastové neprůhledné zástěně.
* * *
Za ní se nacházela další a pak další. A uprostřed ní stál japonský voják se samopalem a čekal na nás.
* * *
„Prásk! Prásk! Prásk!“ ze svého automatu poslal v jedné salvě tři kulky naráz. Dvě prošly skrz Michala.
Prostřelil jsem tomu zmrdovi pythonem hlavu. Rozpřáhl ruce a spadl k zemi.
Michala jsem zachytil a položil na postel.
„Kurva,“ hlesl. Měl dvě díry v levém boku těsně vedle sebe. Vytékala z nich krev.
Zkušeně jsem je ohmatal. Způsobil jsem mu tak sice dost bolesti, ale mně samotnému se ulevilo. Neměl by mít zasaženo nic důležitého. Rozhlédl jsem se po místnosti a uviděl v jedné z postelí Hanu. Ty ostatní byly prázdné. Spala – připojená na kapačky. Rozběhl jsem se k nějaké plechové skříni a rozevřel ji dokořán.
* * *
V tu chvíli se před stanem ozvalo zarachocení kulometu doprovázené dalšími výstřely z pistolí a automatů.
* * *
Objevil jsem několik obvazů. Půlku jsem shodil na zem, další dva si vzal. Jen jsem přiložil první z nich Michalovi na ránu, zasyčel na mě a vzal si ho do ruky.
„Hana,“ zavrčel a začal se obvazovat sám. Prostě český voják – dobrý voják, v tom měl Hašek pravdu.
* * *
„Hani?“ jemně jsem jí zatřásl, ale nereagovala. Ty pitomý kapačky měly navíc na sobě jenom japonské znaky, takže jsem vůbec netušil, jestli je to fyziologický roztok, nebo něco jiného.
Střelba před nemocničním stanem zesílila.
„Můžeš chodit?“ otočil jsem se k Michalovi. Zrovna si s tlumeným klením zavazoval obvaz.
„Jo,“ přitakal a opatrně se postavil. Přitom si z holsteru vytáhl revolver a natáhl kohoutek, aby měl snadnější střelbu.
„Co Hana?“ zeptal se.
„Netuším nic,“ pokrčil jsem rameny a vytrhl jí z žíly kapačku. Pak jsem prostě odjistil její nemocniční lůžko a táhl ho za sebou přes celou nemocnici, až kolečka skřípala.
* * *
Na lůžkovém oddělení dál japonští vojáci schovaní pod postelemi dělali, že tam vůbec nejsou. Už jenom proto, že stanová stěna tu měla najednou neskutečné množství děr. A přibývalo jich.
Zastavil jsem se a snažil zorientovat, co se děje. V tu chvíli se nadzdvihlo stanové plátno po mé levé ruce a zevnitř se vynořili tři muži v japonských vojenských uniformách.
Řekl bych, že ani neměli šanci zjistit, kdo je oddělal. Jen pro informaci – dva já, jednoho dostal Michal. Zpětný ráz revolveru jím ale otřásl a rány v těle ho rozbolely ještě víc.
A pak dovnitř z levé strany vpadl Crash.
„Máme tady nastartované to bévépéčko, pospěšte!“ zařval a já uslyšel rotor vrtulníku. Nebeská kavalérie přiletěla právě včas. Uslyšel jsem rachocení jejího kulometu a střelba na nemocnici rázem ustala.
* * *
S Crashem jsme do vozidla naložili Michala i Hanu a zaklapli boční poklop. Polák pak přidal plyn, nebo co se to vlastně přidávalo v elektrických obrněncích, a s tichým předením jsme se rozjeli vpřed.
* * *
Zatímco Ryan se nasoukal k přednímu dělu, já si vzal na starosti zadní kulomet. Byl pěkně promazaný a připravený ke střelbě – stačilo zastrčit nábojový pás a odjistit. Podíval jsem se do zaměřovače a spatřil dva vojáky, kteří prchali před palbou z kulometu.
„Ratatatatata!“ rozsekal jsem je olovem na maděru a pak pokropil nemocnici.
„Buch!“ ozvala se rána z děla. Ryan rychle vyměnil náboj a odpálil další ránu.
„Vstupní brána byla zavřená. Už není!“ vysvětlil nám. Musel přitom křičet, protože jsme po výbuchu měli všichni zalehlé uši. Paradoxně až potom jsem si všiml, že na zemi kousek ode mě leží vyskládána sluchátka pro posádku bojového vozidla.
„Co je? Co se to děje?!“ zařvala vedle mě Hana. Vypadala malátně a zmateně. Pustil jsem kulomet a chytil ji za ruce.
„Vezeme tě pryč. Všechno už bude v pohodě, věř mi,“ řekl jsem jí a podíval se jí zhluboka do očí.
„Oni ho zabili. Už dávno. Řekla mi to jedna holka v nemocnici,“ prohlásila a v očích měla slzy. Zatraceně moc dobře jsem věděl, o kom mluví.
„Tvůj otec…,“ konstatoval jsem.
„Jo. Mě chtěli taky zabít. Řekli mi to. Že jenom potřebují moji krev a kus tkáně, aby zjistili, co se mnou ti Němci dokázali za divy. A že až mě nebudou potřebovat…,“ pokračovala, ale já jí položil prst na ústa. Víc už jsem slyšet nepotřeboval. Vrátil jsem se ke kulometu a kropil základnu a každého, koho jsem v ní zahlédl.
Náboje mi došly krátce potom, co jsme prorazili přes vstupní bránu a najeli na neodklizené betonové trosky ve městě. Vozidlo s námi házelo a já se přitom pro jistotu přesunul k Michalovi a tiskl mu ránu, aby kvůli tomu pohazování nevykrvácel.
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Premiér potvrdil bombardování čínské vojenské základny
„Minulý týden naše bombardéry startující z letadlové lodi
Akagi
provedly nálet na cíle v severní
Číně,“ přiznal na včerejší tiskové konferenci předseda vlády. „Náš satelit získal snímky dokumentující,
že se do oblasti přesunula s nejvyšší pravděpodobností jaderná hlavice. Už nepřipustíme žádný další jaderný útok na planetě Zemi. Proto jsme celou oblast srovnali se zemí,“ dodal.
Podle premiéra byla základna následně prohledána speciálními jednotkami japonské armády. O tom, zda se na ní skutečně nacházela jaderná hlavice, ale nepřinesly žádný důkaz.
Armádní zdroje
The Hokkaido Shimbun Press
hovoří o tom, že šlo o přehnanou reakci. Na dotaz našeho reportéra ale premiér odpověděl, že v dnešní době už žádná reakce není přehnaná.
V druhé části tiskové konference se premiér věnoval problematice získávání strategických surovin, které se nenacházejí na japonských ostrovech, nebo jsou už prakticky vytěženy.
„Mohu s uspokojením konstatovat, že nové dodávky lithia z Evropy v tuto chvíli, s tím, co získáváme z Jižní Ameriky, plně pokrývají potřebu rozvíjejícího se japonského průmyslu…“
* * *
O čtrnáct hodin později jsme s Ryanem zabili svého prvního Čecha v Brně. Stál na stráži před betonovým protiatomovým bunkrem. Na rozdíl od svého kolegy nás odmítl pustit dovnitř. Vystřelili jsme skoro zároveň a oba do obličeje. Na zdi za ním to vytvořilo docela slušné grafity.
„Vemte mu neprůstřelnou vestu, ta se vždycky hodí,“ nařídil jsem ostatním vojákům. Jako první se k mrtvému vrhl jeho kolega, který s ním původně stál na stráži, ale okamžitě se k nám přidal.
„Na,“ podal jsem mu modrou pásku.
Na rukou jsme je měli všichni. Tedy kromě těch, kdo už byli mrtví. Označovali se tak muži, kteří se přidali k Morávkovu spiknutí, jak se, alespoň pracovně, naší vzpouře v tuhle chvíli říkalo. Potom, co jsme se s obrněným vozidlem a vrtulníkem dostali do opuštěné části Brna, kde měl Morávek připravenou provizorní povstaleckou základnu, rozhlásili jsme všude, co Japonci provedli s generálem. Ten chlap tu byl vážně populární, hlavně u svých vojáků, takže se k nám brzy přidávali i ti, kteří Morávkovu konspiraci zpočátku odmítali.
„Jdeš první,“ pobídl jsem Karla Nováka. Přidal se k nám se dvěma svými muži teprve před hodinou, ale já si pamatoval, jak odhodlaně se lísal k Japoncům.
„Podívej, máš možnost mi dokázat, že nejsi srab a zrádce. Odjisti ten automat a jdeš první. Jestli tě to uklidní, já se šinu hned za tebou,“ prohlásil jsem dobráckým hlasem.
Novák jenom pokýval hlavou, že je se vším srozuměn, a vyrazil. Bylo nás v tuhle chvíli i s čerstvým dezertérem deset. Ostatní chlapi, mohlo jich být celkem už kolem stovky, se stáhli k naší provizorní základně a zajišťovali, aby se tam nedostali Japonci. Ti se, alespoň podle našich informací, zatím opevnili ve své základně, kterou rychle opravovali po škodách, co jsme tam napáchali. Podle uprchlíků z lomu se do vojenské základny stáhli i všichni strážní.
Dveře do krytu byly dokořán a Novák do nich opatrně vešel.
„Hvízd!“ proletěla mu kolem uší kulka. Ustoupil o krok dozadu, ale nezpanikařil. Byl to koneckonců zkušený voják.
„Četaři,“ zašeptal jsem na něj a naznačil mu, aby se stáhl za mě.
„Héj!“ zařval jsem pak do chodby. „Jménem jediné legální vlády na území České republiky představované guvernérem Jakubem Minksem vás vyzývám, abyste se k nám okamžitě přidali a přenechali nám tuto budovu i veškeré její vybavení!“ zařval jsem a počkal, co to udělá.
„Děláte si z nás prdel? Guvernér je mrtvý,“ ozval se po chvíli rázný hlas.
„To vykládejte těm stovkám lidí, kteří se chystají na jeho večerní projev tady v Brně. Guvernér se vrátil, aby nastolil pořádek, a začne tady v Brně,“ odvětil jsem.
„Kecy!“ rozlehlo se budovou. „My posloucháme jenom rozkazy generála Kašpara!“ dodal potom.
„Kašpar je mrtev. Popravila ho japonská armáda. Já jsem jeho bývalý pobočník plukovník David Michálek,“ zařval jsem a nervózně protočil revolver. Ti chlapi vevnitř mají všechny výhody na své straně. Když na to přijde, můžou to tu bránit několik dní.
„Ty vole, hrdina z Istanbulu!“ ozvalo se překvapeně z chodby.
Sakra, že bych tu knihu vzal na milost?
* * *
O minutu později vyšli z bunkru čtyři chlapi v neprůstřelných vestách. Japonské automaty drželi v rukách nad hlavou. Ulevilo se mi, i když nejspíš ne tolik jako Novákovi.
„Opravdu je tu guvernér?“ zeptal se nedůvěřivě první z nich.
„Opravdu. Osobně jsem ho přivezl z Prahy,“ řekl jsem a odolal dodat: „Hrál tam v mým pajzlu na piáno,“ když vtom jsem se zarazil. „Héj! Co ty zbraně?“ vykřikl jsem ve chvíli, kdy začali odevzdávat automaty Novákovi. „Dejte jim někdo modré pásky. Já žádné zajatce neberu. Buď jsi s námi, nebo mrtvý, jasný, chlapi?“ prohlásil jsem.
„Jasný, bratře plukovníku!“ odpověděli jako jeden muž.
* * *
Provedli mě budovou. Několik místností bylo rozházených, jak odsud někdo v rychlosti bral různé věci.
„Před třema hodinama sem vlítlo japonský komando a vybrali, co mohli. Nějaké papíry a odnesli si i dva trezory, co v nich bylo, netuším,“ vysvětloval mi chlápek, který se představil jako poručík Němec. Měl za sebou nejspíš o pár let více než já – chlap jako hora, samý sval, ostré rysy a pronikavé modré oči. Mluvil stroze a jasně, prostě voják každým coulem.
„Dobře, necháme tu dva chlapy. Zavřeme vstupní dveře a budou to tu držet, dokud si to nevyřídíme s Japončíky,“ prohlásil jsem.
„I se starostou?“ zeptal se Němec.
„To je ten chlápek s kravatou? Špiřík?“
„Šipiřík,“ opravil mě poručík. „Chtěl odejít s Japonci, ale pokud jsem to dobře pochopil, jejich generál mu řekl, že selhal a měl by z toho vyvodit patřičné důsledky. Nařídil nám, abychom ho nerušili, a potom se zamkl v generálově kanceláři,“ dodal.
„Ozbrojený?“ vyzvídal jsem.
„Nosil u sebe vždycky pistoli glock,“ odvětil.
„Fajn, jdeme tam. Zabouchejte na něj, že pro něj Japonci poslali motorku, aby ho odvezla na základnu,“ nařídil jsem a vyrazil s bývalými ochránci protiatomového krytu do jeho podzemí.
* * *
Cestou zpátky jsme potkávali skupiny lidí, kteří se hrnuli na setkání. Začínalo se stmívat a někteří si brali na cestu jednoduché pochodně a lojové lampy. Ti movitější měli dokonce dobíjecí baterky. V ruinách jsme narazili na provizorní stanoviště zdejších ozbrojených stráží s modrými páskami na rukou, které se přidaly na naši stranu. Vyvolávali jsme u nich docela pozdvižení, protože jsme vedli trošku pomuchlaného starostu, a navíc se rozkřiklo, že jsem tu i já.
Většina setkání s vojáky probíhala stejně: „Opravdu je to guvernér? Skutečně se vrátil? Kde se těch deset let skrýval?“ Odpovídal jsem stručně a jasně: „Ano. Ano. To je tajné.“
A pak jsme uviděli něco, co tahle těžce zkoušená země už asi deset let nezažila.
* * *
„…jak říkal Tomáš Masaryk: lidský život měříme jednostranně podle jeho délky, ne podle jeho velikosti. Myslíme víc na to, jak si život prodloužit, než na to, jak ho opravdu naplnit. A tak se mnozí z nás bojí smrti, ale ve skutečnosti žijí v nejlepším případě položivotem – bez obsahu, bez lásky, beze cti…“
Když guvernér citoval Masaryka, zpravidla se teprve zahříval. Tyčil se na hromadě ruin a mluvil do otřískaného zprohýbaného megafonu. Pod ním stálo několik chlapů s pistolemi a ozařovali ho lampami jako vánoční stromeček. Okolo se tlačila nejméně tisícovka lidí a další přicházeli – svobodní i otroci, bylo to jedno. Všichni tady stáli a zírali na to zjevení dávných časů. To, o čem mluvil Robert, se naplnilo – guvernér se vrátil. A to jsem tu legendu o tom, jak se charismatický politik během občanské války ztratil, aby nabral síly a znovu přitáhl se svými věrnými vojáky, aby obnovil slávu Evropy, nenáviděl a v mé hospodě o ní nesmělo padnout ani slovo. A teď tu Jakub Minks stál v celé své slávě – oholený, ostříhaný, ale v omšelých vojenských šatech, a jeho charisma prozařovalo celým Brnem, jako by šlo o něco magického.
„Vždycky jsi měl pro něj slabost, co? Víš, že na něj Radnice vypsala odměnu, a tys ho stejně deset let skrýval všem pod nosem,“ zašeptal mi Ryan, když jsme se zastavili na okraji davu.
„…lidem, kteří dnes vládnou, to vyhovuje. Oni chtějí, aby ostatní byli otroky. A je jedno, jestli mají otrockou značku, nebo ne. Nechtějí svobodné a silné lidi. Nechtějí, abychom byli jednotní a sebevědomí, abychom toužili naplnit své životy. Myslí si, že jaderné bomby z nás všech udělaly osly, kteří budou tahat náklady bez ohledu na to, co všechno na nás naloží. Ale znovu si vypůjčím slova prvního československého prezidenta – »Lev je lvem i v kleci, nestane se oslem«. A vy nejste oslové, vy jste lvi, i když vás zavřeli do klece. A zítra si jako lvi zase vezmeme, co nám patří – vládu nad tímto městem a pak vládu nad celou zemí!“ prohlásil guvernér a ta tisícovka lidí vykřikla nadšením.
„No ty vole, už je to tu zase,“ přisadil si Ryan. „Já ti říkal, že s ním budou jenom prob…“
Víc už neřekl, protože guvernérův život v tu chvíli skončil.
* * *
Výstřel nebyl v jásajícím davu skoro slyšet. Přišel směrem od obydlené části Brna. Jenže v těch místech měly být hlídky nejsilnější.
„Kurva, nechej hlídat demonstraci zásobovačem, zatracenej Morávek,“ zaklel jsem a podíval se na Ryana.
„Vem si tyhle chlapy a zjistěte, kdo střílel a odkud, já jdu zjistit, co se stalo s guvernérem,“ zavelel jsem a vojáci se pod Ryanovým vedením rozběhli pryč. Na místě jsem zůstal jenom já a spoutaný Šipiřík. Těkal očima za ubíhajícími vojáky. Nejspíš přemýšlel nad tím, jak zdrhne.
„Ani náhodou, ty kryso,“ zaklel jsem, chytl ho za sako a táhl davem k místu, kde padl k zemi guvernér.
* * *
Dav šuměl, někdo hystericky křičel, spousta lidí se krčila k zemi. Vojáci vepředu drželi nápor lidí, kteří se chtěli dostat ke guvernérovi, a hrozilo, že propukne naprostá panika.
„Ty!“ ukázal jsem na jednoho z vojáků, který stál s loveckou puškou kousek od nás a snažil se ostatní uklidnit. Byl to nejspíš také veterán, protože mu mohlo být jen o něco méně než mně.
„Ano, pane plukovníku?“ podíval se na mě.
„Znáš mě?“
Pokýval hlavou.
„Fajn, dostaň nás rychle doprostřed, nebo je po všem.“
Voják jenom pokýval hlavou a pak nám začal klestit cestu davem za mohutného vyřvávání: „Uhněte, jde plukovník Michálek – hrdina od Istanbulu!“
A lidé na to slyšeli. Dívali se na mě, mrmlali, ptali se ostatních, jestli jsem to opravdu já, ale nakonec ustupovali.
* * *
Během minuty jsem se vlnícím se davem proklestil k vojákům. V rukou svírali japonské automaty a snažili se držet běsnící dav od hromady betonu. Jeden z nich se skláněl nad Samem.
Pustili mě dovnitř i se starostou – voják vzhlédl od guvernéra a podíval se mi do očí. Skoro až neznatelně pak zavrtěl hlavou. Jakub Minks byl mrtvý.
* * *
Zabil ho zkušený odstřelovač. Kulka mu pronikla přímo do srdce. Musel být mrtvý takřka okamžitě.
Podíval jsem se na Šipiříka, kterému se rozzářil obličej. Když si uvědomil, že jej sleduji, sklopil rychle svůj pohled k zemi.
„Co se stalo? Co je s guvernérem? Žije? Řekněte nám pravdu!“ ozývaly přitom výkřiky z davu. Vzal jsem do ruky megafon a vylezl na hromadu betonových trosek, kde ještě před chvílí stál guvernér. Připadal jsem si v ten moment jako Markus Antonius nad Caesarovou mrtvolou a zaboha si nemohl vzpomenout, co tenkrát, alespoň podle Shakespeara, řekl. Tak jsem prostě vytáhl revolver a střelil přitom Šipiříka do hlavy.
* * *
A dav ztichl. Fascinovaně na mě zírali, mnozí s otevřenými ústy, a čekali, co se bude dít.
„Guvernér je mrtvý, stejně jako je mrtvý generál Kašpar,“ řekl jsem a čekal, že v tu chvíli se otevřou brány pekla a dav ušlape nejdřív mě a pak třetinu sebe sama, ale lidé dál mlčeli a zírali na mě a kouřící Colt Python v mé ruce.
„Ale jeho myšlenky žijí dál, stejně jako žily, když se skrýval. Ti tam v té základně a zrádci, jako byl samozvaný starosta tohoto města, nám chtějí vzít svobodu a naději. Ale my si ji nedáme vzít. Jménem Armády České republiky přebírám vládu nad tímto městem. Přijímám všechny dobrovolníky se zbraněmi, aby se ke mně přidali – svobodní i otroci. Do zítřejší půlnoci si toto město vezmeme zpátky!“ zařval jsem a dav propukl v šílený jásot.
A ano, žádná Armáda České republiky neexistovala. Neexistovala už dobrých dvacet let, ale pořád to byl symbol. „A symboly jsou důležité, plukovníku,“ řekl mi guvernér, když jsme se seznámili. Měl pravdu. Symboly jsou důležitější než lidský život.
* * *
Proti mému převzetí velení nikdo neprotestoval. Ani Morávek, Novák nebo kdokoliv další. Myslím, že měli nakonec spíš radost z toho, že někdo z nich převzal břímě zodpovědnosti za všechno, co se děje a bude dít. Byly asi tři hodiny ráno a my se spolu s Ryanem, Alicí, Crashem a dalšími pěti účastníky spiknutí nacházeli v generálově kanceláři. Alice s Crashem se k nám připojili hned, jak se dozvěděli, co se stalo s guvernérem. V té době byli u našich zbývajících společníků, kteří se dostali do péče jednoho z místních lékařů, a vypadalo to, že budou oba nakonec v pořádku. Michal ale ztratil hodně krve. S péčí o ně pomáhala i Hana. Japončíci jí sice také slušně pustili žilou, ale alespoň jí neprošla tělem kulka. To, že se ukrývá na druhém konci města a je v pořádku, mě naplňovalo až nebeským klidem.
* * *
Ryan byl zpocený z toho, jak se snažil dostihnout odstřelovače, ale ten jim zmizel v japonské vojenské základně. Otíral si proto čelo kusem ručníku, který ukradl na záchodě.
„Stáhli tam úplně všechny své vojáky za ostnatý dráty. Přidalo se k nim i pár místních, ať už měli důvody jakýkoliv,“ rekapituloval Ryan. Od základny dorazil teprve před deseti minutami.
„Kdybychom měli dělostřelectvo, jsou ty svině krásně na ráně,“ povzdechla si Alice.
„Kdyby byly v řiti ryby…, víš, jak to je,“ zamračil jsem se a vytáhl si doutník.
Jako by to načasoval nějaký brakový spisovatel, otevřely se zrovna dveře do pracovny a uvnitř se ocitl jeden ze strážných a v jeho závěsu nikdo jiný než admirál Vorošilov.
„Šmakují vám moje doutníky, plukovníku?“
* * *
„Bratře plukovníku, on… nechtěl čekat…,“ vysvětloval strážný, ale já jsem mávl rukou, že je vše v naprostém pořádku. Přitom jsem hrábl po krabici a nabídl admirálovi. Ten se na ně chvíli díval a krčil přitom nasupeně nos.
„Dlužíte mi jich devatenáct,“ spočítal a přitom si jeden vzal. Beze slova jsem mu připálil. Když si párkrát zabafal, rozhlédl se po místnosti a pohled mu padl na obrázek generála Leeho na stěně.
„Opravdu jej zabili?“ zeptal se. Mluvil o guvernérovi.
Pokýval jsem hlavou.
„Přemluvil mě,“ prohlásil pak do nastalého ticha.
„Ano?“ nakrčil jsem obočí.
„Ale nemyslete si, že je to jenom tak. Polovina technologie z té základny je moje. Navíc budeme mít deset procent z toho, co vyrobí zdejší továrny…“
Alice se jenom usmála. Věděla proč. Kníže byl prostě hlavně obchodník a až potom vojenský velitel.
„Kolik máte mužů?“ zeptal jsem se.
„Sto padesát a dva tanky s plnou nádrží. Čmudí to, jede to pomalu, ale jede,“ prohlásil a podíval se úkosem na Alici. Podvědomě si přitom sáhl na krk.
„Máte do těch tanků munici?“
„Šest kousků,“ odpověděl.
Nálada v celé místnosti náhle stoupla o sto padesát stupňů.
* * *
Svítalo. Byl jsem na nohou už čtyřiadvacet hodin, ale to poslední, co bych cítil, byla únava. Tělem mi pumpoval adrenalin. Skrýval jsem se v sutinách na severozápadní straně japonské vojenské základny a sledoval ji dalekohledem. Po mém boku leželi Ryan s Crashem a za námi dalších zhruba dvě stě chlapů, které se nám podařilo shromáždit. Na jižní straně čekaly dva tanky a jedno obrněné vozidlo, které jsme včera ukradli ze základny, a oddíl admirála Vorošilova. Všichni čekali na znamení.
„V Šumavě bych se v tuhle chvíli patrně probouzel vedle nějaký mladý kočky, plukovníku,“ řekl Ryan a asi už po desáté zkontroloval obsah nábojových válců svých revolverů.
„A přemýšlel bys, jestli je tohle ten život, který doopravdy chceš, jestli by nebylo lepší ležet s Michálkem někde v zákopu a kopat do prdele každýho zmrda, na kterýho ukážu,“ pronesl jsem.
„Kurva, asi jo, plukovníku,“ povzdechl si. „Kurva, že asi jo,“ zopakoval a pak se podíval na oblohu.
„Už letí,“ řekl.
„Ona je ten nejlepší člověk, jakého jsem v životě potkal, to jen abys věděl. Když jste byli spolu, málem mi z vás praskla hlava, ale myslím, že nějakým zvráceným způsobem byla šťastná,“ prohlásil jsem potom a Ryan se na mě pronikavě podíval.
„Proč mi to říkáte?“
„Protože už možná nebudu mít nikdy příležitost ti to říct. Víš jak – zbloudilá kulka semhle, střepiny tamhle a život skončil,“ pokrčil jsem rameny a podíval se na bývalého četníka.
„Bratře Crashi?“
Natočil ke mně hlavu a rozzářil se.
„Spoléhám na to, že nám budeš hlídat naše zasraný hrdinský prdele,“ dodal jsem a mladík zasalutoval.
Vrtulník se blížil. Držel se co nejvýš, protože Japonci už na něj byli připravení. Někde uprostřed základny se rozštěkal kulomet a za chvíli se k němu přidal další. Alice prováděla poměrně složitý manévr, aby střelce na základně zmátla. Přesto jsem viděl, že do spodku vrtulníku udeřilo několik kulí. Teď jenom jak dobře ta věc byla opancéřovaná a jakou sílu ty kulky měly.
„Teď, kurva, teď, kurva,“ radil jsem na dálku Alici a pak uviděl, jak někdo z vrtulníku vykopl pět velkých barelů.
Kulometná palba se rozdělila. Jeden kulomet pálil po odlétajícím vrtulníku, druhý se snažil střílet do těch věcí, které letěly na základnu.
A trefil se.
Jeden barel s ropou, kterou přivezl kníže Voloďa, vybuchl ve vzduchu a vytvořil na chvíli ohnivý oblak, který se po kouscích snášel dolů.
Jenže to už dopadly na základnu zbývající barely a zároveň zafungovala minimálně jedna na nich umístěná roznětka. Uprostřed základny se rozpoutalo čmoudící ohnivé peklo.
* * *
Zpoza rozstříleného paneláku pak s hučením vyjely dva ruské tanky T-14. Myslím, že šlo o poslední pojízdné a plně funkční tanky v Evropě. V závěsu za nimi pak jel i původně japonský obrněnec. Za nimi se vynořili admirálovi pěšáci.
„Buch!“ první výstřel z děla zasáhl jednu z mála budov uprostřed základny. Šlo o muniční sklad, který se nám nepodařilo odpálit při včerejším náletu, když jsme na něj házeli granáty.
„Buch!“ další rána jej zasáhla. Přes dalekohled jsem viděl odletující trosky z budovy, ale to bylo tak všechno.
„Zatraceně, když šli proti nám, vždycky ti pitomí ruský tankisti stříleli přesně,“ zaklel jsem a sledoval, co udělal útok na japonské základně. Většina vojáků zůstala disciplinovaně v obranných postaveních, další se pustili do hašení požáru.
„Buch!“ třetí výstřel byl konečně ten šťastný. Sklad munice explodoval.
„Do útoku!“ zařval jsem a chlapi a ženy, protože část mé nové armády tvořily i ženy se zbraněmi, se rozběhli za mnou za mohutného řevu: „Hurá!“
* * *
„Jen pro ten dnešní den,“ slyšel jsem v hlavě píseň, jak ji naposledy hrál v Americké kavárně Sam, a běžel jsem vstříc japonským obranným postavením. Lidé za mnou stříleli nazdařbůh, ale my s Ryanem jsme šetřili náboje do chvíle, než jsme měli jistotu, že naše olovo neskončí v pytlích s pískem nebo odražené od betonu. Crash zůstal hluboko za námi. V tuhle chvíli byl pro nás cennější jako odstřelovač.
„Áááá!“ zařval chlápek kousek ode mě, jak mu hrudník rozstřelila japonská palba. Hned vedle něj padl k zemi další.
Zalehli jsme s Ryanem na asfalt a spustili palbu po střelcích. Minimálně tři jsme trefili, ostatní přinutili, aby se víc kryli a méně stříleli. Vyměnil jsem věnečky v nábojovém válci a pokračoval v útoku.
* * *
Jako každý útok, i tenhle se brzy změnil v jatka a chaos. Lidé padali k zemi, ať už se chtěli krýt, nebo byli zranění či mrtví. Někdo křičel vzteky, jiný bolestí. Během deseti minut jsme se ale dostali k ochrannému okruhu ostnatého drátu natolik blízko, abychom mohli efektivně odstřelovat obránce, kteří se za nimi skrývali.
„Teď, Ryane,“ prohlásil jsem, když střelba Japonců klesla na minimum. Ryan vzal do pusy píšťalku a začal do ní mohutně foukat.
Já si mezitím vzal do ruky dalekohled a sledoval, co se děje na základně. Ruské T-14 zrovna prorazily do základny a staly se terčem granátů a granátometů. Jejich kulomety řvaly a tanky se snažily zběsilou jízdou jednak vyvolat na základně chaos a hlavně vyhnout se soustředěné palbě, která by je mohla odrovnat.
„Už jsou tady,“ řekl Ryan a já se znovu přidal ke střelbě na japonské pozice. Zpoza nedaleké továrny se k nám blížilo padesát jezdců na koních. Vždy dva jezdci mezi sebou drželi velké kusy plechu nebo staré dveře. Jejich cílem bylo položit je přes bariéry ostnatého drátu, abychom se po nich mohli dostat dovnitř.
Japonci nebyli hloupí a pochopili, která bije. Soustředili tak palbu na koně. Byla to jatka – koňská jatka.
„Do útoku!“ zařval jsem a popoběhl blíž k zátarasům. Uviděl jsem hlavu japonského vojáka, jak dávkou kropil naši kavalérii. Odstřelil jsem ho pythonem a pak dalšího chlapa, který se snažil vysoukat na obranný val nějaký lehký kulomet.
Kolem mě proběhla dvojice koní, jezdci odhodili svůj náklad a otočili se, aby jeli pro další. Jenže v tu chvíli to jeden z mužů slízl do hrudi. Sletěl k zemi a jeho zvíře se vydalo vstříc ostnatému drátu. Těsně před ním ho někdo z Japonců zastřelil.
* * *
Poručík Němec se držel kousek za námi i se svými muži. Chytli ten obrovský kus plechu, patrně dřív součást nějaké střechy, a přehodili ho přes ostnatý drát. Cesta na základnu byla volná.
* * *
Proběhli jsme dovnitř v první vlně. Přeskočil jsem bariéru z pytlů naplněných pískem a ocitl se mezi hromadou mrtvých a zraněných Japonců. Jeden méně zraněný natáhl automat, ale pak doslova ztratil hlavu – ustřelil mu ji Ryan.
Schovali jsme se za pytle s pískem, protože se na nás soustředila palba z druhé obranné linie, která se nacházela mezi proděravěnými vojenskými stany. Vzali jsme s Ryanem z tuhnoucích prstů mrtvého vojáka lehký kulomet, vrazili do něj nový zásobník a spustili palbu na Japonce.
* * *
S Rusy jsme se setkali zhruba někde uprostřed základny. V tu chvíli už japonský odpor ochabl na několik míst, která už nebyl problém dobýt. Asi padesát vojáků se v tu chvíli vzdalo. Poručík Němec obsadil na můj rozkaz nemocnici a nechal do ní přenášet naše zraněné. Mezi zajatci bylo i dost japonských doktorů, které Rusové vytáhli z jedné betonové díry. Dali jsme jim na ruce modré pásky a prohlásili je za privilegované zajatce s tím, že každý zachráněný jim ta privilegia ještě zvýší.
„Hej! Co děláš s tou vlajkou?!“ zařval jsem na jednoho z chlapů s modrou páskou na ruce. Všiml jsem si ho, jak ze stožáru stáhl japonskou vlajkou, skoro obřadně ji hodil na zem a postavil se na ni.
„Já…, mám tady jednu lepší, bratře plukovníku,“ odvětil neznámý chlápek s kulovnicí přes rameno a ze záňadří vytáhl vlajku skládající se z červené a bílé barvy s modrým klínem. Byla trošku potrhaná, ale když vystoupala na stožár, zdála se mi dokonalá.
Vytáhl jsem z kapsy doutník, sedl jsem si na zem a zapálil si. Ryan si také vzal jeden. Kouřili jsme, dívali se na vlajku třepotající se ve větru na pozadí černého kouře a bylo nám dobře.
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Utajila vláda ztrátu vojenské základny v Evropě?
V Tokiu byla včera rozehnána pokojná demonstrace organizace Matky válečných hrdinů. Zatčeni byli nejen organizátoři, ale i přítomní novináři. Našemu fotoreportérovi dosud nebyl vrácen mobilní telefon, na který celou demonstraci natáčel. Předtím ale několik fotografií a videí uniklo na japanet. Z nich je však nechal Vládní cenzurní úřad stáhnout.
Připomínáme, že organizace svolala demonstraci kvůli zprávám, že v Evropě byla zmasakrována celá vojenská jednotka, která měla podle informací Matek válečných hrdinů zajišťovat těžbu lithia. Jeho dodávky pro japonský průmysl v posledních měsících výrazně poklesly.
Premiér se k problematice opakovaně odmítá vyjadřovat. Podle našich informací však chystá zásadní opatření, které…



Doslov
Toto je kniha. Fantastická kniha. V tomto případě je třeba to ujasnit pro případy, kdyby chtěl někdo bádat nad tím, co jsem touto knihou chtěl říct.
Nic.
Nechtěl jsem brojit proti uprchlíkům ani za ně, horovat za multikulti ani se proti tomu stavět na odpor, nechtěl jsem ani varovat před ruskou rozpínavostí, asijskou proradností nebo pět chvalozpěv na českou schopnost přežít (no dobře, tady možná trochu ano). Jistě, použil jsem pár populárních strachů, obav a černých scénářů, které se tu a tam vyrojí v českých médiích a na sociálních sítích, aniž bych měl ambici řešit, co je pravděpodobné a co jenom naprostá hovadina. Jediné, co jsem chtěl, bylo napsat příběh. Poutavý příběh, pokud možno. To všechno okolo jsou jen kulisy.
Občas se mi stane, že lidé hledají v mých knihách nějaké politické poselství, nějaký politický názor, skryté vějičky a háčky, kterými bych snad měl chtít někoho přesvědčovat tu pro levici, tu snad pro pravici.
Ne, nic takového tam není, tak to, prosím, nehledejte. Nejsem kazatel ani politický aktivista. Jsem spisovatel brakové literatury (tedy po večerech, přes den se tvářím jako spořádaný člen lidské společnosti chodící do práce). Pokud bych náhodou v budoucnu jevil sklony k nějaké politické propagandě, prosím, zastřelte mě.
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